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ພາກທີ I 

ບົດບັນຍັດທົ່ວໄປ 
 
ມາດຕາ 1. ຈຸດປະສົງ 
  ກົດໝາຍວ່າດ້ວຍການສົ່ງເສີມການລງົທຶນ ກໍານດົ ຫລກັການ, ລະບຽບການ ແລະ 
 ມາດຕະການກ່ຽວກັບການສົງ່ເສມີ, ການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນທັງພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ 
 ເພ່ືອເຮັດໃຫ້ການລົງທຶນມີຄວາມສະດວກ, ວອ່ງໄວ, ຖກືຕ້ອງ, ໄດ້ຮັບການປົກປ້ອງດ້ານ
 ຕ່າງໆຈາກລັດ, ຮັບປະກນັສດິ ແລະ ຜນົປະໂຫຍດຂອງຜູ້ລົງທຶນ, ຂອງລັດ, ຂອງປະຊາຊນົ
 ແນໃສ່ເພ່ີມທະວ ີ ຄຸນປະໂຫຍດ ແລະ ບດົບາດການລງົທຶນ ຕໍ່ເສດຖະກດິ-ສັງຄົມຂອງຊາດ  
 ໃຫ້ເຕີບໂຕ, ຂະຫຍາຍຕົວຢ່າງຕໍເ່ນື່ອງ ແລະ ຍນືຍົງ, ປະກອບສ່ວນອນັສໍາຄນັເຂົ້າໃນການ
 ປົກປັກຮກັສາ ແລະ ພັດທະນາປະເທດຊາດໃຫ້ເຂັ້ມແຂງ. 
 
ມາດຕາ 2. ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ 
  ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນແມ່ນ ການວາງນະໂຍບາຍ, ການສາ້ງສະພາບແວດລອ້ມ 
 ແລະ ເງື່ອນໄຂໃນດ້ານຕ່າງໆແກກ່ານລົງທຶນທັງພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ເພ່ືອໃຫ້ຜູ້ລົງທຶນ
 ສາມາດດໍາເນີນທຸລະກດິ ຢູ່ ສປປ ລາວ ໄດ້ຢາ່ງສະດວກ, ວ່ອງໄວ ແລະ ຖກືຕອ້ງຕາມ
 ລະບຽບກດົໝາຍ. 
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ມາດຕາ 3. ການອະທບິາຍຄາໍສັບ 
  ຄໍາສບັຕ່າງໆທີ່ນາໍໃຊ້ໃນກດົໝາຍສະບບັນີ້ມີຄວາມໝາຍດັ່ງນີ້: 
  1. ການລົງທຶນ ໝາຍເຖິງ ການທ່ີຜູລ້ົງທຶນນໍາເອາົທຶນ ທ່ີມີຕົວຕນົ ແລະ ບໍ່ມີຕົວ
   ຕົນເພືອ່ດາໍເນນີທຸລະກດິ ຢູ່ ສປປ ລາວ; 
  2. ຜູ້ລົງທຶນ ໝາຍເຖິງ ບກຸຄົນ ຫລື ນິຕບິຸກຄົນພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ທ່ີໄດ້
   ລົງທຶນດໍາເນນີທຸລະກດິ ຢູ່ ສປປ ລາວ; 
  3. ຜູ້ລົງທຶນພາຍໃນ ໝາຍເຖງິ ພົນລະເມືອງລາວ, ຄນົຕ່າງດ້າວ, ຄົນບໍ່ມີ ສັນ
   ຊາດ ແລະ ນຕິິບກຸຄນົຂອງກຸມ່ຄົນດັ່ງກ່າວ ທ່ີດໍາລົງຊີວິດ ແລະ ດໍາເນນີ
   ທຸລະກດິຢູ່ ສປປ ລາວ; 
  4. ຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ໝາຍເຖິງ ບຸກຄົນ ຫລື ນຕິິບກຸຄນົຂອງຕ່າງປະເທດທີ່
   ມາດໍາເນີນທຸລະກິດຢູ່ ສປປ ລາວ; 
  5. ທຶນທີ່ມີຕວົຕນົ ໝາຍເຖິງ ເງິນຕາ, ສັງຫາລິມະຊບັ ແລະ ອະສັງຫາລິມະຊບັ; 
  6. ທຶນທີ່ບໍ່ມີຕົວຕົນ ໝາຍເຖິງ ຊບັສນິທາງປນັຍາ, ລາຍຮັບທ່ີຈະເກີດຂຶ້ນໃນ
   ອະນາຄດົ, ສິດເຊົ່າ, ສິດທາງດາ້ນການຄ້າ, ມູນຄ່າການສໍາປະທານ ແລະ 
   ອື່ນໆ; 
  7. ການສໍາປະທານ ໝາຍເຖງິ ການທ່ີລັດອະນຍຸາດໃຫ້ນິຕບິຸກຄນົນໍາໃຊ້ສດິ ໃນ
   ກໍາມະສິດຕ່າງໆ ທ່ີເປັນຂອງລັດ ຕາມເງື່ອນໄຂ ແລະ ກໍານົດເວລາທີ່ແນ ່
   ນອນ ໂດຍມສີນັຍາຢ່າງຖກືຕອ້ງ ຕາມລະບຽບກົດໝາຍ ເພ່ືອພັດທະນາ 
   ແລະ ດໍາເນີນທຸລະກດິໃດໜຶ່ງ; 
  8. ສັນຍາສໍາປະທານ ໝາຍເຖິງ ສັນຍາທ່ີອົງການຈດັຕັງ້ຂອງລດັທ່ີໄດ້ມອບ    
   ໝາຍຈາກລດັຖະບານ ເຊັນກັບນິຕບິຸກຄົນ ກ່ຽວກັບການສໍາປະທານ; 
  9. ພາຫະນະຮບັໃຊກ້ານຜະລດິໂດຍກົງ ໝາຍເຖິງ ກົນຈັກ, ລົດບັນທຸກໜກັ 
   ແລະ ອື່ນໆທ່ີນາໍໃຊ້ໂດຍກົງ ເຂົ້າໃນການດາໍເນີນກິດຈະການລົງທຶນ ຕາມ
   ການກໍານົດຂອງລັດຖະບານ; 
  10. ການລົງທຶນທາງກົງ ໝາຍເຖິງ ການທ່ີຜູລ້ົງທຶນ ຫລື ກຸ່ມຜູລ້ົງທຶນ ນໍາເອົາທຶນ
   ໄປດໍາເນີນທຸລະກິດ ຊຶ່ງເຮດັໃຫຕ້ົນເປັນເຈົ້າຂອງວິສາຫະກດິ ແລະ ຄຸ້ມຄອງ
   ບໍລິຫານ ຫລື ຂະຫຍາຍວສິາຫະກິດທ່ີກຽ່ວຂອ້ງ; 
  11. ການລົງທຶນທາງອ້ອມ ໝາຍເຖງິ ການທ່ີຜູລ້ົງທຶນຊື້ຮຸ້ນບໍລສິດັ, ຊື້ຮຸ້ນຈາກ
   ຕະຫລາດຮຸນ້, ລວມທັງການລົງທຶນໃສກ່ອງທຶນຄໍ້າປະກນັການເງິນ, ພັນທະ 
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   ບັດ ແລະ ເອກະສານມຄີ່າອື່ນ ໂດຍຜູ້ລງົທຶນບໍມີ່ສ່ວນຮ່ວມໂດຍກົງ ໃນການ
   ບໍລິຫານຈັດການວິສາຫະກິດ ທ່ີກ່ຽວຂອ້ງ; 
  12. ເອກະສານມີຄ່າ ໝາຍເຖິງ ເອກະສານທີສ່າມາດຕມູີນຄ່າເປນັເງິນ ຊຶ່ງ ສາ
   ມາດຊື-້ຂາຍ, ແລກປ່ຽນ ຫລື ຄໍ້າປະກນັໄດ້ເຊັ່ນ ໃບຕາດນິ, ໃບຮຸ້ນ, ພັນ
   ທະບັດ; 
  13. ເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ໝາຍເຖງິ ເຂດທ່ີລດັຖະບານກາໍນດົ ເພ່ືອພັດທະນາ
   ໃຫ້ເປັນຕົວເມອືງໃໝ່ທ່ີທັນສະໄໝຢ່າງຮອບດ້ານ, ເປັນບ່ອນດງຶດູດ ການ
   ລົງທຶນພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ຊຶ່ງມີເນືອ້ທ່ີແຕ່ໜຶງ່ພັນເຮກັຕາຂຶ້ນໄປ, ມີ
   ນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມພິເສດ ແລະ ມີລະບບົເສດຖະກິດ-ການເງນິ ເປັນເຈົ້າຕນົ
   ເອງ, ເປັນຫວົໜວ່ຍບລໍິຫານນອ້ຍ-ສັງຄົມກ້ວາງ, ມີລະບບົຮັບປະກັນຄວາມ
   ສະຫງບົປອດໄພ ແລະ ປົກປັກຮກັສາສິ່ງແວດລອ້ມໃຫ້ຍືນຍົງ; 
  14. ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ໝາຍເຖິງ ເຂດທ່ີລັດຖະບານກໍານົດ ໃຫ້ເປັນເຂດ
   ອຸດສາຫະກໍາ, ເຂດການຜະລິດເພື່ອສົ່ງອອກ, ເຂດຕົວເມືອງທ່ອງທ່ຽວ, ເຂດ
   ການຄ້າປອດພາສີ, ເຂດພດັທະນາເຕັກໂນໂລຢີ ແລະ ຂໍ້ມູນຂ່າວສານ, ເຂດ
   ເສດຖະກິດຊາຍແດນ ແລະ ອື່ນໆ; 
  15. ເຂດອດຸສາຫະກາໍ ໝາຍເຖິງ ເຂດທ່ີລັດຖະບານກໍານດົໃຫ້ເປັນເຂດອຸດສາ 
   ຫະກໍາ, ປຸງແຕ່ງຜະລດິຕະພັນອດຸສາຫະກໍາ, ສະໜອງການບໍລກິານໃຫອຸ້ດ
   ສາຫະກໍາປງຸແຕງ່ ເພ່ືອສ້າງໃຫ້ເປັນນິຄົມອດຸສາຫະກໍາ ດວ້ຍການພັດທະນາ
   ພ້ືນຖານໂຄງລ່າງທ່ີເໝາະສົມ ເພ່ືອຮອງຮັບການລົງທຶນ, ເນືອ້ທ່ີອາດຈະບໍ່
   ກວ້າງເທ່ົາກັບເສດຖະກດິພິເສດ; 
  16. ເຂດການຜະລດິເພ່ືອສົ່ງອອກ ໝາຍເຖິງ ເຂດທ່ີລດັຖະບານກໍານດົໃຫ້ເປັນ
   ເຂດການລົງທຶນ ດ້ານການຜະລດິ, ການປຸງແຕ່ງສິນຄ້າ ແລະ ການບລໍິການ
   ເພ່ືອສົ່ງອອກ; 
  17. ເຂດຕວົເມືອງທອ່ງທຽ່ວ ໝາຍເຖງິ ເຂດທ່ີລດັຖະບານກໍານົດໃຫ້ເປັນເຂດ
   ການລົງທຶນດ້ານການທອ່ງທ່ຽວ ໂດຍຕິດພນັກັບການປກົປັກຮກັສາ, ອະນຸລກັ
   ຊັບພະຍາກອນທໍາມະຊາດ, ສິ່ງແວດລອ້ມ, ສົ່ງເສີມທ່າແຮງຂອງທ້ອງຖິນ່ 
   ແລະ ຂອງຊາດ ເພ່ືອດຶງດດູການທ່ອງທ່ຽວ ແລະ ຫັນເປນັອດຸສາຫະກໍາທ່ອງ
   ທ່ຽວທ່ີທັນສະໄໝເທື່ອລະກາ້ວ; 
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  18. ເຂດການຄ້າປອດພາສີ ໝາຍເຖິງ ເຂດທ່ີລັດຖະບານກໍານດົໃຫ້ເປັນເຂດ
   ການລົງທຶນດ້ານການຄ້າ, ການແລກປ່ຽນສນິຄາ້ລະຫວ່າງພາຍໃນ ກັບຕ່າງ 
   ປະເທດ ຊຶ່ງມນີະໂຍບາຍຍກົເວັນ້ພາສຢີູ່ພາຍໃນເຂດດັ່ງກ່າວ; 
  19. ເຂດພັດທະນາເຕັກໂນໂລຢີ ແລະ ຂໍ້ມູນຂ່າວສານ ໝາຍເຖງິ ເຂດທ່ີລດັຖະ 
   ບານກໍານົດໃຫ້ມີການລົງທຶນເຂົ້າໃສ່ການສຶກສາ, ຄົ້ນຄວ້າ, ພັດທະນາ ແລະ 
   ນໍາໃຊ້ເຕັກໂນໂລຢລີະດັບສູງ ເພ່ືອຜະລດິ ແລະ ຈໍາໜ່າຍຜະລດິຕະພັນເຕກັ
   ໂນໂລຢີ, ສະໜອງ ແລະ ບລໍິການດາ້ນຂໍ້ມູນຂ່າວສານແບບຄບົວົງຈອນ ໃຫ້
   ແກ່ສັງຄົມດວ້ຍຄວາມສະດວກ ແລະ ວ່ອງໄວ;  
  20.  ເຂດເສດຖະກດິຊາຍແດນ ໝາຍເຖິງ ເຂດທ່ີລດັຖະບານກໍານດົ ເພ່ືອສົ່ງເສີມ
   ໃຫ້ມີການຊື-້ຂາຍ, ແລກປ່ຽນສນິຄ້າຢູຕ່າມດ່ານຊາຍແດນ; 
  21. ເຂດຈດັສນັຕວົເມືອງ ໝາຍເຖິງ ເຂດທ່ີລດັຖະບານກໍານດົ ເພ່ືອອະນຸຍາດໃຫ້
   ມີການລົງທຶນ ພັດທະນາອະສັງຫາລິມະຊບັ ເພ່ືອສ້າງໃຫ້ເປນັເຂດທ່ີພັກພາ
   ອາໄສຂອງນກັລງົທຶນຕ່າງປະເທດ ຫລື ພົນລະເມອືງທ່ົວໄປ; 
  22. ເຂດຕວົເມືອງໃໝ່ ໝາຍເຖງິ ເຂດທ່ີໄດ້ຮັບການພັດທະນາ ໃຫກ້າຍເປັນຕົວ
   ເມືອງທັນສະໄໝ, ມີພ້ືນຖານເສດຖະກດິທ່ີເຂັ້ມແຂງ, ວັດທະນະທໍາ-ສັງຄົມ
   ທ່ີສີວິໄລ ແລະ ຍຸຕິທໍາ, ເສີມສ້າງອະລິຍະທໍາ ແລະ ວັດທະນະທາໍຂອງ ຊາດ
   ໂດຍຕດິພນັກບັຮ່ອງຮອຍປະຫວດັສາດຂອງເຂດທີ່ຕັ້ງຕົວເມອືງດັງ່ກ່າວ. 
 
ມາດຕາ 4. ນະໂຍບາຍຂອງລັດກ່ຽວກັບການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ 
  ລັດສົ່ງເສີມການລົງທຶນຂອງທຸກພາກສວ່ນເສດຖະກິດ ທັງພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ 
 ດ້ວຍການວາງນະໂຍບາຍ ເພ່ືອສ້າງສະພາບແວດລອ້ມ, ເງື່ອນໄຂອໍານວຍຄວາມສະດວກ
 ຕ່າງໆເປນັຕົນ້ການກາໍນດົທິດທາງ, ການສະໜອງຂໍ້ມູນຂ່າວສານທີ່ຈໍາເປັນ, ການໃຫ້ນະ
 ໂຍບາຍດ້ານພາສ-ີອາກອນ, ດ້ານແຮງງານ, ການໃຫສ້ິດນໍາໃຊທ່ີ້ດິນ, ການບລໍກິານການ
 ລົງທຶນປະຕູດຽວ ລວມທັງການຮບັຮູ້, ການຮັບປະກັນ ການປກົປອ້ງກາໍມະສດິ, ສດິ, ຜົນປະ
 ໂຫຍດ ແລະ ດ້ານອືນ່ທ່ີຖກືຕອ້ງຕາມກດົໝາຍຂອງຜູລ້ົງທຶນຈາກລັດ. 
  ລັດສົ່ງເສີມໃຫ້ລງົທຶນເຂົ້າໃສ່ທຸກຂະແໜງການ, ກິດຈະການ ແລະ ທຸກເຂດແຄວນ້ໃນ
 ທ່ົວປະເທດ ເວັນ້ເສຍແຕ່ເຂດ ແລະ ກິດຈະການທີ່ແຕະຕ້ອງເຖງິຄວາມໝັນ້ຄົງ ແລະ ຄວາມ
 ສະຫງບົຂອງຊາດ, ມີຜົນສະທ້ອນອນັຮ້າຍແຮງ ຕໍ່ສິ່ງແວດລ້ອມໃນປດັຈບຸັນ ແລະ ຍາວນານ, 
 ຕໍ່ສຂຸະພາບຂອງປະຊາຊນົ ແລະ ວັດທະນະທໍາອນັດີງາມຂອງຊາດ. 
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ມາດຕາ 5. ຫລັກການກ່ຽວກບັການສົ່ງເສີມການລົງທນຶ 
  ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ຕອ້ງປະຕິບດັຕາມຫລກັການດັ່ງນີ້: 
  1. ສອດຄອ່ງກັບແນວທາງນະໂຍບາຍ, ຍຸດທະສາດ, ແຜນພັດທະນາເສດຖະ 
   ກິດ-ສັງຄົມ, ແຜນພັດທະນາຂະແໜງການ, ເຂດແຄວ້ນ ແລະ ການຂະ 
   ຫຍາຍເສດຖະກດິ-ສັງຄົມໃນແຕລ່ະໄລຍະ, ຍົກລະດບັຊີວດິການເປນັຢູຂ່ອງ
   ປະຊາຊນົໃຫດ້ີຂຶນ້ ແລະ ຖກືຕອ້ງຕາມລະບຽບກດົໝາຍ; 
  2. ສົມທົບແໜ້ນ ກັບການເພີ່ມທະວີການຄຸ້ມຄອງຂອງລດັຢ່າງລວມສູນເປັນເອ 
   ກະພາບໃນທົ່ວປະເທດ; 
  3. ຮັບປະກນັໃຫ້ການລົງທຶນໄດ້ຮັບການບລໍກິານທ່ີສະດວກ, ວ່ອງໄວ, ໂປງ່ໃສ, 
   ຍຸຕິທໍາ ແລະ ສະເໜີພາບຕໍໜ່້າກດົໝາຍ ດ້ວຍການບລໍິການການລົງທຶນປະຕູ
   ດຽວ; 
  4. ວາງນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມດ້ານຕາ່ງໆ ທ່ີສາມາດດງຶດູດ ແລະ ຍາດແຍ່ງການ
   ລງົທຶນ; 
  5. ຮັບຮູ້, ຮັບປະກນັ ການປົກປອ້ງກໍາມະສິດ, ສິດ, ຜົນປະໂຫຍດ ແລະ ດ້ານ
   ອື່ນທ່ີຖກືຕ້ອງຕາມກົດໝາຍຂອງຜູ້ລງົທຶນຈາກລດັ; 
  6. ຮັບປະກນັ ການປກົປກັຮກັສາ ແລະ ພັດທະນາສິງ່ແວດລ້ອມ, ຄວາມສະ 
   ຫງົບ ແລະ ຄວາມປອດໄພຂອງສັງຄົມ ແລະ ໃນເຂດການລົງທຶນ. 
 
ມາດຕາ 6. ຂອບເຂດການນາໍໃຊ້ກດົໝາຍ 
  ກົດໝາຍສະບບັນີ້ ນໍາໃຊ້ສໍາລັບບຸກຄົນ ຫລື ນຕິບິຸກຄົນ ທ່ີພົວພັນກບັການລົງທຶນທຸກ
 ປະເພດເພືອ່ດໍາເນີນການຜະລິດທຸລະກດິ ແນໃສສ່້າງມນູຄ່າເພີມ່ ຍົກເວັນ້ ທຸລະກດິຄອບຄົວ 
 ແລະ ຜູຄ້້າຂາຍຍ່ອຍ. 
 
ມາດຕາ 7. ການຮວ່ມມືສາກົນ 
  ລັດ ສົ່ງເສີມການພົວພັນຮ່ວມມກືັບຕ່າງປະເທດ, ພາກພືນ້ ແລະ ສາກນົກ່ຽວກບັການ
 ສົ່ງເສີມການລງົທຶນ ດ້ວຍການແລກປ່ຽນບດົຮຽນ, ຂໍ້ມູນຂ່າວສານ, ເຕກັໂນໂລຢ ີ ແລະ ປະ 
 ສົບການໃນການສົ່ງເສີມ ແລະ ຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ, ການຕະຫລາດ, ການຄ້າ, ແຫລ່ງທຶນ, 
 ການເຊື່ອມໂຍງເຂົ້າກບັພາກພື້ນ ແລະ ສາກົນ. 
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ພາກທີ II 

ຮູບການການລົງທຶນ 
 
ມາດຕາ 8. ຮູບການການລົງທຶນ 
  ຜູ້ລົງທຶນສາມາດລົງທຶນທາງກົງ ຫລື ທາງອອ້ມ ດ້ວຍຮູບການດັ່ງນີ້: 
  1. ການລົງທຶນຝ່າຍດຽວຂອງຜູລ້ົງທຶນພາຍໃນ ຫລື ຕ່າງປະເທດ; 
  2. ການລົງທຶນແບບຮຸ້ນສວ່ນລະຫວາ່ງຜູລ້ົງທຶນພາຍໃນ ກບັ ຕ່າງປະເທດ; 
  3. ການລົງທຶນທຸລະກິດຮວ່ມຕາມສນັຍາ. 
 
ມາດຕາ 9. ການລົງທຶນຝ່າຍດຽວຂອງຜູ້ລງົທນຶພາຍໃນ ຫລື ຕ່າງປະເທດ 
  ການລົງທຶນຝ່າຍດຽວຂອງຜູລ້ົງທຶນພາຍໃນ ຫລື ຕ່າງປະເທດ ແມ່ນການລົງທຶນຂອງ
 ຜູ້ລົງທຶນພາຍໃນ ຫລື ຕ່າງປະເທດຝ່າຍດຽວ ຊຶ່ງອາດຈະມຜີູ້ລງົທຶນຜູດ້ຽວ ຫລື ຫລາຍຄນົໃນ
 ກິດຈະການ ຫລ ືໂຄງການໃດໜຶງ່ ຢູ່ ສປປ ລາວ. 
 
ມາດຕາ 10. ການລົງທຶນແບບຮຸ້ນສ່ວນລະຫວາ່ງ ຜູ້ລົງທຶນພາຍໃນ ກບັ ຕ່າງປະເທດ 
  ການລົງທຶນແບບຮຸ້ນສວ່ນ ລະຫວ່າງຜູລ້ົງທຶນພາຍໃນ ກບັ ຕ່າງປະເທດ ແມ່ນການ
 ລົງທຶນຮວ່ມລະຫວ່າງຜູລ້ົງທຶນພາຍໃນ ກັບ ຕ່າງປະເທດ ຊຶ່ງດໍາເນີນທຸລະກດິ, ມີກໍາມະສິດ
 ຮ່ວມກນັ ແລະ ສ້າງເປັນນິຕບິຸກຄົນໃໝຂ່ຶ້ນ ພາຍໃຕ້ກດົໝາຍຂອງ ສປປ ລາວ. 
  ການຈັດຕັ້ງ, ການເຄືອ່ນໄຫວ, ການບລໍິຫານຄຸມ້ຄອງ, ສດິ ແລະ ພັນທະຂອງຜູ້ລົງ 
 ທຶນແບບຮຸນ້ສ່ວນ ໄດກ້ໍານດົໄວ້ໃນສັນຍາຮ່ວມທຶນ ແລະ ກດົລະບຽບຂອງນິຕບິຸກຄົນໃໝ ່
 ດັ່ງກາ່ວ. 
  ສໍາລບັຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ທ່ີລົງທຶນໃນຮູບການດັ່ງກ່າວ ຕ້ອງປະກອບທນຶຢ່າງ
 ໜ້ອຍບໍ່ໃຫ້ຫລດຸສິບສ່ວນຮ້ອຍ (10%) ຂອງທຶນທັງໝົດ. 
 
ມາດຕາ 11. ການລົງທຶນທຸລະກິດຮ່ວມຕາມສນັຍາ 
  ການລົງທຶນທຸລະກິດຮວ່ມຕາມສນັຍາ ແມ່ນການລົງທຶນຮວ່ມ ລະຫວ່າງ ນຕິິບກຸຄນົ
 ພາຍໃນ ສປປ ລາວ ກບັນຕິິບກຸຄົນຕ່າງປະເທດທີ່ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນສນັຍາ ໂດຍບໍໄ່ດ້ສ້າງຕັ້ງ
 ເປັນນິຕບິຸກຄນົໃໝ່ ຫລື ສາຂາຂຶນ້ ຢູ່ ສປປ ລາວ. 
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  ນິຕບິຸກຄົນພາຍໃນດັງ່ກ່າວ ຕອ້ງແຈ້ງໃຫຂ້ະແໜງການອດຸສາຫະກໍາ ແລະ ການຄ້າ, 
 ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລງົທຶນ ເພ່ືອຄຸ້ມຄອງຕາມລະບຽບການ. 
  ສັນຍາຂອງການລົງທຶນທຸລະກດິຮ່ວມຕາມສັນຍາ ຕ້ອງນໍາໄປຢັງ້ຢືນຄວາມຖກືຕອ້ງ
 ຈາກອົງການທະບຽນສານ. 
 
ມາດຕາ 12. ການກໍານດົທຶນຈົດທະບຽນ 
  ທຶນຈົດທະບຽນຂອງບນັດາກິດຈະການສໍາປະທານ ຕອ້ງບໍ່ໃຫຫ້ລຸດສາມສິບສວ່ນ
 ຮ້ອຍ (30%) ຂອງທຶນທັງໝົດ. ສໍາລບັກິດຈະການທົ່ວໄປ ແມ່ນໃຫ້ປະຕບິດັຕາມທີ່ໄດ້ກໍານົດ
 ໄວ້ໃນກົດໝາຍວ່າດ້ວຍວສິາຫະກິດ. 
  ທຶນຈົດທະບຽນ ຕ້ອງສະແດງອອກເປັນຊັບສິນ ແລະ ໃນຕະຫລອດໄລຍະການດາໍ 
 ເນີນທຸລະກດິນັນ້ ມູນຄ່າຊບັສນິຕອ້ງບໍໃ່ຫ້ຫລດຸທຶນຈດົທະບຽນ. 
 

ພາກທີ III 

ກິດຈະການ ການລົງທຶນ 
ໝວດທີ 1  

ປະເພດກິດຈະການການລົງທຶນ 
 
ມາດຕາ 13. ປະເພດກິດຈະການການລງົທນຶ 
  ຜູ້ລົງທຶນສາມາດລົງທຶນໃນກດິຈະການ ດັ່ງນີ້: 
  - ກິດຈະການທົວ່ໄປ; 
  - ກິດຈະການສໍາປະທານ; 
  - ກິດຈະການການພັດທະນາເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ. 
 
ມາດຕາ 14. ກິດຈະການທົວ່ໄປ 
  ກິດຈະການທົ່ວໄປ ແມ່ນ ກິດຈະການລົງທຶນໃນຂະແໜງການທລຸະກິດທ່ົວໄປ ລວມ
 ທັງກິດຈະການທີນ່ອນໃນບນັຊີປະເພດທຸລະກດິຄວບຄມຸ (Negative List) ແລະ ກດິຈະ 
 ການເຫລົ່ານັ້ນ ບໍ່ແມ່ນກິດຈະການສາໍປະທານ. 
 
 



8 

 

ມາດຕາ 15. ກິດຈະການສາໍປະທານ 
  ກິດຈະການສໍາປະທານ ແມ່ນ ກດິຈະການລົງທຶນ ທ່ີໄດ້ຮັບອະນຸຍາດຈາກລັດໃຫນ້າໍ
 ໃຊ້ສດິໃນກໍາມະສິດ ແລະ ສດິອືນ່ຂອງລັດ ຕາມລະບຽບການ ເພ່ືອພັດທະນາ ແລະ ດໍາເນີນ
 ທຸລະກດິໃດໜຶງ່ ເປັນຕົນ້ສດິສາໍປະທານທີດ່ິນ, ແຮ່ທາດ, ພະລັງງານໄຟຟາ້, ສາຍການບິນ, 
 ໂທລະຄົມມະນາ ຄົມ, ປະກນັໄພ, ສະຖາບັນການເງິນ. 
  ບັນຊກີດິຈະການສໍາປະທານແມ່ນ ລດັຖະບານ ເປັນຜູກ້ໍານົດ. 
 
ມາດຕາ 16. ກິດຈະການການພັດທະນາ ເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ 
  ກິດຈະການການພັດທະນາ ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແມ່ນ ກິດຈະການລງົທຶນ ໃນເຂດ
 ເສດຖະກິດພິເສດ ເພ່ືອສ້າງພືນ້ຖານໂຄງລາ່ງໃຫ້ຄົບຊດຸ ແລະ ພັດທະນາໃຫ້ເປັນຕົວເມອືງ  
 ໃໝ່. 
  ກິດຈະການການພັດທະນາເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ແມ່ນ ກດິຈະການລົງທຶນໃນ
 ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ເພ່ືອສ້າງພຶນ້ຖານໂຄງລ່າງ ແລະ ພັດທະນາ ໃຫ້ເປນັເຂດຕ່າງໆ 
 ຕາມເງືອ່ນໄຂຕວົຈິງ ແລະ ລະບຽບກດົໝາຍເປນັຕົນ້ ເຂດອດຸສາຫະກໍາ, ເຂດການຜະລດິ 
 ເພ່ືອສົ່ງອອກ, ເຂດຕົວເມອືງທ່ອງທ່ຽວ ແລະ ອືນ່ໆ. 
  ການຈັດຕັ້ງ ແລະ ການເຄືອ່ນໄຫວຂອງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດ
 ສະເພາະ ໄດ້ກໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບການຕ່າງຫາກ. 
 
 

ໝວດທີ 2 
ການລົງທຶນໃນກິດຈະການທົ່ວໄປ 

 
 
ມາດຕາ 17. ການສະເໜີລົງທນຶ 
  ຜູ້ລົງທຶນທ່ີມີຈດຸປະສງົລົງທຶນໃນກິດຈະການທົ່ວໄປ ຕ້ອງຍື່ນຄໍາຮອ້ງສະເໜຜີ່ານການ
 ບໍລກິານການລງົທຶນປະຕູດຽວ ຂອງຂະແໜງການອຸດສາຫະກໍາ ແລະ ການຄ້າ ເພ່ືອຂຶນ້ທະ 
 ບຽນວສິາຫະກິດ ຕາມທີ່ໄດ້ກາໍນດົໄວ້ໃນກດົໝາຍ ວ່າດວ້ຍວິສາຫະກິດ. 
  ຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດທີ່ລົງທຶນໃນກິດຈະການທົ່ວໄປ ຕ້ອງມີທຶນທັງໝົດບໍ່ໃຫ້ຫລຸດໜຶ່ງ
 ຕື້ກບີ. 
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ມາດຕາ 18. ການພິຈາລະນາ 
  ຂັ້ນຕອນ ແລະ ກໍານດົເວລາ ໃນການພຈິາລະນາການຂຶນ້ທະບຽນວິສາຫະກິດ ກຽ່ວ
 ກັບການລົງທຶນໃນກດິຈະການທົວ່ໄປ ທ່ີບໍ່ແມ່ນປະເພດທລຸະກິດຄວບຄຸມ ໃຫອ້ອກໃບທະ 
 ບຽນວສິາຫະກິດຢ່າງຊ້າ ບໍ່ໃຫ້ເກີນ ສິບວັນລັດຖະການ ນັບແຕ່ວັນໄດ້ຮັບຄໍາຮອ້ງແຈ້ງຂຶນ້
 ທະບຽນວສິາຫະກິດ ເປນັຕົ້ນໄປ, ສໍາລບັປະເພດທຸລະກດິຄວບຄມຸນັ້ນ ໃຫອ້ອກໃບທະບຽນວິ
 ສາຫະກິດຢ່າງຊາ້ບໍ່ໃຫ້ເກີນ ສາມສິບວັນລັດຖະການ ນັບແຕ່ວນັໄດ້ຮັບຄໍາຮອ້ງຂຶນ້ທະບຽນວິ
 ສາຫະກິດ ເປນັຕົ້ນໄປ ຕາມທີ່ໄດ້ກໍານດົໄວ້ໃນກດົໝາຍວາ່ດ້ວຍວິສາຫະກດິ. 
  ສໍາລບັການສະເໜີ ຂະຫຍາຍກິດຈະການຂອງຜູ້ລົງທຶນ ທ່ີມີວິສາຫະກດິແລວ້ນັ້ນ 
 ການປະກອບເອກະສານແມນ່ ໃຫ້ປະກອບແຕອ່ັນຈໍາເປນັ ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບ
 ການສະເພາະ ແລະ ການພິຈາລະນາ ກວໍ່ອງໄວກວ່າການລົງທຶນໃໝ່. 
 
ມາດຕາ 19. ໃບທະບຽນວສິາຫະກິດ 
  ໃບທະບຽນວິສາຫະກິດ ແມ່ນ ເອກະສານຮບັຮອງການຂຶນ້ທະບຽນ ເພ່ືອດໍາເນີນທຸລະ
 ກິດຢ່າງຖືກຕ້ອງຕາມກດົໝາຍ. 
  ໃບທະບຽນວິສາຫະກິດລວມເອົາ ການອະນຍຸາດລົງທຶນ, ນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມ, ທະ 
 ບຽນອາກອນ ແລະ ການອະນຍຸາດດາໍເນນີກດິຈະການຂອງຂະແໜງການທີກ່່ຽວຂອ້ງ. 
  ເມ່ືອໄດ້ຮັບໃບທະບຽນວສິາຫະກດິແລ້ວ ຜູ້ລົງທຶນສາມາດດໍາເນີນທຸລະກດິໄດ້ເລີຍ. 
 
ມາດຕາ 20. ອາຍກຸານລົງທຶນ 
  ການລົງທຶນໃນກດິຈະການທົ່ວໄປ ບໍ່ຈໍາກດັອາຍກຸານລງົທຶນ ເວັ້ນເສຍແຕ່ກດິຈະການ
 ລົງທຶນທ່ີໄດກ້ໍານດົອາຍກຸານລົງທຶນ ໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍສະເພາະ ຂອງຂະແໜງການທີ່
 ກ່ຽວຂອ້ງ. 
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ໝວດທີ 3  
ການລົງທຶນໃນກິດຈະການສໍາປະທານ 

 
ມາດຕາ 21. ການສະເໜີລົງທນຶ 
  ຜູ້ລົງທຶນທ່ີມີຈດຸປະສງົລົງທຶນໃນກິດຈະການສໍາປະທານ ຕອ້ງຍື່ນຄໍາຮ້ອງສະເໜຜີາ່ນ
 ການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ ຂອງຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ເພ່ືອຄົ້ນ 
 ຄວ້າ ແລ້ວນໍາສະເໜລີັດຖະບານ ຫລື ອົງການປກົຄອງຂັ້ນແຂວງ ພິຈາລະນາ. 
 
ມາດຕາ 22. ການຄັດເລືອກເອົາຜູລ້ົງທຶນ 
  ຜູ້ສະເໜລີົງທຶນໃນກດິຈະການສາໍປະທານ ຕອ້ງໄດ້ຜ່ານການຄັດເລືອກ ຕາມແຕລ່ະ
 ກໍລະນດີ້ວຍວິທີການຕ່າງໆ ເປນັຕົ້ນ ການປຽບທຽບ, ການປະມນູ ຫລື ການປະເມນີຜນົ ໂດຍ
 ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ບົນພື້ນຖານການສໍາປະທານສົມທົບກັບຂະແໜງ 
 ການ ແລະ ທ້ອງຖິ່ນທ່ີກຽ່ວຂອ້ງ ຕາມລະບຽບກດົໝາຍ. 
  ໃນການຄັດເລືອກເອົາຜູ້ລງົທຶນນັນ້ ຕ້ອງຮັບປະກັນຄວາມໂປ່ງໃສ, ການເປີດເຜີຍ 
 ແລະ ສາມາດກວດສອບໄດ້. 
  ວິທີການຄດັເລອືກເອົາຜູ້ລງົທຶນໃນກດິຈະການສາໍປະທານ ໄດ້ກາໍນົດໄວ້ໃນລະບຽບ
 ການສະເພາະ. 
 
ມາດຕາ 23. ການພິຈາລະນາການລົງທຶນໃນກດິຈະການສໍາປະທານ 
  ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ພິຈາລະນາການລົງທຶນໃນກິດຈະການສໍາ
 ປະທານ ຕາມຂັນ້ຕອນ ດັ່ງນີ້: 
  - ຄົ້ນຄວ້າ ແລະ ຕົກລົງທາງດ້ານຫລັກການກຽ່ວກບັການລົງທຶນ ໂດຍຮບັປະ 
   ກັນຜົນປະໂຫຍດຂອງລັດ, ຜູ້ລງົທຶນ ແລະ ປະຊາຊົນ. ໃນກໍລະນີທ່ີມີການ
   ໂອນສດິນໍາໃຊ້ທ່ີດິນຄືນໃຫ້ລດັນັນ້ ອົງການຄຸ້ມຄອງທີດ່ິນ ທ່ີກຽ່ວຂອ້ງຕ້ອງ
   ຄິດໄລ່ຄາ່ທົດແທນ ໃຫ້ຜູລ້ົງທຶນ ຫລ ື ປະຊາຊົນ ທ່ີໄດ້ຮັບຄວາມເສຍຫາຍ
   ຈາກການໂອນດັງ່ກ່າວ ຕາມລາຄາທ້ອງຕະຫລາດ; 
  - ແນະນໍາໃຫ້ຜູລ້ົງທຶນກະກຽມບັນດາເອກະສານ ຕາມແບບພີມທ່ີໄດ້ກໍານດົໄວ ້
   ເປັນຕົ້ນບົດວິພາກເສດຖະກດິ-ເຕັກນິກ, ບດົປະເມີນຜນົກະທົບຕໍສ່ິ່ງແວດ 
   ລ້ອມ ແລະ ສັງຄມົ, ເອກະສານບນັຊີພາຫະນະ, ອຸປະກອນ ແລະ ວັດຖດຸິບ 
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   ຮັບໃຊ້ ການຜະລິດໂດຍກົງ ທ່ີຈະສະເໜຂີໍຍກົເວັ້ນພາສ-ີອາກອນການນໍາ
   ເຂົ້າ ເພ່ືອເປັນພືນ້ຖານໃຫ້ແກ່ການຄົນ້ຄວ້າພິຈາລະນາອະນຸມັດ; 
  - ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ແລະ ຂະແໜງການອືນ່ທ່ີກຽ່ວ 
   ຂ້ອງເປນັເຈົ້າການໃນການເຈລະຈາ ແລະ ການຮາ່ງສນັຍາເບື້ອງຕົ້ນ; 
  - ນໍາເອົາຜນົຂອງການເຈລະຈາຂອງໂຄງການດັ່ງກ່າວ ເຂົາ້ພິຈາລະນາໃນກອງ
   ປະຊຸມທ່ີຫ້ອງການບລໍກິານການລົງທຶນປະຕູດຽວ ເປັນຜູຈ້ັດຂຶນ້; 
  - ນໍາສະເໜຕີໍ່ລດັຖະບານ ຫລື ອງົການປກົຄອງຂັນ້ແຂວງ ເພ່ືອພຈິາລະນາຕົກ 
   ລົງ ພ້ອມທັງແນະນາໍໃຫ້ຜູລ້ົງທຶນວາງເງິນຄໍ້າປະກັນໂຄງການ ຕາມລະບຽບ
   ການ ໂດຍອງີຕາມປະເພດ ແລະ ຂະໜາດຂອງການລົງທຶນ. ເງນິຄໍ້າປະກັນ
   ດັ່ງກາ່ວຕອ້ງຖອກໄວ້ໃນບນັຊຄີັງເງິນແຫ່ງຊາດ ແລະ ຈະຖກືສົ່ງຄນືໃນເວລາ
   ທ່ີໂຄງການ ໄດ້ເລີ່ມຕົນ້ດາໍເນນີໃນໄລຍະທໜີຶ່ງ. 
  ເມ່ືອໄດ້ຮັບການຕົກລົງແລວ້ ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ອອກໃບທະ 
 ບຽນສໍາປະທານໃຫ້ແກ່ຜູລ້ົງທຶນ ຕາມລະບຽບການ. 
 
ມາດຕາ 24. ການອອກໃບທະບຽນສໍາປະທານ 
  ກະຊວງແຜນການ ແລະ ການລງົທຶນ ເປັນຜູ້ອອກໃບທະບຽນສໍາປະທານ ໃນຂອບ
 ເຂດຄວາມຮບັຜດິຊອບຂອງຕນົ ພາຍຫລງັທ່ີໄດ້ຮັບການຕົກລົງເຫນັດີ ຂອງລັດຖະບານ. 
  ພະແນກ, ຫ້ອງການແຜນການ ແລະ ການລງົທຶນ ເປັນຜູອ້ອກໃບທະບຽນສໍາປະທານ
 ໃນເຂດຄວາມຮບັຜດິຊອບຂອງຕົນ ພາຍຫລງັທ່ີໄດ້ຮັບການຕກົລົງເຫນັດີ ຂອງອງົການປົກ 
 ຄອງທ້ອງຖິ່ນ ທ່ີກ່ຽວຂອ້ງ. 
 
ມາດຕາ 25. ໃບທະບຽນສາໍປະທານ 
  ໃບທະບຽນສໍາປະທານ ແມ່ນ ເອກະສານຮັບຮອງ ການໄດ້ຮັບສິດສໍາປະທານຂອງຜູ້
 ລົງທຶນຢ່າງຖືກຕອ້ງ ຕາມກດົໝາຍ. 
  ໃບທະບຽນສໍາປະທານລວມເອົາທະບຽນວສິາຫະກິດ, ການອະນຍຸາດລົງທຶນ, ນະໂຍ 
 ບາຍສົ່ງເສີມ, ທະບຽນອາກອນ ແລະ ການອະນຍຸາດດໍາເນີນກິດຈະການຂອງຂະແໜງການ
 ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ. 
  ເມ່ືອໄດ້ຮັບໃບທະບຽນສໍາປະທານແລ້ວ ຜູ້ລງົທຶນ ສາມາດດໍາເນີນທຸລະກດິໄດ້ເລຍີ 
 ແລະ ຜູລ້ົງທຶນ ຕອ້ງເຄືອ່ນໄຫວກດິຈະການຂອງຕນົ ພາຍໃນກາໍນດົເວລາ ເກົ້າສິບວັນ, ຖ້າຜູ ້
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 ລົງທຶນຫາກບໍ່ດໍາເນີນກິດຈະການໃນກາໍນດົເວລາດັ່ງກາ່ວ ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ 
 ການລົງທຶນ ຈະມີການແຈ້ງເຕືອນເປນັລາຍລັກອກັສອນ, ຫລັງຈາກນັນ້ ພາຍໃນກາໍນົດເວລາ 
 ຫົກສບິວນັ ຖ້າຜູ້ລົງທຶນຫາກຍັງບໍ່ເລີ່ມດໍາເນີນກດິຈະການນັນ້ ກິດຈະການດັ່ງກາ່ວ ຈະຖກື
 ຖອນໃບທະບຽນສໍາປະທານ ພ້ອມທັງຮິບເງນິຄໍ້າປະກນັເປັນຂອງລັດ. 
 
ມາດຕາ 26. ການສ້າງສັນຍາສໍາປະທານ 
  ສັນຍາສໍາປະທານ ສ້າງຂຶນ້ບນົພືນ້ຖານຄວາມສະໝັກໃຈ ແລະ ເຫັນດີເຫັນພອ້ມ ລະ 
 ຫວ່າງ ຜູລ້ົງທຶນ ກັບ ລດັຖະບານ ຫລື ອົງການປົກຄອງຂັນ້ແຂວງ. 
  ສັນຍາສໍາປະທານ ຕອ້ງກໍານດົເປົ້າໝາຍ, ມູນຄ່າ, ກໍານົດເວລາ, ເງື່ອນໄຂ, ສິດ 
 ແລະ ພັນທະຂອງຄູ່ສນັຍາ. 
  ສັນຍາກ່ຽວກບັການລງົທຶນ ໂດຍສະເພາະ ການໂອນສິດສໍາປະທານ ແລະ ການໂອນ
 ຮຸ້ນຕອ້ງນໍາໄປຢັງ້ຢືນຄວາມຖກືຕອ້ງ ຈາກອງົການທະບຽນສານ. 
 
ມາດຕາ 27. ການດັດແກ້ເນື້ອໃນຂອງສນັຍາສາໍປະທານ 
  ເນື້ອໃນຂອງສັນຍາສາໍປະທານ ອາດຈະຖືກພຈິາລະນາ ດັດແກ້, ປ່ຽນແປງ ຫລື ເພ່ີມ
 ເຕີມບນົພື້ນຖານການຕກົລົງເຫນັດີຂອງຄູ່ສນັຍາ. ຖ້າວ່າການດັດແກ້, ປ່ຽນແປງ ຫລື ເພ່ີມ
 ເຕີມນັນ້ ຫາກບໍແ່ມ່ນບນັຫາທ່ີສາໍຄັນ ແມ່ນ ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ສມົ 
 ທົບກັບຂະແໜງການທີກ່່ຽວຂອ້ງ ພິຈາລະນາແກໄ້ຂ ຕາມການສະເໜຂີອງຄູສ່ັນຍາ ຝາ່ຍໃດ
 ຝ່າຍໜຶ່ງ ແລະ ລາຍງານໃຫ້ລດັຖະບານ ຫລື ອົງການປກົຄອງຂັນ້ແຂວງ ທ່ີກຽ່ວຂອ້ງຊາບ. 
  ການດດັແກ້, ປ່ຽນແປງ ຫລື ເພ່ີມເຕີມ ສນັຍາສາໍປະທານ ດ້ວຍການໂອນສິດ ແລະ 
 ການໂອນຮຸນ້ ຕອ້ງເສຍອາກອນ ຕາມກດົໝາຍວາ່ດ້ວຍສວ່ຍສາອາກອນ. 
 
ມາດຕາ 28. ອາຍກຸານລົງທຶນໃນກດິຈະການສາໍປະທານ 
  ອາຍກຸານລງົທຶນໃນກດິຈະການສາໍປະທານ ແມ່ນ ອີງຕາມ ປະເພດ, ຂະໜາດ, ມູນ
 ຄ່າການລົງທຶນ, ເງື່ອນໄຂ ຂອງກດິຈະການສໍາປະທານ ຕາມລະບຽບກົດໝາຍຂອງຂະແໜງ 
 ການທ່ີກ່ຽວຂອ້ງ ແຕ່ສູງສຸດບໍ່ໃຫເ້ກີນ ເກົາ້ສບິເກົາ້ປີ ແລະ ສາມາດຕໍ່ໄດ້ ຕາມການຕກົລົງ
 ຂອງລດັຖະບານ ຫລື ອົງການປກົຄອງຂັ້ນແຂວງ ເປັນຕົນ້ ໃນກລໍະນີທ່ີຜູລ້ົງທຶນ ໄດ້ປະຕບິັດ
 ໂຄງການທີ່ນໍາເອົາຜນົປະໂຫຍດສູງສດຸໃຫ້ແກ່ ປະເທດຊາດ, ໄດ້ປະຕບິັດສັນຍາ ຢ່າງມີປະ
 ສິດທິຜນົ ແລະ ມີຜົນງານໃນການປະກອບສ່ວນ ພັດທະນາທອ້ງຖິ່ນ. 
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ໝວດທີ 4 
ການລົງທຶນໃນໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການໃນບັນຊີຮຽກການລົງທຶນ 

 
ມາດຕາ 29. ໂຄງການ ຫລື ກດິຈະການໃນບັນຊີຮຽກການລົງທນຶ 
  ໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການໃນບນັຊີຮຽກການລົງທຶນ ແມ່ນ ກິດຈະການທົ່ວໄປ ແລະ 
 ກິດຈະການສໍາປະທານ ທ່ີບນັດາຂະແໜງການ ແລະ ທ້ອງຖິນ່ເປນັຜູດ້ໍາເນີນການຄົນ້ຄວາ້ 
 ແລະ ສ້າງຂຶ້ນບນົພື້ນຖານໂຄງການ ຫລື ກດິຈະການ ທ່ີມີຄວາມສໍາຄນັຕໍ່ເສດຖະກິດແຫງ່
 ຊາດ ແລະ ມີທ່າແຮງບົ່ມຊອ້ນ ທາງດ້ານຊບັພະຍາກອນທໍາມະຊາດ ຊຶ່ງລັດຖະບານ ຫລ ື
 ອົງການປົກຄອງຂັ້ນແຂວງ ໄດ້ຮັບຮອງເອົາແລ້ວ ແຕ່ມີຄວາມຈໍາເປັນຕ້ອງຊອກທນຶ ເພ່ືອນໍາ
 ມາພັດທະນາກດິຈະການດັ່ງກ່າວ. 
 
ມາດຕາ 30. ເນື້ອໃນຕົນ້ຕຂໍອງໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງທຶນ 
  ເນື້ອໃນຕົນ້ຕໍຂອງໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງທຶນ ປະກອບດວ້ຍ: 
  -  ແຜນແມ່ບດົ ໃນການພດັທະນາ; 
  -  ບົດວິພາກເສດຖະກດິ-ເຕັກນກິ; 
  -  ບົດປະເມີນຜນົກະທົບຕໍ່ ສິ່ງແວດລອ້ມ; 
  -  ເງື່ອນໄຂຂອງການລົງທຶນ; 
  -  ແຫລ່ງທຶນທ່ີຕອ້ງການ. 
 
ມາດຕາ 31. ການພິຈາລະນາໂຄງການ ຫລື ກດິຈະການຮຽກການລົງທນຶ 
  ຂະແໜງການຕາ່ງໆ ເປັນເຈົ້າການ ໃນການສາ້ງໂຄງການ ຫລື ກດິຈະການຮຽກການ
 ລົງທຶນຕາມຍຸດທະສາດ ແລະ ແຜນການຂອງຕນົ. ຫລັງຈາກນັນ້ ແລ້ວກສໍົ່ງໃຫຂ້ະແໜງການ
 ແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ເພື່ອຄົນ້ຄວ້າ, ສງັລວມແລ້ວນາໍສະເໜລີັດຖະບານ ຫລື ອົງ 
 ການປກົຄອງແຂວງ, ນະຄອນ ພິຈາລະນາຮບັຮອງ. 
  ພາຍຫລງັລດັຖະບານ ຫລື ອົງການປກົຄອງແຂວງ, ນະຄອນ ໄດຮັ້ບຮອງເອົາບັນດາ
 ໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການນັ້ນແລ້ວ ກສໍົ່ງໃຫຂ້ະແໜງການ, ທ້ອງຖິນ່ທ່ີກຽ່ວຂ້ອງ ແລະ ຫ້ອງ 
 ການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ ຂອງຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ແລະ 
 ຂະແໜງການອດຸສາຫະກໍາ ແລະ ການຄ້າ ລວມທັງບັນດາສະຖານທູດ, ກົງສນູ ແລະ ຜູຕ້າງ
 ໜ້າທາງດ້ານການຄ້າເພືອ່ເປັນຂໍມູ້ນ ແນໃສ່ຮຽກການລົງທຶນທັງ ພາຍໃນ ແລະ ຕາ່ງປະເທດ. 
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  ສໍາລບັກິດຈະການສໍາປະທານ ໃນບນັຊີຮຽກການລົງທຶນນັນ້ ການພິຈາລະນາອະນຸ 
 ມັດຢ່າງຊ້າ ແມ່ນບໍ່ໃຫກ້າຍ ສີສ່ບິຫ້າວນັລດັຖະການ ນັບແຕ່ວນັໄດ້ຮັບຄໍາສະເໜເີປັນຕົ້ນໄປ. 
 
ມາດຕາ 32. ການອະນຸມັດການລົງທຶນໃນໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງທນຶ 
  ການລົງທຶນໃນໂຄງການ ຫລື ກດິຈະການຮຽກການລງົທຶນ ແມ່ນ ໃຫ້ຂະແໜງການ
 ອຸດສາຫະກໍາ ແລະ ການຄ້າ ຫລ ືຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ເປນັຜູອ້ະນຸມັດ
 ໂດຍກງົ ພາຍຫລັງ ທ່ີໄດ້ຄົນ້ຄວາ້ເງື່ອນໄຂ ແລະ ຄວາມສາມາດ ຂອງຜູລ້ົງທຶນຕາມລະບຽບ
 ການ. 
 

ໝວດທີ 5 
ການລົງທຶນໃນກິດຈະການການພັດທະນາ ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ 

ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ 
 
ມາດຕາ 33. ເຂດເສດຖະກດິພິເສດ 
  ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແມ່ນ ເຂດພດັທະນາເປນັຕົວເມືອງໃໝທ່ີ່ໄດ້ຮັບນະໂຍບາຍ
 ສົ່ງເສີມພິເສດ ແລະ ຄຸ້ມຄອງ ດ້ວຍລະບຽບກົດໝາຍຂອງລດັ ແລະ ລະບຽບການສະເພາະ
 ຂອງເຂດທ່ີບໍ່ຂດັກັບຜົນປະໂຫຍດຂອງລັດ ແລະ ສັງຄົມ. 
  ວິສາຫະກດິ ທ່ີດໍາເນີນການເຄືອ່ນໄຫວ ໃນເຂດດັ່ງກາ່ວ ຈະໄດຮັ້ບນະໂຍບາຍພເິສດ 
 ແລະ ຄຸ້ມຄອງ ດ້ວຍກດົໝາຍ ແລະ ລະບຽບການສະເພາະ ຢ່າງສອດຄ່ອງກບັກດົໝາຍ ຂອງ 
 ສປປ ລາວ. 
  ລັດຖະບານ ເປນັຜູ້ວາງແຜນ ສາ້ງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ອະນຸມັດໃຫຜູ້້ລງົທຶນ
 ພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ລົງທຶນເຂົ້າໃສ່ການພັດທະນາ ພ້ືນຖານໂຄງລ່າງສາທາລະນປຸະ
 ໂພກ ເພ່ືອຮອງຮັບການດໍາເນນີທຸລະກດິ ດ້ານຂະແໜງການ ອຸດສາຫະກໍາ, ການຄ້າ ແລະ 
 ການບລໍິການ, ວດັທະນະທໍາ-ສັງຄົມ. 
  ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ອາດຈະປະກອບດ້ວຍຫລາຍເຂດຂອງເຂດເສດຖະກດິສະ 
 ເພາະເປນັຕົນ້ ເຂດອຸດສາຫະກໍາ, ເຂດການຜະລິດເພືອ່ສົງ່ອອກ, ເຂດຕວົເມືອງທ່ອງທ່ຽວ, 
 ເຂດການຄ້າປອດພາສີ, ເຂດພດັທະນາເຕັກໂນໂລຢີ ແລະ ຂໍ້ມູນຂ່າວສານ, ເຂດເສດຖະ
 ກິດຊາຍແດນ, ເຂດຈັດສັນຕົວເມອືງ ແລະ ອືນ່ໆ. 
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  ໂຄງປະກອບການຈດັຕັ້ງ, ການເຄື່ອນໄຫວ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງແຕ່ລະເຂດຂອງເຂດ
 ເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບການຕາ່ງຫາກ. 
 
ມາດຕາ 34. ຫລັກການສ້າງຕັງ້ເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ 
  ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ຕ້ອງສ້າງຕັ້ງຕາມຫລກັການ
 ຕົ້ນຕໍ ດັ່ງນີ້: 
  1. ກໍານດົແຈງ້ ວັດຖຸປະສົງ ຂອງເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະ 
   ເພາະ; 
  2. ກໍານດົແຈງ້ຜນົປະໂຫຍດຂອງລດັ, ຜູ້ພັດທະນາ ແລະ ປະຊາຊົນ; 
  3. ເປັນເຂດທ່ີເໝາະສົມກບັວດັຖຸປະສົງຂອງແຕ່ລະເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ 
   ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ; 
  4. ກໍານດົ ເນືອ້ທ່ີ ແລະ ເຂດແດນຢາ່ງຈະແຈງ້; 
  5. ມີນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມທາງດາ້ນເສດຖະກດິເປນັອນັສະເພາະຂອງແຕ່ລະເຂດ; 
  6. ມີລະບບົການບລໍິຫານດ້ານເສດຖະກດິ ເຂດທ່ີເປັນເອກະລາດ ຕາມແຕລ່ະ
   ເຂດ;  
  7. ຢູ່ພາຍໃຕກ້ານຄຸມ້ຄອງຂອງລດັຖະບານ ຫລື ອົງການປົກຄອງຂັ້ນແຂວງ
   ຕາມການຕົກລົງຂອງລດັຖະບານ; 
  8. ໃຫ້ຄະນະບລໍິຫານເຂດມີສດິໃຫຜູ້ອ້ື່ນເຊົາ່ທ່ີດິນ ແລະ ກໍານດົຄ່າເຊົ່າດ້ວຍຕນົ
   ເອງ ໂດຍບໍ່ເກນີກໍານດົເວລາຂອງສັນຍາສໍາປະທານ; 
  9. ໃຫ້ຄະນະບລໍິຫານເຂດ ສາມາດດາໍເນນີການພັດທະນາເຂດເສດຖະກິດພ ິ
   ເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ພາຍໃນເຂດຂອງຕນົ; 
  10. ໃຫ້ຄະນະບລໍິຫານເຂດ ສາມາດດຶງດດູ ແລະ ອະນຸມັດການລງົທຶນຂອງບຸກ
   ຄົນ ຫລື ນິຕບິກຸຄົນອື່ນທັງພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ພາຍໃນເຂດຂອງຕົນ; 
  11. ຮັບປະກນັ ຄວາມໝັ້ນຄົງ, ຄວາມສະຫງບົ, ຄວາມປອດໄພ ແລະ ການປົກ
   ປັກຮກັສາສິ່ງແວດລອ້ມພາຍໃນເຂດ. 
 
ມາດຕາ 35. ຂັ້ນຕອນການສາ້ງຕັ້ງ 
  ລັດຖະບານ ເປນັຜູຕ້ົກລົງ ກ່ຽວກັບການສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດ
 ເສດຖະກິດສະເພາະໃດໜຶ່ງ ຕາມການສະເໜຂີອງກະຊວງແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ບນົ 
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 ພ້ືນຖານການຄົນ້ຄວາ້, ປະສານສົມທົບກັບຂະແໜງການອືນ່ ແລະ ທ້ອງຖິນ່ທ່ີກຽ່ວຂ້ອງ ໂດຍ
 ສອດຄອ່ງກັບແຜນພດັທະນາເສດຖະກດິ-ສັງຄົມ ຂອງລດັຖະບານ, ທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ທ່າແຮງ
 ໃນດາ້ນຕ່າງໆຂອງເຂດນັ້ນ. 
  ຜູ້ທ່ີມີຈຸດປະສົງສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ຕ້ອງ
 ຍື່ນຄໍາຮອ້ງຕໍຂ່ະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ເພ່ືອຄົນ້ຄວາ້ ແລະ ນໍາສະເໜີ ລດັ 
 ຖະບານ ພິຈາລະນາ. 
  ການພຈິາລະນາການລົງທຶນສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດ
 ສະເພາະໃຫປ້ະຕິບດັຄາ້ຍຄືກນັກັບການ ພິຈາລະນາການລງົທຶນໃນກດິຈະການສໍາປະທານ. 
 ນອກຈາກນັ້ນຍັງຕ້ອງແຕ່ງຕັ້ງຄະນະຮັບຜດິຊອບສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດ
 ເສດຖະກິດສະເພາະ. 
  ສໍາລບັການເຄື່ອນໄຫວ, ການຄຸມ້ຄອງ ແລະ ນະໂຍບາຍສົງ່ເສມີແຕ່ລະເຂດ ຂອງ
 ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະນັນ້ ແມ່ນລັດຖະບານເປັນຜູ້ກໍານດົ. 
 
ມາດຕາ 36. ຄະນະຮບັຜດິຊອບສ້າງຕັ້ງ 
  ຄະນະຮັບຜິດຊອບສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ 
 ຖືກແຕ່ງຕັງ້ໂດຍລັດຖະບານ ຕາມການສະເໜຂີອງຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການ
 ລົງທຶນ ໂດຍປະສານສົມທົບກັບທ້ອງຖິນ່ທ່ີກຽ່ວຂອ້ງ. 
  ຄະນະຮັບຜິດຊອບສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະປະ 
 ກອບດວ້ຍ ຜູ້ພັດທະນາ, ບນັດາຜູຕ້າງໜ້າຈາກຂະແໜງການ, ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່ 
 ແລະ ແນວລາວສ້າງຊາດ ບອ່ນເຂດເສດຖະກິດພເິສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ຕັ້ງຢູ່. 
  ຄະນະຮັບຜິດຊອບດັ່ງກ່າວ ແຕງ່ຕັ້ງໜ່ວຍງານຊວ່ຍວຽກຂອງຕນົ ເພ່ືອເປັນຜູ້ປະຈໍາ 
 ການເຮດັວຽກຮວ່ມກບັຜູ້ພັດທະນາ ເພ່ືອແກ້ໄຂບນັຫາຕ່າງໆ ທ່ີເກີດຂຶ້ນໃນໄລຍະເວລາ
 ສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ. 
 
ມາດຕາ 37. ສິດ ແລະ ໜ້າທີຂ່ອງຄະນະຮັບຜດິຊອບສ້າງຕັ້ງ 
  ຄະນະຮັບຜິດຊອບສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ມີ
 ສິດ ແລະ ໜ້າທ່ີຕົ້ນຕໍ ດັ່ງນີ້: 
  - ຄົ້ນຄວ້າ, ສະເໜີບນັຫາ ແລະ ພົວພັນກັບພາກສ່ວນຕ່າງໆ ກ່ຽວກັບການສາ້ງ 
   ຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ; 
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  - ດໍາເນນີການສ້າງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ໃຫ້
   ສໍາເລດັຕາມຈດຸປະສງົ, ລະດບັຄາດໝາຍ ແລະ ກໍານດົເວລາ; 
  - ແກ້ໄຂບັນຫາຕ່າງໆທ່ີພົວພັນ ກບັການສ້າງຕັ້ງເຂດ ເປນັຕົ້ນ ກ່ຽວກບັຜູ້ພັດ 
   ທະນາ ແລະ ຜນົປະໂຫຍດຂອງປະຊາຊນົ ໃນເຂດເສດຖະກິດພເິສດ ແລະ 
   ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ໂດຍມີການປະສານສົມທົບກັບອົງການປກົຄອງ
   ທ້ອງຖິນ່ ແລະ ຂະແໜງການທີກ່່ຽວຂ້ອງ. 
  ຄະນະຮັບຜິດຊອບສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ 
 ເຄື່ອນໄຫວບົນພືນ້ຖານງບົປະມານຂອງຜູ້ພັດທະນາ. 
  ຄະນະຮັບຜິດຊອບສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະຈະ
 ສິ້ນສຸດລົງ ພາຍຫລັງ ທ່ີລັດຖະບານ ອອກດາໍລດັວ່າດ້ວຍ ການເຄື່ອນໄຫວ ແລະ ຄຸ້ມຄອງ
 ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ນັ້ນ. 
 
ມາດຕາ 38. ເນື້ອໃນຂອງດໍາລັດ 
  ເນື້ອໃນຕົນ້ຕໍຂອງດໍາລັດວາ່ດວ້ຍການເຄື່ອນໄຫວ ແລະ ຄຸ້ມຄອງເຂດເສດຖະກດິພິ 
 ເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ປະກອບດວ້ຍ: 
  -  ຄະນະບລໍິຫານເຂດ; 
  -  ການເຄື່ອນໄຫວຂອງເຂດ; 
  -  ຫລັກການຄຸ້ມຄອງພາຍໃນເຂດ; 
  -  ການຄຸ້ມຄອງມະຫາພາກຂອງເຂດ; 
  -  ຫລັກການໃນການວາງນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມ; 
  -  ການແບ່ງປນັຜົນປະໂຫຍດ ລະຫວ່າງ ລດັ ແລະ ຜູ້ພັດທະນາ. 
 
ມາດຕາ 39. ການກໍານດົນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມການລົງທນຶພາຍໃນເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ 
           ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ 
  ຄະນະບລໍິຫານເຂດເສດຖະກິດພເິສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ເປັນຜູຄ້ົນ້ 
 ຄວ້າ, ກໍານດົນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ແລະ ນະໂຍບາຍດາ້ນເສດຖະກດິອືນ່ ພາຍໃນ
 ເຂດຂອງຕນົຕາມຂອບເຂດ ທ່ີລັດຖະບານກໍານດົອອກໃນດໍາລດັວ່າດ້ວຍການຈດັຕັ້ງ, ການ 
 ເຄື່ອນໄຫວ ແລະ ການຄຸ້ມຄອງຂອງແຕ່ລະເຂດ. 
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ມາດຕາ 40. ຫລັກການເຄື່ອນໄຫວຂອງເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ 
  ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ເຄືອ່ນໄຫວຕາມຫລັກການ
 ດັ່ງນີ້: 
  1. ເປັນເອກະລາດທາງດ້ານບລໍິຫານເສດຖະກດິ; 
  2. ຢູ່ພາຍໃຕກ້ານຄຸມ້ຄອງດ້ານມະຫາພາກ ຂອງລັດຖະບານ ຫລື ອົງການ
   ປົກຄອງທ້ອງຖິ່ນ ຊຶ່ງລັດຖະບານ ເປັນຜູ້ມອບໝາຍໃຫ້. 
 
ມາດຕາ 41. ການພັດທະນາ 
  ການພດັທະນາເຂດເສດຖະກິດພເິສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ແມ່ນ ເລັງໃສ່
 ການກໍສ່້າງພືນ້ຖານໂຄງລ່າງ ຢາ່ງຄບົຊຸດ ເພ່ືອສ້າງສະພາບແວດລອ້ມທ່ີເອືອ້ອໍານວຍ ແກ່
 ການດຶງດູດການລົງທຶນ ໂດຍໃຫສ້ອດຄອ່ງ ກບັວດັຖປຸະສົງແຕລ່ະເຂດ ຂອງເຂດເສດຖະກິດ
 ພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ທ່ີລັດອະນຸມັດ. 
 
ມາດຕາ 42. ອາຍກຸານລົງທຶນ ໃນກິດຈະການ ການພັດທະນາ ເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດ
  ເສດຖະກດິສະເພາະ 
  ອາຍກຸານລງົທຶນ ໃນກິດຈະການການພດັທະນາເຂດເສດຖະກິດພເິສດ ແລະ ເຂດ
 ເສດຖະກິດສະເພາະ ແມ່ນ ອງີຕາມປະເພດ, ຂະໜາດ, ເງື່ອນໄຂ ແຕ່ລະເຂດຂອງເຂດເສດ 
 ຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ຊຶສູ່ງສດຸບໍ່ເກນີ ເກົາ້ສິບເກົ້າປີ ແລະ ສາມາດຕໍ່
 ໄດ້ ແລ້ວແຕກ່ໍລະນີ ທ່ີຜູ້ລົງທຶນໄດ້ປະຕບິັດໂຄງການທີ່ນໍາເອົາຜົນປະໂຫຍດສງູສດຸໃຫ້ແກ່ປະ 
 ເທດຊາດ, ໄດປ້ະຕິບດັສັນຍາ ຢາ່ງມີປະສິດທິຜົນ ແລະ ມີຜົນງານໃນການປະກອບສ່ວນ ພັດ 
 ທະນາທ້ອງຖິ່ນ. 
 
ມາດຕາ 43. ການສະເໜີລົງທນຶໃນເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ຂອງຜູ້
  ລົງທນຶອືນ່ 
  ນອກຈາກ ຜູ້ພັດທະນາແລ້ວ ຜູ້ລງົທຶນອືນ່ ທ່ີມີຈຸດປະສງົລົງທຶນໃນເຂດເສດຖະກິດພິ 
 ເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະນັນ້ ຕ້ອງສະເໜີຜາ່ນການບລໍກິານການລງົທຶນປະຕດູຽວ
 ຂອງຄະນະບໍລຫິານເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ທ່ີກຽ່ວຂ້ອງ ເພ່ືອ
 ພິຈາລະນາຕາມລະບຽບການ. 
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  ການລົງທຶນ ຂອງຜູ້ລງົທຶນອື່ນ ໃນເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະ 
 ເພາະ ແມ່ນ ບໍ່ຈໍາກດັອາຍກຸານລົງທຶນ ເວັ້ນເສຍແຕ່ ກິດຈະການລົງທຶນ ທ່ີໄດ້ກໍານດົອາຍຸ
 ການລົງທຶນໄວ້ໃນລະບຽບກົດໝາຍ ຂອງຂະແໜງການທີ່ກ່ຽວຂອ້ງ. 
 

ໝວດທີ 6 
ການບໍລິການການລົງທຶນປະຕູດຽວ 

 
ມາດຕາ 44. ການບໍລກິານການລົງທຶນປະຕດູຽວ 
  ການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ ແມ່ນ ການບລໍິການທ່ີເອືອ້ອໍານວຍຄວາມສະ 
 ດວກຮອບດ້ານ ໃຫ້ແກ່ຜູລ້ົງທຶນດ້ວຍ ການບລໍິການຂໍ້ມູນຂ່າວສານ, ການພຈິາລະນາການ
 ລົງທຶນ, ການອອກໃບທະບຽນວສິາຫະກິດ ຫລື ໃບທະບຽນສໍາປະທານ ແລະ ການອອກໃບ
 ແຈ້ງການຕ່າງໆ ກ່ຽວກບັການລົງທຶນ. 
  ຫ້ອງການບໍລກິານການລົງທຶນປະຕູດຽວ ຖກືສາ້ງຕັງ້ຂຶ້ນຢູ່: 
  - ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ສໍາລບັການລົງທຶນ ໃນກິດຈະ 
   ການສໍາປະທານ ແລະ ກດິຈະການການພດັທະນາເຂດເສດຖະກດິພິເສດ 
   ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ; 
  - ຂະແໜງການອດຸສາຫະກໍາ ແລະ ການຄ້າ ສໍາລບັການລົງທຶນໃນກິດຈະການ
   ທ່ົວໄປ; 
  - ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ສາໍລບັການລົງທຶນ
   ເຂົ້າໃນເຂດດັ່ງກາ່ວ; 
  ການຈັດຕັ້ງ ແລະ ການເຄື່ອນໄຫວຂອງຫ້ອງການບລໍິການການລົງທຶນປະຕູດຽວໄດ້
 ກໍານດົໄວ້ໃນລະບຽບການ. 
 
ມາດຕາ 45. ຫລັກການ ການບໍລກິານການລົງທຶນປະຕດູຽວ 
  ຫລັກການ ການບໍລກິານການລງົທຶນປະຕູດຽວ ມີດັ່ງນີ້: 
  1. ຜູ້ລົງທຶນສະເໜລີົງທຶນຢູ່ບອ່ນໃດ ແມ່ນ ໄດ້ຮັບຄໍາຕອບຢູບ່່ອນນັ້ນ, ການໃຫ້
   ຄໍາຕອບແກຜູ່້ລົງທຶນ ຕອ້ງປະຕບິດັຕາມກໍານົດເວລາທ່ີໄດບ້ົ່ງໄວ້ ໃນລະບຽບ
   ການທ່ີປະກາດແຈ້ງຢູ່ຫ້ອງການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ; 
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  2. ການສະເໜີລງົທຶນ ສາມາດດໍາເນີນດ້ວຍຜູລ້ົງທຶນເອງ ຫລຜື່ານຕົວແທນທ່ີ
   ຖືກຕ້ອງ ຕາມກດົໝາຍ; 
  3. ການບລໍິການ ຕ້ອງຮບັປະກນັການສະໜອງຂໍມູ້ນຂ່າວສານ ແລະ ແກ້ໄຂ
   ບັນຫາຕ່າງໆ ທ່ີເກີດຂຶ້ນກັບຜູລ້ົງທຶນ; 
  4. ຄ່າທໍານຽມ ແລະ ຄ່າບໍລກິານ ຕ້ອງປະກາດຢ່າງເປີດເຜຍີ ແລະ ຕິດຢູ່ບອ່ນ
   ສະຖານທີ່ບລໍກິານການລົງທຶນປະຕູດຽວ; 
  5. ການບລໍິການ ຕ້ອງເປນັໄປຕາມລະບຽບການ, ມີແບບແຜນ ວິທີເຮັດວຽກ
   ກະທັດຮດັ, ວ່ອງໄວ, ປະດດິສ້າງ, ໂປ່ງໃສ, ເປີດເຜຍີ ແລະ ສາມາດກວດ
   ສອບໄດ້; 
  6. ການຕກົລົງບັນຫາຕ່າງໆ ກຽ່ວກັບການລົງທຶນ ຕ້ອງຜ່ານກອງປະຊຸມ ຂອງ
   ຫ້ອງການບໍລກິານການລົງທຶນປະຕູດຽວ. 
 
ມາດຕາ 46. ກົນໄກການຈດັຕັ້ງປະຕິບດັ ການບລໍິການການລງົທນຶປະຕູດຽວ 
  ຫ້ອງການບໍລກິານການລົງທຶນປະຕູດຽວ ຕອ້ງຈດັກອງປະຊຸມປະຈໍາອາທິດ ຊຶງ່ປະ 
 ກອບດວ້ຍ ບນັດາຜູຕ້າງໜ້າທ່ີໄດ້ຮັບການແຕ່ງຕັງ້ຈາກຂະແໜງການ ແລະ ທ້ອງຖິ່ນທ່ີກຽ່ວ 
 ຂ້ອງເພືອ່ຄົ້ນບັນຫາຕ່າງໆ ກ່ຽວກບັການລົງທຶນ ໂດຍສົ່ງເອກະສານກອ່ນລ່ວງໜ້າ ໃຫ້ບັນດາ
 ຜູ້ຕາງໜາ້ດັ່ງກ່າວ ເພ່ືອໃຫ້ຂັນ້ນາໍຂອງຕນົມີຄາໍເຫັນກອ່ນມາເຂົ້າຮ່ວມກອງປະຊມຸ. 
  ຂະແໜງການ ແລະ ທ້ອງຖິນ່ ທ່ີກ່ຽວຂອ້ງແຕ່ງຕັງ້ ຜູ້ປະສານງານດ້ານການລງົທຶນ ຊຶ່ງ
 ມີໜ້າທ່ີປະສານສົມທົບ ກບັທຸກພາກສວ່ນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ ກ່ຽວກບັການລົງທຶນ ເປນັຕົນ້ແມ່ນ 
 ການສົ່ງຂໍ້ມູນ-ຂ່າວສານ ທ່ີຈໍາເປັນກ່ຽວກບັຂະແໜງການ ແລະ ທ້ອງຖິນ່ ຂອງຕນົ ໃຫ້ຫ້ອງ 
 ການການບລໍິການລົງທຶນປະຕດູຽວ ເພ່ືອສະໜອງຂໍ້ມູນຂ່າວສານ ໃຫ້ແກ່ຜູລ້ົງທຶນ. 
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ໝວດທີ 7 
ຫ້ອງການຜູ້ຕາງໜ້າ ແລະ ສາຂາ 

 
 
ມາດຕາ 47. ຫ້ອງການຜູຕ້າງໜ້າ 
  ນິຕບິຸກຄົນຕ່າງປະເທດທ່ີມີຈຸດປະສົງສາ້ງຕັງ້ຫ້ອງການຜູຕ້າງໜ້າ ຢູ່ ສປປ ລາວ ຕອ້ງ
 ສະເໜີຜ່ານການບໍລກິານການລງົທຶນປະຕູດຽວ ຂອງກະຊວງແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ 
 ເພ່ືອພິຈາລະນາ ແລະ ອອກໃບທະບຽນສ້າງຕັງ້ຫ້ອງການຜູ້ຕາງໜ້ານັ້ນ ພາຍໃນກໍານດົເວລາ 
 ຫ້າ ວັນນບັແຕວ່ນັໄດ້ຮັບຄາໍສະເໜີ ຂອງຜູລ້ົງທຶນເປັນຕົ້ນໄປ. 
  ໃບທະບຽນດັ່ງກາ່ວ ຮັບຮູສ້ິດທ່ີຖກືຕອ້ງຕາມກດົໝາຍ ຂອງຫອ້ງການຜູຕ້າງໜ້າ ຊຶ່ງ
 ສາມາດເຄືອ່ນໄຫວຕາມ ພາລະບົດບາດ, ສິດ ແລະ ໜ້າທ່ີຂອງຕນົ ເປນັຕົນ້ ການເກບັກໍາຂໍ້
 ມູນທາງດາ້ນການລົງທຶນໃຫ້ແກບ່ໍລສິັດແມ່ ເພ່ືອເປັນພືນ້ຖານໃນການພຈິາລະນາການລົງທຶນ 
 ຢູ່ ສປປ ລາວ ແຕ່ຫາກບໍ່ມີສິດເຄືອ່ນໄຫວທຸລະກດິ. 
 
ມາດຕາ 48. ສາຂາຂອງນຕິິບກຸຄນົ 
  ນິຕບິຸກຄົນຕ່າງປະເທດ ທ່ີມີຈຸດປະສົງສ້າງຕັ້ງສາຂາຂອງຕົນ ຢູ່ ສປປ ລາວ ຕ້ອງສະ 
 ເໜີຜາ່ນການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ ຂອງກະຊວງອດຸສາຫະກໍາ ແລະ ການຄາ້ ເພ່ືອ
 ພິຈາລະນາ ແລະ ອອກໃບທະບຽນສ້າງຕັ້ງສາຂາ ພາຍໃນ ສິບຫາ້ ວັນ ນັບແຕ່ວນັໄດ້ຮັບຄາໍ
 ສະເໜີ ເປັນຕົນ້ໄປ. 
  ໃບທະບຽນດັ່ງກາ່ວ ຮັບຮູສ້ິດທ່ີຖືກຕ້ອງຕາມກດົໝາຍຂອງສາຂາ ຊຶ່ງສາມາດເຄື່ອນ
 ໄຫວດໍາເນີນທຸລະກິດໄດ້ ຕາມການມອບໝາຍຂອງບລໍສິັດແມ່. 
  ນິຕບິຸກຄົນພາຍໃນທີ່ມີຈດຸປະສົງສ້າງຕັ້ງສາຂາຂອງຕນົ ໃນກິດຈະການທົ່ວໄປ ແລະ 
 ກິດຈະການສໍາປະທານ ຢູ່ພາຍໃນປະເທດ ໃຫ້ປະຕິບດັຕາມກດົໝາຍວ່າດ້ວຍວສິາຫະກິດ. 
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ພາກທີ IV 

ການສົ່ງເສີມ ແລະ ປົກປ້ອງການລົງທຶນ 
ໝວດທີ 1 

ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນດ້ານພາສີ-ອາກອນ 
 
ມາດຕາ 49. ຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ 
  ຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ມີ ກະສກິາໍ, ອຸດສາຫະກາໍ, ຫັດຖະກໍາ ແລະ 
 ການບລໍິການ ຊຶງ່ແມ່ນລດັຖະບານເປນັຜູກ້ໍານົດບນັຊີລະອຽດ ຂອງບັນດາກິດຈະການ ໃນຂະ 
 ແໜງການດັ່ງກ່າວ ເປນັສາມລະດັບ ໂດຍອີງໃສກ່ິດຈະການບູລມິະສິດຂອງລດັຖະບານ, ກິດ 
 ຈະການທ່ີຕດິພນັກບັການແກ້ໄຂຄວາມທຸກຍາກ, ຍກົລະດບັຊວີິດການເປັນຢູຂ່ອງປະຊາຊນົ, 
 ການສ້າງພືນ້ຖານໂຄງລ່າງ, ການພັດທະນາຊບັພະຍາກອນມະນຸດ, ການສ້າງວຽກເຮດັງານ
 ທໍາ ແລະ ອື່ນໆ. 
  ການສົ່ງເສີມ ແບງ່ອອກເປັນສາມລະດບັ ດັ່ງນີ້: 
  - ລະດັບ 1: ແມ່ນ ບັນດາກິດຈະການທີ່ໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມສູງສດຸ; 
  - ລະດັບ 2: ແມ່ນ ບັນດາກິດຈະການທີ່ໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມປານກາງ; 
  - ລະດັບ 3: ແມ່ນ ບັນດາກິດຈະການທີ່ໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມຕໍ່າ. 
 
ມາດຕາ 50. ເຂດສົງ່ເສີມການລົງທຶນ 
  ເຂດສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ໄດກ້ໍານົດຂຶ້ນ ໂດຍອີງຕາມສະພາບພືນ້ຖານໂຄງລ່າງເສດ 
 ຖະກດິ-ສັງຄົມ ແລະ ພູມີປະເທດ ຊຶ່ງແບ່ງອອກເປັນສາມເຂດ ດັງ່ນີ້: 
  ເຂດ 1: ເຂດທ່ີມີພ້ືນຖານໂຄງລ່າງເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ທ່ີຍັງບໍທັ່ນອໍານວຍຄວາມ
 ສະດວກແກ່ການລົງທຶນ ແລະ ພູມີປະເທດ ສ່ວນໃຫຍ່ເປນັເຂດພູດອຍ ຫ່າງໄກສອກຫລກີ. 
 ເຂດດັ່ງກ່າວຈະໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ໃນລະດບັສງູສດຸ; 
  ເຂດ 2: ເຂດທ່ີມີພ້ືນຖານໂຄງລາ່ງເສດຖະກດິ-ສັງຄົມ ທ່ີສາມາດອໍານວຍຄວາມສະ 
 ດວກແກ່ການລົງທຶນໄດສ້່ວນໃດສ່ວນໜຶງ່ ແລະ ພູມີປະເທດ ບໍ່ທຸລະກນັດານເທົ່າກັບເຂດ 1. 
 ເຂດດັ່ງກ່າວ ຈະໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ໃນລະດບັກາງ; 
  ເຂດ 3: ເຂດທ່ີມີພ້ືນຖານໂຄງລາ່ງເສດຖະກດິ-ສັງຄົມ ທ່ີສາມາດອໍານວຍຄວາມສະ 
 ດວກແກ່ການລົງທຶນໄດດ້ີ. ເຂດດັງ່ກ່າວ ຈະໄດ້ຮັບການສົ່ງເສີມການລົງທຶນໃນລະດບັຕໍ່າ. 
  ບັນຊີແຕ່ລະເຂດສົ່ງເສີມການລງົທຶນໄດກ້ໍານດົໄດກ້ໍານດົໄວ້ໃນລະບຽບການສະເພາະ 
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ມາດຕາ 51. ນະໂຍບາຍດາ້ນອາກອນກໍາໄລ 
  ນະໂຍບາຍດ້ານອາກອນກໍາໄລ ປະຕບິດັ ດັ່ງນີ້: 
  1. ເຂດ 1 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 1 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 10 ປີ; 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 2 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 6 ປ;ີ 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 3 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 4 ປ;ີ 
  2. ເຂດ 2 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 1 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 6 ປ;ີ 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 2 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 4 ປ;ີ 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 3 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 2 ປ;ີ 
  3. ເຂດ 3 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສມີ ລະດັບ 1 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 4 ປ;ີ 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 2 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 2 ປ;ີ 
  - ກິດຈະການຂອງຂະແໜງການທີໄ່ດ້ຮັບການສົ່ງເສີມ ລະດັບ 3 ຈະໄດ້ຮັບ
   ການຍກົເວັ້ນອາກອນກາໍໄລ 1 ປ.ີ 
  ໄລະຍະການຍົກເວັ້ນອາກອນກໍາໄລ ແມ່ນ ໃຫ້ນັບແຕ່ວັນໄດດ້ໍາເນີນທຸລະກດິເປນັ 
 ຕົ້ນໄປ. ສໍາລັບ ກິດຈະການຜະລດິສນິຄາ້ໃໝ່, ກດິຈະການຄົນ້ຄວ້າ ແລະ ສ້າງເຕັກໂນໂລຢ ີ
 ໃໝ່ນັນ້ ການຍົກເວັ້ນ ອາກອນກາໍໄລ ແມ່ນ ໃຫນ້ບັແຕ່ວນັມກີໍາໄລເປນັຕົນ້ໄປ. ຫລັງຈາກສິ້ນ
 ສຸດໄລຍະຍກົເວັນ້ອາກອນກໍາໄລ ດັ່ງທ່ີກ່າວມາຂາ້ງເທິງນັນ້ແລ້ວ ກິດຈະການດັງ່ກ່າວ ຕອ້ງ
 ໄດ້ເສຍພັນທະອາກອນກໍາໄລຕາມກົດໝາຍວ່າດວ້ຍສວ່ຍສາອາກອນ. 
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  ກິດຈະການສໍາປະທານໃນການຂດຸຄົນ້ບໍ່ແຮ່, ພະລັງງານໄຟຟ້າ ແລະ ກດິຈະການ
 ປູກໄມ້ໃຫປ້ະຕບິັດ ຕາມກດົໝາຍທີ່ກ່ຽວຂອ້ງ. 
 
ມາດຕາ 52. ນະໂຍບາຍດາ້ນພາສີ, ອາກອນອືນ່ 
  ຜູ້ລົງທຶນ ນອກຈາກ ໄດ້ຮັບນະໂຍບາຍດ້ານອາກອນກໍາໄລແລ້ວ ຍັງຈະໄດ້ຮັບນະໂຍ 
 ບາຍດ້ານພາສີ, ອາກອນອືນ່ ດັ່ງນີ້: 
  1. ໄດ້ຮັບການຍກົເວັ້ນອາກອນກໍາໄລໃນປກີານບັນຊີປີຖດັໄປ ສໍາລັບ ການນາໍ
   ເອົາເງນິກໍາໄລສດຸທິ ທ່ີໄດ້ຮັບຈາກການດໍາເນນີທຸລະກິດຂອງຕົນໄປລງົທຶນ 
   ເພ່ືອຂະຫຍາຍກດິຈະການ; 
  2. ໄດ້ຮັບການຍກົເວັ້ນພາສີນໍາເຂົ້າວັດຖດຸບິ, ອຸປະກອນ ແລະ ພາຫະນະ ຮັບ
   ໃຊ້ການຜະລດິໂດຍກົງ, ສໍາລບັການຍກົເວັ້ນອາກອນນາໍເຂົ້າ ສິງ່ດັ່ງກ່າວທ່ີມີ
   ລັກສະນະສົງ່ເສມີນັ້ນ ໃຫປ້ະຕິບດັຕາມລະບຽບການສະເພາະ; 
  3. ໄດ້ຮັບການຍກົເວັ້ນພາສີຂາອອກ ສໍາລັບຜະລິດຕະພັນທ່ົວໄປ ເພ່ືອສົ່ງອອກ. 
   ສ່ວນການສົງ່ອອກ ຊັບພະຍາກອນທໍາມະຊາດ, ຜະລດິຕະພັນຈາກຊບັພະ 
   ຍາກອນທໍາມະຊາດ ໃຫປ້ະຕບິດັຕາມລະບຽບກດົໝາຍທີ່ກຽ່ວຂອ້ງ; 
    ສໍາລບັການນໍາເຂົ້ານໍາ້ມັນເຊືອ້ໄຟທຸກປະເພດ ແມ່ນ ບໍ່ໄດ້ຮັບການ
   ຍົກເວັນ້ ດ້ານພາສ-ີອາກອນ; 
  4. ຜູ້ລົງທຶນ ສາມາດຍກົເງນິຂາດທນຶປະຈໍາປີ ໄປຫກັອອກໃນປີຖດັໄປ ຫາກມີ
   ການຂາດທຶນປະຈໍາປີ ຊຶ່ງເຈົາ້ໜາ້ທ່ີສ່ວຍສາອາກອນໄດ້ກວດກາຢັ້ງຢນືແລວ້ 
   ພາຍໃນກໍານດົເວລາສາມປີ. ເມ່ືອໝດົກໍານດົແລ້ວ ເງິນຂາດທຶນທ່ີຍັງເຫລືອ
   ຈະບໍອ່ະນຸຍາດ ໃຫ້ຫັກອອກຈາກກາໍໄລຕໍ່ໄປອກີ. ສໍາລັບເຂດເສດຖະກິດພ ິ
   ເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ແມ່ນໃຫປ້ະຕບິດັຕາມດໍາລັດວາ່ດວ້ຍ 
   ການສ້າງຕັ້ງ ແລະ ເຄື່ອນໄຫວ ຂອງແຕລ່ະເຂດ. 
 
ມາດຕາ 53. ນະໂຍບາຍການເຂົ້າເຖິງແຫລ່ງທນຶ 
  ຜູ້ລົງທຶນພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ສາມາດເຂົາ້ເຖິງແຫລງ່ທຶນ ດ້ວຍການກູຢ້ືມເງິນ
 ນໍາທະນາຄານທລຸະກດິ ແລະ ສະຖາບັນການເງນິອືນ່ ຢູ່ ສປປ ລາວ ແລະ ຕ່າງປະເທດ ຕາມ
 ລະບຽບກດົໝາຍ. 
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ມາດຕາ 54. ນະໂຍບາຍສົງ່ເສີມສະເພາະ 
  ນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມສະເພາະ ມີດັ່ງນີ້: 
  1. ການລົງທຶນສ້າງໂຮງໝໍ, ໂຮງຮຽນອະນບຸານ, ໂຮງຮຽນສາມນັສກຶສາ, ໂຮງ 
   ຮຽນວິຊາຊບີ, ວທິະຍາໄລ, ມະຫາວິທະຍາໄລ, ສູນຄົ້ນຄວ້າ-ວິໄຈ, ບາງກິດ 
   ຈະການ ແລະ ສາທາລະນປຸະໂພກ ຈະໄດ້ຮັບນະໂຍບາຍ ຍົກເວັ້ນການເກັບ
   ຄ່າເຊົ່າ ຫລື ສໍາປະທານທີດ່ິນຂອງລດັ ດັງ່ນີ້: 
   - ເຂດ 1: ໄດ້ຮັບການຍກົເວັ້ນຄ່າເຊົ່າ ຫລື ສໍາປະທານ 15 ປີ; 
   - ເຂດ 2: ໄດ້ຮັບການຍກົເວັ້ນຄ່າເຊົ່າ ຫລື ສໍາປະທານ 10 ປີ; 
   - ເຂດ 3: ໄດ້ຮັບການຍກົເວັ້ນຄ່າເຊົ່າ ຫລື ສໍາປະທານ 3 ປີ. 
  2. ການລົງທຶນສ້າງໂຮງໝໍ, ໂຮງຮຽນອະນບຸານ, ໂຮງຮຽນສາມນັສກຶສາ, ໂຮງ 
   ຮຽນວິຊາຊບີ, ວິທະຍາໄລ, ມະຫາວິທະຍາໄລ, ສູນຄົ້ນຄວ້າ-ວິໄຈ ແລະ ກດິ 
   ຈະການສາທາລະນຸປະໂພກຕ່າງໆ ຈະໄດ້ຮັບນະໂຍບາຍຍກົເວັນ້ອາກອນກໍາ 
   ໄລເພີ່ມ 5 ປີ ຈາກການສົ່ງເສມີ ທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນ ມາດຕາ 51 ຂອງກົດ   
   ໝາຍສະບັບນີ້. 
 
ມາດຕາ 55. ການຈັດຕັ້ງປະຕບິັດກ່ຽວກັບນະໂຍບາຍດ້ານພາສ ີແລະ ອາກອນ 
  ການຈັດຕັ້ງປະຕບິັດກ່ຽວກບັນະໂຍບາຍດ້ານພາສ ີແລະ ອາກອນ ມີດັ່ງນີ້: 
  1. ຂະແໜງການການເງນິ ເປັນຜູຈ້ັດຕັ້ງປະຕບິັດ ການໃຫນ້ະໂຍບາຍສົ່ງເສີມ 
   ດ້ານພາສ-ີອາກອນ ຕາມທີ່ໄດກ້າໍນົດໄວ້ໃນໃບທະບຽນວສິາຫະກດິ ຫລື ໃບ
   ທະບຽນສໍາປະທານ; 
  2. ສໍາລບັການຍົກເວັ້ນພາສີນໍາເຂົ້າ ວັດຖດຸິບ, ອປຸະກອນ ແລະ ພາຫະນະຮບັ
   ໃຊ້ການຜະລດິໂດຍກົງ ໃຫ້ຂະແໜງການການເງິນ ຈັດຕັ້ງປະຕິບດັຕວົຈິງ 
   ໂດຍສອດຄອ່ງກັບກົດໝາຍສະບັບນີ້. 
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ໝວດທີ 2 
ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນດ້ວຍນະໂຍບາຍດ້ານອື່ນໆ 

 
ມາດຕາ 56. ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນດ້ວຍນະໂຍບາຍດ້ານອືນ່ໆ 
  ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນດວ້ຍນະໂຍບາຍດາ້ນອືນ່ໆ ມີດັ່ງນີ້: 
  -  ການສົ່ງເສີມດ້ານຂໍ້ມູນຂ່າວສານ; 
  -  ການສົ່ງເສີມດ້ວຍສດິນໍາໃຊທ່ີ້ດິນ. 
 
ມາດຕາ 57. ການສົ່ງເສີມດ້ານຂໍ້ມູນຂ່າວສານ 
  ເພ່ືອຮັບປະກັນໃຫ້ຜູ້ລົງທຶນໄດ້ຮັບຂໍ້ມູນຂາ່ວສານ ກ່ຽວກບັການລົງທຶນ ຢາ່ງຄບົຖ້ວນ, 
 ເອກະພາບ, ວ່ອງໄວ, ທັນການ ແລະ ສາມາດຕດັສນິໃຈລງທນຶໄດ້ນັນ້ ຕອ້ງສາ້ງຂໍ້ມູນຂ່າວ 
 ສານການລງົທຶນ ຢູ່ໃນຫອ້ງການບໍລກິານການລງົທຶນປະຕູດຽວ ທ່ີກ່ຽວຂອ້ງ. 
  ສູນຂໍ້ມູນຂ່າວສານການລົງທຶນ ເປັນຜູ້ເກບັກາໍ ແລະ ສັງລວມບັນດາຂໍ້ມູນກ່ຽວກັບ
 ການລົງທຶນ ເພ່ືອສ້າງເຄອືຂ່າຍ, ສະໜອງ ແລະ ແລກປ່ຽນຂໍ້ມູນຂ່າວສານ ເປັນຕົ້ນ ການໂຄ 
 ສະນາຜ່ານລະບບົເວັບໄຊ, ປຶ້ມຄູ່ມື, ວາລະສານ, ແຜ່ນພບັໂຄສະນາ ແລະ ອືນ່ໆ ກ່ຽວກບັ
 ການລົງທຶນ ໃຫຜູ້້ທ່ີມີຄວາມສນົໃຈ, ສະຖານທດູ, ກົງສູນລາວ ຫລື ຫ້ອງການຜູຕ້າງໜ້າທາງ
 ດ້ານການຄ້າລາວ ປະຈໍາຢູຕ່່າງປະເທດ ເພ່ືອສະໜອງໃຫ້ຜູ້ທ່ີຕ້ອງການມາລງົທຶນ. 
 
ມາດຕາ 58. ການສົ່ງເສີມດ້ວຍສດິນໍາໃຊ້ທີດ່ນິ 
  ຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ທ່ີມາລົງທຶນໃນໂຄງການທີມີ່ທຶນຈົດທະບຽນແຕ່ ຫ້າແສນ ໂດ
 ລາສະຫະລດັຂຶນ້ໄປ ມີສດິນໍາໃຊ້ທ່ີດິນ ຈາດລດັ ທ່ີໄດ້ມີການກໍານດົຈດັສັນ ຕາມກາໍນດົເວ 
 ລາຂອງການລົງທຶນ ເພ່ືອປກຸສາ້ງສິ່ງຕ່າງໆ ເປນັທ່ີຢູ່ອາໄສ ຫລ ື ສະຖານທ່ີດໍານນີທຸລະກິດ 
 ດ້ວຍການຕກົລົງຂອງອົງການປກົຄອງທ້ອງຖິ່ນ ຕາມລະບຽບການ. 
  ລັດຖະບານ ເປນັຜູກ້ໍານົດລະບຽບການ, ກນົໄກການແບ່ງຂັ້ນຄຸ້ມຄອງ ກ່ຽວກບັການ
 ສົ່ງເສີມດ້ວຍສດິ ນໍາໃຊ້ທ່ີດນິຂອງຜູ້ລງົທຶນຕ່າງປະເທດ. 
 
ມາດຕາ 59. ການເປີດກວ້າງນະໂຍບາຍສົງ່ເສີມ 
  ນອກຈາກນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມທ່ີໄດ້ກໍານດົໄວ້ໃນໝວດທີ 1 ແລະ ໝວດທີ 2 ຂອງ
 ພາກທີ IV ແລ້ວ ຖ້າເຫັນວາ່ມີຄວາມຈໍາເປັນຕອ້ງມີນະໂຍບາຍສົງ່ເສີມຕືມ່ ຕໍ່ບາງຂະແໜງ 
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 ການ, ເຂດລົງທຶນ, ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ ໃດໜຶ່ງນັ້ນ ລດັ 
 ຖະບານ ມີສດິນໍາສະເໜຕີໍ່ກອງປະຊຸມສະພາແຫ່ງຊາດ ຫລື ຄະນະປະຈໍາສະພາແຫ່ງຊາດ 
 ໃນເວລາທີ່ສະພາແຫ່ງຊາດ ບໍ່ເປດີກອງປະຊຸມ ເພ່ືອພິຈາລະນາ ແລະ ຕກົລົງ. 
 

ໝວດທີ 3 
ການປົກປ້ອງການລົງທຶນ 

 
 
ມາດຕາ 60. ການປົກປ້ອງການລົງທຶນ 
  ຜູ້ລົງທຶນ ລວ້ນແຕ່ໄດ້ຮັບສດິສະເໝີພາບໃນການລົງທຶນ, ໄດຮັ້ບການປົກປ້ອງສິດ 
 ແລະ ຜົນປະໂຫຍດ ຂອງຕົນ ພາຍໃຕ້ລະບຽບກດົໝາຍຂອງ ສປປ ລາວ ແລະ ສນົທິສັນຍາ
 ສາກນົ ທ່ີ ສປປ ລາວ ເປນັພາຄີ. 
 
ມາດຕາ 61. ຮູບການປກົປອ້ງການລົງທຶນ 
  ລັດ ຮັບຮູ້ ແລະ ປົກປອ້ງການລງົທຶນຂອງຜູ້ລົງທຶນຢ່າງເຕັມສ່ວນ ໂດຍບໍ່ເກັບເກນ, 
 ຍຶດ ແລະ ໂອນມາເປັນຂອງລດັ ດ້ວຍວິທີການທາງດ້ານບລໍິຫານ. 
  ໃນກລໍະນີທ່ີລດັຖະບານ ມີຄວາມຈໍາເປນັນາໍໃຊ ້ ເພ່ືອສາທາລະນະປະໂຫຍດ ຜູ້ລົງ 
 ທຶນຈະໄດ້ຮັບຄ່າທົດແທນຄນື ຕາມມູນຄາ່ຕວົຈິງ ຕາມລາຄາຕະຫລາດ ໃນເວລາມອບໂອນ 
 ແລະ ດ້ວຍວິທີການຊໍາລະ ທ່ີຕກົລົງກນັ. 
 
ມາດຕາ 62. ການປົກປ້ອງຊັບສິນທາງປັນຍາ 
  ລັດ ຮັບຮູ້ ແລະ ປົກປອ້ງຊບັສນິທາງປັນຍາຂອງຜູ້ລົງທຶນ ທ່ີຈົດທະບຽນຢ່າງຖືກຕອ້ງ 
 ຕາມກດົໝາຍວາ່ດ້ວຍ ຊັບສິນທາງປນັຍາ ຂອງ ສປປ ລາວ ຫລື ສົນທິສນັຍາສາກົນ ທ່ີ ສປປ 
 ລາວ ເປນັພາຄີ. 
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ພາກທີ V 

ສິດ ແລະ ພັນທະຂອງຜູ້ລົງທຶນ 
 
ມາດຕາ 63. ສິດຂອງຜູ້ລົງທຶນ 
  ຜູ້ລົງທຶນ ມີສດິຕົນ້ຕໍ ດັງ່ນີ້: 
  1.  ສິດເປນັເຈົ້າ ໃນການລົງທຶນ; 
  2.  ສິດໃນການຄຸ້ມຄອງ-ບໍລິຫານ ກິດຈະການການລງົທຶນຂອງຕນົ; 
  3.  ສິດໃນການວ່າຈ້າງແຮງງານ;  
  4.  ສິດໃນການຢູ່ອາໄສ ສໍາລບັຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ; 
  5. ສິດຂອງຜູ້ລງົທຶນຕ່າງປະເທດ ໃນການສົ່ງທຶນ, ຊັບສນິ ແລະ ລາຍຮບັອອກໄປ
       ຕ່າງປະເທດ. 
 
ມາດຕາ 64. ສິດເປນັເຈົາ້ ໃນການລົງທຶນ 
  ສິດເປັນເຈົ້າ ໃນການລົງທຶນ ມີດັງ່ນີ້: 
  1. ລົງທຶນໃນທຸກຂະແໜງການ ແລະ ທຸກເຂດລົງທຶນ ທ່ີບໍ່ຫວງຫ້າມ ຕາມກດົ  
   ໝາຍຂອງ ສປປ ລາວ; 
  2. ລົງທຶນຕາມປະເພດ, ຮູບການ ແລະ ຮູບແບບວສິາຫະກິດ ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດ
   ໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍ; 
  3. ຂໍສໍາປະທານໂຄງການຈາກລດັຖະບານ ຫລື ອງົການປກົຄອງທ້ອງຖິນ່ ຕາມ
   ແຕ່ກລໍະນີ ເພ່ືອພັດທະນາໂຄງການໃດໜຶງ່; 
  4. ຂໍສໍາປະທານສ້າງຕັ້ງເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ 
   ຈາກລັດຖະບານ; 
  5. ສ້າງຕັ້ງຫ້ອງການຜູຕ້າງໜ້າ ຫລ ືສາຂາ ຂອງຕົນ ຢູ່ ສປປ ລາວ; 
  6. ຂໍປຽ່ນວັດຖຸປະສງົ ຫລື ກິດຈະການລງົທຶນ ໃນກລໍະນີທ່ີ ການດໍາເນີນທຸລະ
   ກິດຂອງຕນົຫາກບໍ່ມີປະສິດທິຜນົ ເນື່ອງມາຈາກການປ່ຽນແປງດ້ານນະໂຍ 
   ບາຍ ຫລື ລະບຽບກດົໝາຍຂອງລັດ; 
  7. ເປັນເຈົ້າກາໍມະສິດຕໍ່ຊບັສນິຂອງຕົນ; 
  8. ໄດ້ຮັບການປກົປ້ອງດ້ານຕາ່ງໆ ຈາກລັດ, ສິດ ແລະ ຜນົປະໂຫຍດອັນຊອບ
   ທໍາ ທ່ີໄດ້ມາຈາກການລົງທຶນຂອງຕນົ; 
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  9. ໄດ້ຮັບການອໍານວຍຄວາມສະດວກຈາກລັດໃນດາ້ນຕາ່ງໆ ໃນການລົງທຶນ
   ຂອງຕນົ;  
  10. ໄດ້ຮັບຜົນປະໂຫຍດຈາກການເຊົ່າ ຫລື ການສາໍປະທານເຊັ່ນ: ສິດໃຊ້, ເປັນ
   ຫລັກຊບັຄໍ້າປະກັນນໍາບຸກຄົນອືນ່ ຫລື ສະຖາບນັການເງນິ ຫລື ໃຫ້ຮ່ວມທຶນ, 
   ໃຫ້ເຊົ່າ, ຊື້-ຂາຍສດິໃຊ້ທ່ີດນິ, ໃຫ້ສືບທອດສັນຍາເຊົ່າທ່ີດນິຕາມອາຍຂຸອງ
   ສັນຍາ ແລະ ອື່ນໆ ຕາມກົດໝາຍ; 
  11. ສໍາລບັຜູ້ເຊົ່າ ຫລື ສໍາປະທານທີດ່ິນ ມີສດິນໍາໃຊທ່ີ້ດິນ ຕາມອາຍເຸຊົ່າ ຫລື ສໍາ
   ປະທານ, ເປນັເຈົ້າກໍາມະສດິກຽ່ວກັບ ຕກຶ, ອາຄານ ຫລື ສິ່ງປຸກສາ້ງ ໃນທ່ີດິນ
   ດັ່ງກາ່ວ ເປນັຕົນ້ມີສິດໂອນໃຫຄ້ນົພາຍໃນ ຫລື ຕ່າງປະເທດໄດ້; 
  12. ເປີດບັນຊີເປນັເງນິກບີ ຫລື ເງິນຕາຕາ່ງປະເທດ ຢູ່ທະນາຄານທີຕ່ັ້ງຢູ່ ສປປ 
   ລາວ; 
  13. ຮ້ອງທຸກຕໍ່ອງົການທ່ີກ່ຽວຂອ້ງ ໃນກລໍະນີທ່ີ ເຫັນວ່າຕນົຖກືອບັປະໂຫຍດ ໃນ
   ການລົງທຶນ; 
  14. ໄດ້ຮັບສິດ ແລະ ຜົນປະໂຫຍດອືນ່ ຕາມທີ່ໄດກ້ໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບກດົໝາຍ; 
 
ມາດຕາ 65. ສິດໃນການຄຸ້ມຄອງ-ບໍລິຫານ ກິດຈະການການລົງທນຶຂອງຕນົ 
  ສິດໃນການຄຸ້ມຄອງ-ບໍລິຫານ ກິດຈະການການລົງທຶນຂອງຕນົ ມີດັ່ງນີ້: 
  1. ວາງແຜນການໃນການລົງທຶນຂອງຕນົ; 
  2. ຈັດຫາ ແລະ ນໍາໃຊ້ວັດຖຸ, ອປຸະກອນ, ພາຫະນະ, ກົນຈັກ ແລະ ເຕກັໂນໂລຢີ
   ຕ່າງໆເຂົ້າໃນການລົງທຶນຂອງຕົນ; 
  3. ເຂົ້າເຖງິຕະຫລາດພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດ; 
  4. ຄຸ້ມຄອງແຮງງານໃຫ້ມີຄວາມປອດໄພ ແລະ ມີຄວາມສະດວກ ໃນການ 
   ເຄື່ອນໄຫວທຸລະກິດຂອງຕນົ; 
  5. ດໍາເນນີການກອງປະຊຸມ ເພືອ່ປກຶສາຫາລື ກຽ່ວກັບການລົງທຶນຂອງຕນົ; 
  6. ມອບ-ໂອນ, ຖອນທຶນ ຫລື ເພ່ີມທຶນຂອງວສິາຫະກິດ ແລະ ມອບໝາຍໃຫ້ຜູ້
   ລົງທຶນອື່ນດໍາເນນີທຸລະກິດແທນເປັນການຊົ່ວຄາວ; 
  7. ສະເໜີຕໍອ່ົງການທີ່ກ່ຽວຂ້ອງ ເພ່ືອພິຈາລະນາກຽ່ວກັບ ການໂຈະ, ຍຸບເລີກ 
   ຫລື ຫັນວສິາຫະກິດຂອງຕນົ ໄປສູ່ຮູບແບບວິສາຫະກິດອືນ່; 
  8. ປະຕບິດັສດິອືນ່ ຕາມທີ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍ. 
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ມາດຕາ 66. ສິດໃນການວ່າຈາ້ງແຮງງານ 
  ສິດໃນການວ່າຈາ້ງແຮງງານ ມີ ດັງ່ນີ້: 
  1. ເຊັນສນັຍາວ່າຈາ້ງແຮງງານກບັ ນັກວຊິາການ, ຜູ້ຊ່ຽວຊານ ເພ່ືອເຂົ້າມາເຮັດ
   ວຽກໃນວິສາຫະກິດຂອງຕນົ. ໃນກລໍະນີກດິຈະການລົງທຶນ ຫາກມີຄວາມ
   ຈໍາເປນັນາໍເຂົ້າຜູອ້ອກແຮງງານດາ້ນຮ່າງກາຍ ແລະ ມັນສະໝອງເກີນອດັຕາ
   ທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນກດົໝາຍວ່າດວ້ຍ ແຮງງານ ຜູລ້ົງທຶນມສີິດນໍາສະເໜີຕໍລ່ັດ 
   ຖະບານ ເພ່ືອພຈິາລະນາ ຕາມຄວາມເໝາະສົມ; 
  2. ສັບຊອ້ນ, ຈັດວາງຜູອ້ອກແຮງງານ ເຂົ້າໃນຕໍາແໜ່ງງານຕ່າງໆ ຕາມຄວາມ
   ຮຽກຮອ້ງຕ້ອງການຂອງວສິາຫະກິດຕົນ; 
  3. ປະຕບິດັນະໂຍບາຍ ຫລື ມາດຕະການ ຕໍຜູ່ອ້ອກແຮງງານ ຢ່າງສະເໝພີາບ; 
  4. ປະຕບິດັສດິອືນ່ ຕາມທີ່ໄດ້ກາໍນົດໄວໃ້ນກົດໝາຍວ່າດ້ວຍ ແຮງງານ ແລະ 
   ລະບຽບກດົໝາຍອືນ່. 
 
ມາດຕາ 67. ສິດໃນການຢູອ່າໄສ ສໍາລບັຜູລ້ົງທຶນຕ່າງປະເທດ 
  ຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ພ້ອມດ້ວຍສະມາຊິກຄອບຄົວ ມີສດິອາໄສຢູດ່ິນແດນ ສປປ 
 ລາວ ຕາມໄລຍະເວລາຂອງການລົງທຶນ. ນັກວິຊາການ, ຜູ້ຊ່ຽວຊານຕາ່ງປະເທດ ມີສດິອາ 
 ໄສຢູດ່ິນແດນຂອງ ສປປ ລາວ ຕາມສນັຍາວ່າຈາ້ງແຮງງານ. 
  ຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ພ້ອມດ້ວຍສະມາຊກິຄອບຄົວ, ນກັວິຊາການ, ຜູ່ຊຽ່ວຊານຕາ່ງ 
 ປະເທດ ໄດ້ຮັບຄວາມສະດວກໃນການເຂົາ້-ອອກ ສປປ ລາວ ລວມທັງ ການຂວໍີຊາເຂົ້າ -
 ອອກຫລາຍເທື່ອ ຊຶ່ງແຕ່ລະຄັ້ງ ບໍໃ່ຫ້ເກີນ ຫ້າ ປີ.  
 
ມາດຕາ 68. ສິດຂອງຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ໃນການສົ່ງທນຶ, ຊັບສນິ ແລະ ລາຍຮບັອອກໄປຕ່າງ 
  ປະເທດ 
  ຜູ້ລົງທຶນຕ່າງປະເທດ ມີສິດສົ່ງທຶນ, ຊັບສນິ ແລະ ລາຍຮັບຂອງຕົນ ເປັນຕົ້ນ ກາໍໄລ
 ຈາກການລົງທຶນ, ເງິນ ແລະ ຊັບສິນຕ່າງໆ ທ່ີເປນັກໍາມະສດິສວ່ນຕົວ ຫລື ຂອງວິສາຫະກດິ 
 ອອກໄປຕ່າງປະເທດ ໂດຍຜ່ານທະນາຄານທີ່ຕັງ້ຢູ່ ສປປ ລາວ ແລະ ອົງການຈດັຕັ້ງລດັທ່ີ
 ກ່ຽວຂອ້ງ ພາຍຫລັງທ່ີໄດປ້ະຕບິັດພນັທະດາ້ນພາສ-ີອາກອນ ແລະ ຄ່າທໍານຽມໃຫ້ລັດຢ່າງ
 ຄົບຖ້ວນຕາມທີໄ່ດ້ກໍານດົໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍຂອງ ສປປ ລາວ. 
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ມາດຕາ 69. ພັນທະຂອງຜູ້ລງົທຶນ 
  ຜູ້ລົງທຶນ ມີພັນທະຕົ້ນຕດໍັ່ງນີ້: 
  1. ຖືບນັຊຕີາມກດົໝາຍວ່າດ້ວຍການບນັຊຂີອງລາວ ໃນກໍລະນີທ່ີຈາໍເປັນ ກສໍາ 
   ມາດນາໍໃຊລ້ະບບົບນັຊອີື່ນ ທ່ີສາກົນຮບັຮູ້ ແຕຕ່້ອງໄດ້ຮັບການເຫັນດຈີາກ
   ຂະແໜງການການເງນິຂອງ ສປປ ລາວ; 
  2. ເສຍພາສີ, ອາກອນ, ຄາ່ທໍານຽມ ແລະ ຄ່າບໍລກິານ ຢ່າງຄບົຖວ້ນ ແລະ ທັນ
   ເວລາ; 
  3. ປະຕບິດັລະບອບ ປະກັນໄພ ແລະ ປະກນັສັງຄມົ ຕໍ່ຜູອ້ອກແຮງງານໃນວສິາ 
   ຫະກິດຂອງຕນົ ຕາມລະບຽບກົດໝາຍ, ສົ່ງເສີມການນໍາໃຊ້ແຮງງານລາວ, 
   ເອົາໃຈໃສ່ໃນການພັດທະນາສີມືແຮງງານ, ຍກົລະດບັວິຊາສະເພາະ ແລະ 
   ຖ່າຍທອດເຕັກໂນໂລຢໃີຫ້ແກຜູ່ອ້ອກແຮງງານລາວ; 
  4. ອໍານວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ແກກ່ານຈັດຕັ້ງ ແລະ ການເຄືອ່ນໄຫວຂອງອົງ
   ການຈັດຕັ້ງມະຫາຊົນໃນວສິາຫະກິດຂອງຕນົ ໂດຍສະເພາະແມ່ນອົງການ
   ການຈັດຕັ້ງກໍາມະບານ; 
  5. ປະສານງານກັບອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່ ໃນການເຄືອ່ນໄຫວວຽກງານທຸລະ
   ກິດ, ທົດແທນຄາ່ເສຍຫາຍທີ່ທຸລະກິດຂອງຕນົໄດກ້ໍຂຶນ້, ປະກອບສ່ວນ ແກ້
   ໄຂຄວາມທຸກຍາກຂອງປະຊາຊນົ ແລະ ພັດທະນາທ້ອງຖິນ່ ໃນເຂດໂຄງ 
   ການຂອງຕນົ; 
  6. ປະຕບິດັພັນທະອື່ນ ຕາມທ່ີໄດກ້າໍນົດໄວ້ໃນລະບຽບກົດໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 70. ພັນທະໃນການປົກປັກຮກັສາສິ່ງແວດລອ້ມ 
  ຜູ້ລົງທຶນ ມີພັນທະໃນການ ປົກປັກຮກັສາ, ພັດທະນາສິງ່ແວດລອ້ມ, ຮັບປະກນັບໍ່ໃຫ້ 
 ການດໍາເນີນທຸລະກິດ ມີຜົນກະທົບຢ່າງຫລວງຫລາຍຕໍສ່າທາລະນະຊນົ, ຄວາມປອດໄພ, 
 ຄວາມເປັນລະບຽບຮຽບຮອ້ຍຂອງສັງຄົມ ຫລື ສຂຸະພາບຂອງຜູ້ອອກແຮງງານ. ໃນກລໍະນີທ່ີ
 ເກີດບັນຫາດ້ານສິ່ງແວດລອ້ມ ຜູ້ລົງທຶນ ມີພັນທະປະຕບິດັມາດຕະການທີ່ຈໍາເປັນ ເພ່ືອແກ້
 ໄຂສະພາບດັ່ງກາ່ວ ຢ່າງທັນການຕາມລະບຽບກດົໝາຍ. 
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ພາກທີ VI 

ຂ້ໍຫ້າມ 
 
 
ມາດຕາ 71. ຂໍ້ຫ້າມທົວ່ໄປ 
  ຫ້າມບຸກຄນົ ແລະ ການຈັດຕັ້ງ ມີການກະທໍາດັ່ງນີ:້ 
  1.  ອະນຸມັດ, ດາໍເນີນທຸລະກດິທ່ີຫວງຫ້າມ ຫລື ບໍ່ຖກືຕອ້ງຕາມລະບຽບກດົໝາຍ; 
  2.  ຂັດຂວາງການສົ່ງເສີມການລງົທຶນ ຢູ່ ສປປ ລາວ ໃນທຸກຮບູການ; 
  3.  ມີການກະທໍາອື່ນທ່ີເປັນຂໍ້ຫ້າມ ຊຶ່ງໄດ້ກາໍນດົໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 72. ຂໍ້ຫ້າມສໍາລັບພະນັກງານ 
  ຫ້າມພະນກັງານ ມີການກະທໍາດັງ່ນີ້: 
  1.  ສວຍໃຊອ້ໍານາດ, ໜ້າທ່ີ, ຕໍາແໜ່ງ ເພ່ືອຫາຜົນປະໂຫຍດສວ່ນຕວົ; 
  2.  ຮັບສິນບົນຈາກຜູລ້ົງທຶນ ຫລື ຜູ້ທ່ີຫວັງຜົນປະໂຫຍດຈາກການລົງທຶນ; 
  3.  ເປີດເຜຍີເອກະສານລັບຂອງຊາດ, ຂອງລດັຖະການ ແລະ ຂອງຜູ້ລງົທຶນ; 
  4. ແກ່ຍາວເວລາໃນການພຈິາລະນາ ເອກະສານຕ່າງໆ ໂດຍບໍມີ່ເຫດຜນົ ຫລື ກົດ
       ໜ່ວງເອກະສານດັ່ງກ່າວ ຂອງຜູລ້ົງທຶນ; 
  5.  ມີການກະທໍາອື່ນທ່ີເປັນຂໍ້ຫ້າມ ຊຶ່ງໄດ້ກາໍນດົໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 73. ຂໍ້ຫ້າມສໍາລັບຜູລ້ົງທນຶ 
  ຫ້າມຜູ້ລງົທຶນມກີານກະທໍາ ດັງ່ນີ້: 
  1.  ໃຫ້ສິນບນົແກ່ເຈົ້າໜ້າທ່ີ ແລະ ພະນັກງານ ຮັບຜດິຊອບວຽກງານທີ່ກຽ່ວຂ້ອງ; 
  2.  ຫລົບຫລີກການປະຕິບດັພນັທະ, ເຊື່ອງອໍາລາຍໄດ້, ຜົນກໍາໄລ ລວມທັງຕົວເລກ
       ການເສຍພາສ-ີອາກອນ; 
  3.  ໃສ່ຮ້າຍປ້າຍສີ ຫລື ໂຄສະນາທັບຖົມການຈັດຕັ້ງ ແລະ ພະນັກງານຂອງລດັ; 
  4.  ມີການກະທໍາອື່ນທ່ີເປັນຂໍ້ຫ້າມ ຊຶ່ງໄດ້ກາໍນດົໄວ້ໃນລະບຽບກດົໝາຍ. 
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ພາກທີ VII 

ການໂຈະ, ປ່ຽນແປງ, ຍົກເລີກ ແລະ ສ້ິນສຸດການລົງທຶນ 
 
ມາດຕາ 74. ການໂຈະການລງົທຶນ 
  ການລົງທຶນ ຈະຖືກໂຈະໂດຍອົງການທີອ່ອກໃບທະບຽນ: 
  -   ຕາມການສະເໜຂີອງຜູລ້ົງທຶນ ໃນກລໍະນີທ່ີປະສບົບນັຫາດ້ານທຸລະກດິ; 
  -   ຕາມການສະເໜຂີອງ ຂະແໜງການທີກ່່ຽວຂອ້ງ ຫລື ຕາມຄໍາເຫັນຂອງອົງ 
   ການທ່ີອອກໃບທະບຽນ ໃນກລໍະນີ ທ່ີທຸລະກິດມີຜົນກະທົບຢ່າງຮ້າຍແຮງ ຕໍ່
   ສະພາບແວດລອ້ມ, ເສດຖະກດິ-ສັງຄົມ ຫລື ດໍາເນນີທຸລະກດິບໍ່ສອດຄ່ອງ
   ກັບລະບຽບກດົໝາຍ. 
  ການໂຈະການລງົທຶນ ຕ້ອງມກີໍານົດເວລາອັນແນນ່ອນ ເພ່ືອຊອກຫາວິທີແກ້ໄຂ ຫລື 
 ປັບປຸງໃຫຄ້ືນສູສ່ະພາບປກົກະຕິ. ໃນກລໍະນີ ທ່ີບໍ່ສາມາດແກ້ໄຂໄດ້ ກດິຈະການນັ້ນ ກໍຈະຖືກ
 ຍຸບເລີກ ຕາມກດົໝາຍວາ່ດ້ວຍ ວິສາຫະກດິ. 
 
ມາດຕາ 75. ການປ່ຽນແປງການລົງທນຶ 
  ການລົງທຶນ ຈະຖືກປຽ່ນແປງດວ້ຍວິທີການຕ່າງໆ ເຊັ່ນ: ການປ່ຽນວດັຖປຸະສົງໃນ
 ການດໍາເນີນກິດຈະການ, ຜູ້ຖືຮຸ້ນ, ຜູ້ຕາງໜ້າທາງດ້ານກດົໝາຍ, ທຶນຈົດທະບຽນ ຕາມການ
 ສະເໜີຂອງຜູ້ລົງທຶນ ໂດຍແມ່ນອງົການທ່ີອອກໃບທະບຽນນັນ້ ເປນັຜູ້ພິຈາລະນາ. 
 
ມາດຕາ 76. ການຍົກເລີກການລົງທຶນ 
  ການລົງທຶນ ຈະຖືກຍົກເລີກ ໂດຍອົງການທີ່ອອກໃບທະບຽນ: 
  -   ຕາມການສະເໜຂີອງຄູສ່ັນຍາ; 
  -   ຕາມການສະເໜຂີອງຄູສ່ັນຍາຝາ່ຍໃດຝ່າຍໜຶງ່ ໃນກລໍະນີ ທ່ີມີການລະເມີດ
   ຂໍ້ຜກູພັນຂອງອກີຝ່າຍໃດຝ່າຍໜຶ່ງ ຕາມທີ່ໄດກ້ໍານດົໄວ້ໃນສັນຍາ ຫລື ລະ 
   ບຽບກດົໝາຍ; 
  -   ເມ່ືອມີການຖອນໃບທະບຽນວິສາຫະກິດ ຫລື ໃບທະບຽນສໍາປະທານ. 
  ຂັ້ນຕອນການພຈິາລະນາການຍກົເລກີການລົງທຶນ ມີດັ່ງນີ້: 
  1. ອົງການທີ່ອອກໃບທະບຽນ ຈະເປັນຜູ້ອອກແຈ້ງການເຕືອນຜູ້ລົງທຶນ ໃນກລໍະ 
   ນີທ່ີເຫັນວ່າ ມີການດໍາເນີນທຸລະກິດຂດັກບັສນັຍາສາໍປະທານ, ລະບຽບກົດ 
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   ໝາຍ, ມີຜນົກະທົບຢ່າງຮາ້ຍແຮງຕໍ່ສິງ່ແວດລອ້ມ ເພ່ືອໃຫ້ແກ້ໄຂ ແລະ ປັບ 
   ປຸງພາຍໃນກໍານດົເວລາ ເກົ້າສບິວັນ ນບັແຕ່ວນັອອກແຈ້ງການເປັນຕົ້ນໄປ
   ພ້ອມທັງເຮັດບດົບັນທຶກກບັຜູລ້ົງທຶນ; 
  2. ຖ້າຫາກຜູລ້ົງທຶນບໍ່ໄດ້ແກ້ໄຂ ແລະ ປັບປຸງພາຍໃນກໍານດົເວລາດັງ່ກ່າວແລ້ວ 
   ອົງການທີ່ອອກໃບທະບຽນກໍຈະແຈ້ງການເຕືອນເປັນຄັ້ງທີສອງ ເພ່ືອໃຫ້ຜູລ້ົງ 
   ທຶນຕ້ອງແກ້ໄຂ ແລະ ປບັປຸງພາຍໃນກໍານົດເວລາ ຫົກສບິວນັ; 
  3. ຫລັງຈາກນັ້ນ ຖ້າຫາກຜູລ້ົງທຶນ ຍັງບໍ່ປະຕບິັດພາຍໃນກໍານດົເວລາດັ່ງກາ່ວ 
   ອົງການທີ່ອອກໃບທະບຽນ ຈຶງ່ອອກແຈງ້ການຍົກເລີກການດໍາເນີນກິດຈະ 
   ການຂອງຜູລ້ົງທຶນ ແລະ ແຈ້ງໃຫສ້ື່ມວນຊົນ ເພ່ືອອອກຂາ່ວ ພ້ອມທັງ ນໍາໃຊ້
   ມາດຕະການທີ່ຈາໍເປັນຕໍ່ຜູລ້ົງທຶນຕາມລະບຽບກດົໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 77. ການສິ້ນສຸດການລົງທຶນ 
  ການລົງທຶນ ຈະສິ້ນສຸດລົງໃນກລໍະນີ ດັ່ງນີ້: 
  1. ໝົດອາຍຸການລງົທຶນ ຕາມທີ່ໄດ້ກໍານດົໄວ້ໃນໃບທະບຽນສໍາປະທານ ຫລື 
   ໂຄງການລງົທຶນໄດ້ປະຕບິັດສໍາເລັດແລ້ວ; 
  2. ມີການຖອນ ຫລື ຍົກເລີກໃບທະບຽນສໍາປະທານ ຫລື ໃບທະບຽນວສິາຫະ
   ກິດ; 
  3. ມີການຄວບເຂົາ້ກັນ ຫລື ແຍກຕົວອອກຈາກກັນ ຂອງກິດຈະການລົງທຶນ 
   ເພ່ືອສ້າງເປນັນຕິິບກຸຄນົອືນ່; 
  4. ຍຸບເລີກ ຕາມການສະເໜຂີອງຜູລ້ົງທຶນ ຫລື ຄູສ່ັນຍາ ໂດຍມກີານຢັ້ງຢືນ
   ຂອງຂະແໜງການທີ່ກ່ຽວຂອ້ງ; 
  5. ຍົກເລີກຕາມຄໍາຕັດສິນຂອງສານ ຫລື ລົ້ມລະລາຍ. 
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ພາກທີ VIII 

ການແກ້ໄຂຂໍ້ຂັດແຍ່ງ 
 
 
ມາດຕາ 78. ຮູບການແກ້ໄຂຂໍຂ້ັດແຍ່ງ 
  ການແກ້ໄຂຂໍຂ້ດັແຍ່ງກ່ຽວກບັການລງົທຶນ ດໍາເນນີດ້ວຍຮບູການດັ່ງນີ້: 
  1.  ການແກ້ໄຂດ້ວຍການປະນປີະນອມກັນ; 
  2.  ການແກ້ໄຂທາງດ້ານບລໍິຫານ; 
  3.  ການແກ້ໄຂໂດຍຄະນະກໍາມະການແກ້ໄຂຂໍຂ້ດັແຍ່ງທາງດ້ານເສດຖະກິດ; 
  4.  ການຮ້ອງຟອ້ງ. 
 
ມາດຕາ 79. ການແກ້ໄຂດ້ວຍການປະນປີະນອມກັນ 
  ໃນກລໍະນີທ່ີມີຂໍຂ້ັດແຍ່ງກຽ່ວກັບການລົງທຶນ ຄູກ່ໍລະນີ ຕ້ອງພະຍາຍາມແກ້ໄຂຂໍ້ຂດັ
 ແຍ່ງນັນ້ດວ້ຍການປກຶສາຫາລື ແລະ ປະນີປະນອມນໍາກນັ ເພ່ືອໃຫ້ຕ່າງຝ່າຍ ຕ່າງໄດ້ຮັບຜົນ
 ປະໂຫຍດ. 
 
ມາດຕາ 80. ການແກ້ໄຂທາງດ້ານບໍລິຫານ 
  ໃນກລໍະນີ ເກດີຂໍ້ຂດັແຍ່ງທ່ີບໍ່ສາມາດຕກົລົງກນັ ຫລື ບໍສ່າມາດໄກ່ເກຍ່ກນັໄດ້ ຄູກ່ໍ 
 ລະນກີໍມີສິດຮອ້ງຂໍໃຫຂ້ະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ຫລື ຂະແໜງການອດຸສາ 
 ຫະກໍາ ແລະ ການຄາ້ ຫລື ຂະແໜງການອື່ນ ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ ພິຈາລະນາແກ້ໄຂທາງດ້ານບລໍິ 
 ຫານ ຕາມພາລະບົດບາດຂອງຕນົ. 
 
ມາດຕາ 81. ການແກ້ໄຂໂດຍຄະນະກໍາມະການແກ້ໄຂຂໍ້ຂດັແຍ່ງທາງດ້ານເສດຖະກິດ 
  ເມ່ືອຄູກ່ໍລະນີ ບໍສ່າມາດປະນປີະນອມກັນ ຫລື ບໍ່ສາມາດແກ້ໄຂທາງດ້ານບລໍິຫານ
 ໄດ້ແລ້ວ ກໍມີສດິຮ້ອງຂໃໍຫ້ຄະນະກໍາມະການແກ້ໄຂຂໍຂ້ັດແຍ່ງທາງດ້ານເສດຖະກິດ ພິຈາລະ 
 ນາ ແກ້ໄຂຕາມລະບຽບກດົໝາຍ ບົນພື້ນຖານການຕກົລົງເຫັນດນີໍາກນັ. 
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ມາດຕາ 82. ການຮອ້ງຟ້ອງ 
  ເມ່ືອຄູກ່ໍລະນຝີ່າຍໃດຝ່າຍໜຶງ່ ຫາກເຫັນວ່າຕນົຍງັບໍ່ໄດຮັ້ບຄວາມຍຸຕິທໍາໃນການແກ້
 ໄຂຂໍຂ້ັດແຍ່ງຈາກອົງການທີ່ກຽ່ວຂ້ອງ ຫລື ໄດ້ຮັບຄວາມເສຍຫາຍເນືອ່ງຈາກການລົງທຶນໃນ
 ກິດຈະການໃດໜຶ່ງແລວ້ ກໍມີສດິຮ້ອງຟ້ອງຕໍສ່ານປະຊາຊນົ ເພ່ືອທໍາການພິຈາລະນາຕັດສິນ 
 ຕາມລະບຽບກດົໝາຍ. 
  ສໍາລບັ ຂໍ້ຂດັແຍ່ງຂອງການລົງທຶນ ທ່ີໄດ້ມີສັນຍາກບັລັດ ໃຫ້ປະຕິບດັຕາມວິທີການ
 ແກ້ໄຂຂໍ້ຂດັແຍ່ງທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວ້ໃນສນັຍາ. 
 
 

ພາກທີ IX 

ການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ກວດກາ 

ໝວດທີ 1 
ການຄຸ້ມຄອງ 

 
 
ມາດຕາ 83. ຫລັກການຂອງການແບ່ງຂັນ້ຄຸ້ມຄອງ 
  ການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ໃຫ້ປະຕິບດັຕາມຫລກັການ ດັ່ງນີ້: 
  - ແບ່ງຄວາມຮັບຜດິຊອບໃຫ້ທ້ອງຖິ່ນຫລາຍຂຶນ້, ເພ່ີມຄວາມຮບັຜດິຊອບໃຫ້
   ສູນກາງໃນການຄຸ້ມຄອງມະຫາພາກ, ຊຸກຍູ້, ຕດິຕາມ ແລະ ກວດກາການ 
   ຈັດຕັ້ງປະຕບິັດຂອງທ້ອງຖິ່ນ; 
  - ອົງການໃດ, ຂັ້ນໃດ ເປັນຜູ້ອອກໃບທະບຽນ ແມ່ນອົງການນັນ້ ຂັນ້ນັນ້ ເປັນຜູ້
   ຄຸ້ມຄອງ, ຕດິຕາມ, ກວດກາ ປະເມີນຜນົກ່ຽວກບັ ການລົງທຶນ ໂດຍປະສານ
   ສົມທົບກັບ ຂະແໜງການອື່ນ ແລະ ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິ່ນທ່ີກ່ຽວຂ້ອງ 
   ແລ້ວລາຍງານໃຫ້ຂັ້ນເທິງ ຂອງຕົນຢ່າງເປັນປົກກະຕິ; 
  - ການລົງທຶນໃນຂະແໜງການໃດ ແມ່ນ ຂະແໜງການນັນ້ ເປນັເຈົ້າການຄຸ້ມ
   ຄອງ ທາງດ້ານວິຊາການ ໂດຍປະສານສົມທົບກບັຂະແໜງການອືນ່ທ່ີກຽ່ວ 
   ຂ້ອງ ຕາມລະບຽບກດົໝາຍ. 
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ມາດຕາ 84. ການແບ່ງຂັນ້ຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ລະຫວ່າງທ້ອງຖິ່ນ ແລະ ສນູກາງ 
  ທ້ອງຖິນ່ເປນັຜູອ້ອກໃບທະບຽນ ແລະ ຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ເປນັຕົນ້ຕໍ, ສໍາລບັສູນ
 ກາງແມ່ນອອກໃບທະບຽນ ແລະ ຄຸ້ມຄອງບັນດາກິດຈະການທີ່ມີ ລັກສະນະຍດຸທະສາດ ເປັນ 
 ຕົ້ນ ກດິຈະການທີ່ພົວພັນເຖງິຫລາຍຂະແໜງການ ຫລື ຫລາຍທ້ອງຖິນ່, ກິດຈະການທ່ີນໍາໃຊ້
 ເຕັກໂນໂລຢສີູງ, ສະຖາບນັການເງິນ, ການປະກນັໄພ, ໂທລະຄມົມະນາຄົມ, ການບນິ, ສດິ
 ຂອງລດັ, ພະລັງງານ, ແຮ່ທາດ, ນໍ້າມັນດບິ, ອາຍແກສັ ແລະ ອືນ່ໆ ຕາມການກາໍນົດຂອງ
 ລັດຖະບານ ໂດຍມີການສົມທົບລະຫວ່າງ ອົງການທີ່ອອກໃບທະບຽນ ກບັຂະແໜງການອືນ່ທ່ີ
 ກ່ຽວຂອ້ງ ແລະ ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່. 
  ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່ ມີໜາ້ທ່ີເຂົ້າຮ່ວມ ຕາມພາລະບົດບາດຂອງຕົນ ໃນການ
 ຄຸ້ມຄອງກິດຈະການລົງທຶນ ທ່ີສນູກາງອອກໃບທະບຽນ ຊຶ່ງຕັ້ງຢູ່ທ້ອງຖິນ່ຂອງຕນົ. 
  ການແບ່ງຂັ້ນຄຸ້ມຄອງ ທ່ີໄດ້ກໍານດົໄວ້ສະເພາະໃນກດົໝາຍທ່ີກ່ຽວຂ້ອງແລ້ວ ໃຫປ້ະ 
 ຕິບດັຕາມກດົໝາຍດັງ່ກ່າວ. 

 
 

ໝວດທີ 2 
ອົງການຄຸ້ມຄອງ 

 
 
ມາດຕາ 85. ອົງການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ 
  ລັດຖະບານ ເປນັຜູຄຸ້້ມຄອງຢ່າງລວມສູນ ແລະ ເປັນເອກະພາບໃນຂອບເຂດທົ່ວປະ 
 ເທດໂດຍມອບໃຫ້ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລງົທຶນ ແລະ ຂະແໜງການອດຸສາຫະ 
 ກໍາ ແລະ ການຄ້າ ເປັນເຈົ້າການຄຸ້ມຄອງ ໂດຍປະສານສົມທົບກັບຂະແໜງການອືນ່ ແລະ 
 ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່ ທ່ີກ່ຽວຂ້ອງຕາມພາລະບົດບາດຂອງຕນົ. 
  ອົງການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ປະກອບດວ້ຍ: 
  1.  ຂະແໜງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ; 
  2.  ຂະແໜງການອດຸສາຫະກາໍ ແລະ ການຄ້າ; 
  3.  ເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ. 
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ມາດຕາ 86. ສິດ ແລະ ໜ້າທີຂ່ອງກະຊວງແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ແລະ ອຸດສາຫະກໍາ ແລະ 
  ການຄ້າ 
  ໃນການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ກະຊວງແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ແລະ ອຸດສາຫະ 
 ກໍາ ແລະ ການຄາ້ ມີສິດ ແລະ ໜາ້ທ່ີ ດັ່ງນີ້: 
  1. ຄົ້ນຄວ້າ, ສ້າງແຜນຍຸດທະສາດ, ນະໂຍບາຍ, ລະບຽບກົດໝາຍກ່ຽວກບັການ
   ສົ່ງເສີມການລງົທຶນ ແລະ ສັງລວມໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງ 
   ທຶນ ເພ່ືອສະເໜໃີຫ້ລັດຖະບານພິຈາລະນາ; 
  2. ໂຄສະນາ, ເຜຍີແຜ່ ແຜນຍດຸທະສາດ, ນະໂຍບາຍ, ລະບຽບກົດໝາຍກຽ່ວ
   ກັບການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ແລະ ສະໜອງຂໍ້ມູນຂ່າວສານ ລວມທັງ ໂຄງ 
   ການ ຫລື ກດິຈະການຮຽກການລົງທຶນ ເພ່ືອດຶງດູດການລົງທຶນ; 
  3. ແນະນໍາ, ຕດິຕາມ ແລະ ປະສານສົມທົບກບັຂະແໜງການອືນ່ ແລະ ທ້ອງ 
   ຖິ່ນທ່ີກຽ່ວຂອ້ງໃນການຈດັຕັ້ງປະຕິບດັລະບຽບກົດໝາຍ ກຽ່ວກັບການສົ່ງ 
   ເສີມການລົງທຶນ; 
  4. ຊຸກຍູ້, ສົ່ງເສີມ ແລະ ແກ້ໄຂບນັຫາຕ່າງໆທີ່ເກດີຂຶ້ນໃນບັນດາໂຄງການ, ກດິ 
   ຈະການລົງທຶນ ໃນຂອບເຂດທົ່ວປະເທດ; 
  5. ສ້າງເງືອ່ນໄຂ ແລະ ອໍານວຍຄວາມສະດວກ ໃນການດໍາເນີນການບລໍິການ
   ການລົງທຶນປະຕດູຽວ; 
  6. ຄົ້ນຄວ້າພຈິາລະນາອອກ, ໂຈະ, ຖອນ ຍກົເລກີ ໃບທະບຽນ ຫລື ສນັຍາ 
   ຕາມພາລະບດົບາດຂອງຕນົ ດວ້ຍການເຫນັດຂີອງລດັຖະບານ; 
  7. ກໍ່ສ້າງ, ບໍາລງຸ, ຍົກລະດັບ ພະນກັງານກຽ່ວກັບການລງົທຶນ; 
  8. ພົວພັນ ແລະ ຮ່ວມມືກບັຕ່າງປະເທດ ກ່ຽວກບັວຽກງານການລົງທຶນ; 
  9. ສະຫລບຸ ແລະ ລາຍງານກ່ຽວກັບວຽກງານການລົງທຶນ ຕໍລ່ັດຖະບານ ຢ່າງ
   ເປັນປົກກະຕິ; 
  10. ປະຕບິດັສດິ ແລະ ໜ້າທ່ີອືນ່ ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບກົດໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 87. ສິດ ແລະ ໜ້າທີ່ ຂອງພະແນກແຜນການ ແລະ ການລົງທນຶ ແລະ ອຸດສາຫະກໍາ 
  ແລະ ການຄ້າ ແຂວງ, ນະຄອນຫລວງ 
  ໃນການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ພະແນກແຜນການ ແລະ ການລງົທຶນ ແລະ ອດຸສາຫະ 
 ກໍາ ແລະ ການຄາ້ ແຂວງ, ນະຄອນ ມີສິດ ແລະ ໜ້າທ່ີດັງ່ນີ້: 
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  1. ຜັນຂະຫຍາຍ, ຈັດຕັ້ງປະຕບິັດແຜນຍຸດທະສາດ, ນະໂຍບາຍ, ລະບຽບກດົ
   ໝາຍກຽ່ວກັບການສົ່ງເສີມການລງົທຶນ ແລະ ສ້າງໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການ
   ຮຽກການລົງທຶນໃນທ້ອງຖິ່ນຂອງຕົນ; 
  2. ໂຄສະນາ, ເຜີຍແຜ່ນະໂຍບາຍ, ລະບຽບກດົໝາຍກຽ່ວກັບການລົງທຶນ, ສະ
   ໜອງຂໍ້ມູນຂາ່ວສານ ລວມທັງ ໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງທຶນ 
   ແລະ ອໍານວຍຄວາມສະດວກໃຫແ້ກ່ ຜູ້ລງົທຶນ ຕາມຄວາມຮບັຜດິຊອບຂອງ
   ຕົນ; 
  3. ແນະນໍາ, ຕິດຕາມ ແລະ ປະສານສົມທົບກັບຂະແໜງການອືນ່ທ່ີກ່ຽວຂອ້ງ
   ພາຍໃນທ້ອງຖິ່ນຂອງຕນົໃນການຈັດຕັ້ງປະຕບິັດລະບຽບກດົໝາຍກຽ່ວກັບ
   ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ; 
  4. ຄົ້ນຄ້ວາພຈິາລະນາ ອອກ, ໂຈະ, ຖອນ, ຍົກເລກີ ໃບທະບຽນ ຫລື ສນັຍາ
   ຕາມພາລະບດົບາດ ຂອງຕນົ ດ້ວຍການເຫັນດຂີອງ ອົງການປກົຄອງທ້ອງ 
   ຖິ່ນ; 
  5. ຈັດຕັ້ງປະຕບິັດການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ ຕາມຂອບເຂດຄວາມ
   ຮັບຜດິຊອບຂອງຕົນ; 
  6. ພົວພັນ ແລະ ຮ່ວມມືກບັຕ່າງປະເທດ ກ່ຽວກບັວຽກງານການລງົທຶນ ຕາມ
   ການມອບໝາຍຂອງຂັນ້ເທິງ; 
  7. ສະຫລບຸ ແລະ ລາຍງານກ່ຽວກບັວຽກງານການລົງທຶນ ຕໍ່ ຂັນ້ເທິງ ຢ່າງເປັນ
   ປົກກະຕິ; 
  8. ປະຕບິດັສດິ ແລະ ໜ້າທ່ີອືນ່ ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບກົດໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 88. ສິດ ແລະ ໜ້າທີ່ ຂອງຫ້ອງການແຜນການ ແລະ ການລົງທນຶ ແລະ ອຸດສາຫະກໍາ 
  ແລະ ການຄ້າ ເມືອງ, ເທດສະບານ 
  ໃນການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ຫ້ອງການແຜນການ ແລະ ການລົງທຶນ ແລະ ອດຸສາຫະ 
 ກໍາ ແລະ ການຄາ້ ເມືອງ, ເທດສະບານ ມີສິດ ແລະ ໜ້າທ່ີ ດັ່ງນີ້: 
  1. ຈັດຕັ້ງປະຕບິັດແຜນການ, ແຜນງານ, ໂຄງການ, ລະບຽບກດົໝາຍ ກ່ຽວກບັ
   ການສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ແລະ ໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງທຶນ 
   ໃນທ້ອງຖິ່ນຂອງຕົນ; 
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  2. ເຜີຍແຜ່ນະໂຍບາຍ, ລະບຽບກດົໝາຍກ່ຽວກບັການລົງທຶນ, ສະໜອງຂໍ້ມູນ
   ຂ່າວສານລວມທັງ ໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງລົງທຶນ ແລະ ອໍາ 
   ນວຍຄວາມສະດວກໃຫ້ແກຜູ່້ລງົທຶນ ຕາມຄວາມຮັບຜດິຊອບຂອງຕົນ; 
  3. ປະສານສົມທົບກັບຂະແໜງການອືນ່ທ່ີກຽ່ວຂ້ອງ ພາຍໃນເມອືງ, ເທດສະ 
   ບານຂອງຂອງຕນົໃນການຈດັຕັງ້ປະຕບິດັລະບຽບກົດໝາຍ ກ່ຽວກັບການສົ່ງ 
   ເສີມການລົງທຶນ; 
  4. ຈັດຕັ້ງປະຕບິັດການບລໍິການການລົງທຶນປະຕດູຽວ ຕາມຂອບເຂດຄວາມຮັບ 
   ຜິດຊອບຂອງຕນົ; 
  5. ສ້າງໂຄງການ ຫລື ກິດຈະການຮຽກການລົງທຶນ ຕາມຄວາມຮັບຜດິຊອບ 
   ຂອງຕນົແລ້ວ ສະເໜຂີັ້ນເທິງທ່ີກຽ່ວຂອ້ງ ພິຈາລະນາ; 
  6. ເກັບກໍາຂໍມູ້ນກ່ຽວກັບການລງົທຶນ ລວມທັງ ກິດຈະການການລງົທຶນຕ່າງໆ ຢູ່
   ໃນທ້ອງຖິ່ນຂອງຕົນ; 
  7. ຊຸກຍູ້, ສົ່ງເສີມ ແລະ ແກ້ໄຂບັນຫາຕ່າງໆທີ່ເກດີຂຶ້ນໃນການລົງທຶນ ໃນຂອບ
   ເຂດຄວາມຮບັຜດິຊອບຂອງຕນົ; 
  8. ສະຫລບຸ ແລະ ລາຍງານກຽ່ວກັບວຽກງານການລົງທຶນ ຕໍ່ຂັນ້ເທິງ ຢ່າງເປັນ
   ປົກກະຕິ; 
  9. ປະຕບິດັສດິ ແລະ ໜ້າທ່ີອືນ່ ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບກົດໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 89. ຄະນະບໍລິຫານເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ 
  ຄະນະບລໍິຫານເຂດເສດຖະກິດພເິສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ເປັນອົງການ
 ຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ໃນເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະເພາະ  ຂອງຕົນ, 
 ສ້າງຕັ້ງຫ້ອງການບລໍິການການລົງທຶນປະຕູດຽວ ເພ່ືອດຶງດູດ ແລະ ສົ່ງເສີມການລງົທຶນທັງ
 ພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດເຂົ້າໃນເຂດເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກດິສະ 
 ເພາະ  ຂອງຕົນ. 
  ລະບຽບການຄຸມ້ຄອງການລງົທຶນຂອງຄະນະບໍລຫິານເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ 
 ເຂດເສດຖະກິດສະເພາະ ໄດ້ກໍານົດໄວຕ້່າງຫາກ. 
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ມາດຕາ 90. ສິດ ແລະ ໜ້າທີ່ຂອງຄະນະບລໍິຫານເຂດເສດຖະກດິພິເສດ ແລະ ເຂດເສດຖະກິດ
  ສະເພາະ  
  ໃນການຄຸ້ມຄອງການລົງທຶນ ຄະນະບລໍິຫານເຂດເສດຖະກິດພິເສດ ແລະ ເຂດເສດ 
 ຖະກດິສະເພາະ ມີສິດ ແລະ ໜ້າທ່ີດັ່ງນີ້: 
  1. ຄົ້ນຄວ້າ ວາງນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ໃນເຂດຂອງຕນົ; 
  2. ຄົ້ນຄ້ວາ ແລະ ສ້າງໂຄງການ ຫລື ກດິຈະການຮຽກການລົງທຶນ ເພ່ືອມາລົງ 
   ທຶນໃນເຂດຂອງຕົນ; 
  3. ປະຕບິດັນະໂຍບາຍ ສົ່ງເສີມການລົງທຶນ ເພ່ືອດຶງດດູຜູລ້ົງທຶນທັງພາຍໃນ 
   ແລະ ຕ່າງປະເທດ ມາລົງທຶນໃນເຂດຂອງຕນົ; 
  4. ສ້າງເງືອ່ນໄຂອໍານວຍຄວາມສະດວກ ໃຫຜູ້້ລງົທຶນ ໃນການດໍາເນີນທຸລະກດິ
   ຢູ່ເຂດຂອງຕົນ; 
  5. ດໍາເນນີການເກບັພາສ-ີອາກອນ, ຄ່າທໍານຽມ, ຄ່າບລໍກິານ, ຄາ່ເຊົ່າ ແລະ 
   ອື່ນໆ ຕາມທີ່ໄດກ້ໍານດົໄວ້ໃນສັນຍາ ແລະ ລະບຽບການພາຍໃນເຂດ; 
  6. ຄຸ້ມຄອງ ແລະ ນໍາໃຊ້ງບົປະມານ ໃຫ້ສອດຄ່ອງກັບສັນຍາ ແລະ ລະບຽບກົດ
   ໝາຍ; 
  7. ພົວພັນ, ປະສານງານກບັທຸກພາກສ່ວນທ່ີກຽ່ວຂອ້ງທັງພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະ 
   ເທດ ເພ່ືອບລໍິຫານເຂດຂອງຕົນໃຫ້ມີປະສິດທິຜນົ ແລະ ຖືກຕອ້ງຕາມລະ 
   ບຽບກດົໝາຍ; 
  8. ຈັດວາງລະບບົການປກົປັກຮກັສາສິ່ງອາໍນວຍຄວາມສະດວກ ແລະ ພ້ືນຖານ
   ໂຄງລ່າງ, ຮັບປະກັນຄວາມປອດໄພ ແລະ ສິງ່ແວດລອ້ມ ພາຍໃນເຂດ; 
  9. ສະຫລບຸ ແລະ ລາຍງານວຽກງານການລົງທຶນ ໃນເຂດຂອງຕນົ ຕໍ່ຂັນ້ເທິງ 
   ຢ່າງເປັນປົກກະຕິ; 
  10. ປະຕບິດັສດິ ແລະ ໜ້າທ່ີອືນ່ ຕາມທ່ີໄດ້ກໍານົດໄວໃ້ນລະບຽບກົດໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 91. ສິດ ແລະ ໜ້າທີ່ ຂອງຂະແໜງການ ແລະ ພາກສ່ວນອືນ່ 
  ຂະແໜງການ ແລະ ພາກສ່ວນອື່ນທ່ີກຽ່ວຂອ້ງມສີິດ ແລະ ໜາ້ທ່ີຄຸ້ມຄອງ, ສົ່ງເສີມ
 ການລົງທຶນ ຕາມພາລະບົດບາດຂອງຕົນ. 
  ອົງການປົກຄອງທ້ອງຖິນ່ ມີຄວາມຮັບຜິດຊອບໃນການຄຸ້ມຄອງ, ຕິດຕາມການລົງ 
 ທຶນ ໃນກດິຈະການຕາ່ງໆ, ຮັບປະກັນສດິ ແລະ ຜົນປະໂຫຍດອນັຊອບທໍາຂອງປະຊາຊນົ 
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 ລາວບັນດາເຜົ່າ, ຂອງລດັ, ຂອງຜູ້ລົງທຶນ, ອໍານວຍຄວາມສະດວກດ້ານຕ່າງໆໃຫແ້ກ່ການລງົ 
 ທຶນ ລວມທັງຮບັປະກນັຄວາມສະຫງບົ ແລະ ຄວາມເປນັລະບຽບຮຽບຮອ້ຍ ພາຍໃນເຂດ
 ທ້ອງຖິນ່ຂອງຕົນ ແລະ ລາຍງານການເຄື່ອນໄຫວກ່ຽວກບັການລົງທຶນ ໃຫ້ຂັ້ນເທິງ. 
 

ໝວດທີ 3 
ການກວດກາ 

 
 
ມາດຕາ 92. ອົງການກວດກາການລົງທຶນ 
  ອົງການກວດກາການລົງທຶນ ແມ່ນ ອົງການດຽວກັນກັບອົງການຄຸມ້ຄອງການລງົທຶນ 
 ຕາມທີ່ໄດກ້ໍານົດໄວ້ໃນມາດຕາ 85 ຂອງກດົໝາຍສະບບັນີ້. 
 
ມາດຕາ 93. ເນື້ອໃນການກວດກາ 
  ທຸກການເຄືອ່ນໄຫວຂອງບນັດາກດິຈະການການລງົທຶນ ລ້ວນແຕ່ໄດ້ຮັບການຄຸມ້
 ຄອງ, ຕດິຕາມ ແລະ ກວດກາ ຈາກຂະແໜງການທີ່ກ່ຽວຂອ້ງ ຊຶ່ງມີເນື້ອໃນຕົ້ນຕໍ ດັ່ງນີ້: 
  1. ກວດກາການປະຕິບດັ ສນັຍາການລົງທຶນ; 
  2. ກວດກາການປະຕິບດັ ຂັ້ນຕອນຂອງການລງົທຶນ ຕາມທີ່ໄດ້ກາໍນດົໄວ້ໃນບດົ
   ວິພາກເສດຖະກດິ-ເຕັກນິກ; 
  3. ກວດກາ ການປກົປກັຮັກສາສິ່ງແວດລອ້ມ ຕາມການປະເມນີຜນົກະທົບຕໍ່ສິງ່ 
   ແວດລອ້ມລວມທັງ ຊັບສນິຂອງປະຊາຊນົ, ຂອງລັດ ແລະ ຜູ້ລງົທຶນ; 
  4. ກວດກາ ການປະຕິບດັ ລະບຽບກົດໝາຍທີ່ກຽ່ວຂ້ອງ; 
  5. ກວດກາ ການປະຕິບດັມາດຕະການຄວາມປອດໄພ ຂອງແຮງງານ. 
  ອົງການກວດກາການລົງທຶນ ມີສິດສະເໜີມາດຕະການແກ້ໄຂຕໍອ່ົງການທີ່ກຽ່ວຂອ້ງ 
 ເພ່ືອພິຈາລະນາ ໃນກລໍະນີທ່ີພົບເຫັນການລະເມີດລະບຽບກດົໝາຍ ກ່ຽວກບັການລົງທຶນ. 
 
ມາດຕາ 94. ປະເພດການກວດກາ 
  ການກວດກາ ມີສອງ ປະເພດ ດັງ່ນີ້: 
  1. ການກວດກາພາຍໃນ ຊຶ່ງແມ່ນອງົການຄຸ້ມຄອງ ແລະ ກວດກາການລງົທຶນ ທ່ີ
   ໄດ້ກໍານດົໄວ້ໃນມາດຕາ 85 ແລະ 92 ຂອງກດົໝາຍສະບັບນີ້; 
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  2. ການກວດກາພາຍນອກ ຊຶ່ງແມ່ນສະພາແຫ່ງຊາດ, ອົງການກວດກາລດັ, ອງົ 
   ການກວດສອບແຫ່ງລັດ ໃນການກວດກາການຈດັຕັ້ງປະຕິບດັວຽກງານສົ່ງ 
   ເສີມ ແລະ ຄຸ້ມຄອງການລງົທຶນຕາມ ສດິ, ໜ້າທ່ີ ແລະ ພາລະບົດບາດຂອງ
   ຕົນ ຕາມທ່ີໄດກ້າໍນົດໄວ້ໃນລະບຽບກົດໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 95. ຮູບການການກວດກາ 
  ການກວດກາ ມີ ສາມຮບູການ ດັງ່ນີ້: 
  1.  ການກວດກາຕາມລະບບົປົກກະຕິ; 
  2.  ການກວດກາໂດຍມກີານແຈງ້ໃຫ້ຮູ້ລ່ວງໜ້າ; 
  3.  ການກວດກາແບບກະທັນຫນັ. 
  ການກວດກາຕາມລະບບົປົກກະຕິ ແມ່ນການກວດກາທີ່ມີລັກສະນະເປນັປະຈໍາ ແລະ 
 ມີກໍານດົເວລາອນັແນນ່ອນ ຊຶ່ງຕອ້ງປະຕບິັດຢ່າງໜ້ອຍສອງຄັ້ງຕໍປ່ີ. 
  ການກວດກາໂດຍມີການແຈງ້ໃຫຮູ້້ລ່ວງໜ້າ ແມ່ນ ການກວດການອກແຜນການ 
 ເມ່ືອເຫັນວ່າມີຄວາມຈໍາເປັນ ຊຶງ່ຕ້ອງແຈ້ງໃຫຜູ້້ຖກືກວດກາ ຮູ້ກອ່ນລ່ວງໜ້າຢ່າງໜ້ອຍ ຊາວ
 ສີ່ຊົ່ວໂມງ. 
  ການກວດກາແບບກະທນັຫັນ ແມ່ນການກວດກາໃນເວລາທີ່ເຫັນວ່າມຄີວາມຈໍາເປັນ 
 ແລະ ຮີບດ່ວນ ໂດຍບໍ່ມີການແຈ້ງໃຫ້ຜູ້ຖກືກວດກາ ຮູ້ລ່ວງໜ້າ. 
  ການກວດກາ ສາມາດດໍາເນນີການກວດກາດ້ານເອກະສານ ແລະ ການປະຕິບດັຕົວ
 ຈິງຢູສ່ະຖານທ່ີປະຕິບດັງານ. 
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ພາກທີ X 

ນະໂຍບາຍຕໍ່ຜູ້ມີຜົນງານ ແລະ ມາດຕະການຕໍ່ຜູ້ລະເມີດ 
 
 

ມາດຕາ 96. ນະໂຍບາຍຕໍຜູ່ມີ້ຜົນງານ 
  ບຸກຄົນ ແລະ ນຕິິບກຸຄນົ ທ່ີມີຜນົງານດີເດັ່ນໃນການປະຕິບດັກດົໝາຍສະບບັນີ ້ເປັນ 
 ຕົ້ນ ການລົງທຶນທ່ີມີປະສິດທິຜນົ, ມີຄວາມສໍາຄັນ ຕໍກ່ານພັດທະນາເສດຖະກດິ-ສັງຄົມ, 
 ການດຶງດູດ ແລະ ການຊຸກຍູກ້ານລົງທຶນ ຈະໄດຮັ້ບການຍ້ອງຍໍ ແລະ ນະໂຍບາຍອືນ່ຕາມ
 ລະບຽບກດົໝາຍ. 
 
ມາດຕາ 97. ມາດຕະການຕໍ່ຜູລ້ະເມີດ 
  ບຸກຄົນ ແລະ ນຕິິບກຸຄນົ ທ່ີໄດລ້ະເມີດລະບຽບກົດໝາຍ ກ່ຽວກບັການສົ່ງເສີມການ
 ລົງທຶນ ຈະຖກືປະຕິບດັມາດຕະການ ສຶກສາອົບຮົມ, ປະຕບິັດວໄິນ, ປັບໄໝ, ໃຊ້ແທ່ນທາງ
 ແພ່ງ ຫລື ດໍາເນນີຄະດີ ແລ້ວແຕກ່ໍລະນີ ເບົາ ຫລ ືໜັກ ຕາມລະບຽບກົດໝາຍ. 
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ພາກທີ XI 

ບົດບັນຍັດສຸດທ້າຍ 
 
 
ມາດຕາ 98. ການຈັດຕັ້ງປະຕບິັດ 
  ລັດຖະບານ ແຫ່ງ ສາທາລະນະລັດ ປະຊາທິປະໄຕ ປະຊາຊນົລາວ ເປັນຜູຈ້ັດຕັ້ງປະ 
 ຕິບດັກດົໝາຍສະບັບນີ້. 
 
ມາດຕາ 99. ຜົນສັກສິດ 
  ກົດໝາຍສະບບັນີ້ ມີຜນົສກັສດິພາຍຫລງັ ຫົກສິບວນັ ນັບແຕວ່ັນປະທານປະເທດ 
 ແຫ່ງ ສາທາລະນະລດັ ປະຊາທປິະໄຕ ປະຊາຊນົລາວ ອອກລັດຖະດາໍລດັປະກາດໃຊ້ ເປນັ 
 ຕົ້ນໄປ. 
  ກົດໝາຍສະບບັນີ້ ປ່ຽນແທນ ກດົໝາຍວ່າດ້ວຍ ການສົງ່ເສີມການລົງທຶນພາຍໃນ ສະ 
 ບັບເລກທີ 10/ສພຊ ລົງວນັທີ 22 ຕຸລາ 2004 ແລະ ກດົໝາຍວ່າດ້ວຍ ການສົງ່ເສມີການລົງ 
 ທຶນຂອງຕ່າງປະເທດ ສະບບັເລກທີ 11/ສພຊ ລົງວັນທີ 22 ຕລຸາ 2004. 
  ຜົນປະໂຫຍດທີບ່ັນດາວສິາຫະກດິ ໄດ້ຮັບພາຍໃຕ້ກດົໝາຍສະບບັກອ່ນ ຫລື ສັນຍາ 
 ທ່ີໄດ້ເຊັນກັບລັດກ່ອນໜ້ານີ້ ແມ່ນ ບໍ່ມີການປຽ່ນແປງ. ໃນກລໍະນີທ່ີ ບັນດາວິສາຫະກິດດັ່ງ 
 ກ່າວ ຫາກມີຈດຸປະສົງຕ້ອງການຮັບນະໂຍບາຍສົ່ງເສີມການລງົທຶນ ຕາມກົດໝາຍສະບບັນີ ້
 ກໍມີສດິສະເໜຕີໍຂ່ະແໜງການທີກ່່ຽວຂອ້ງ ແລວ້ຂະແໜງການດັ່ງກ່າວ ກໍແຈ້ງໃຫຜູ້້ລົງທຶນ ປະ 
 ຕິບດັໄດໃ້ນທັນໃດ. 
         
            ປະທານສະພາແຫ່ງຊາດ 
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LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC 
PEACE INDEPENDENCE DEMOCRACY UNITY PROSPERITY 

________________ 
 

National Assembly                           No. 02 /NA 
                 Vientiane Capital, July 08, 2009 
 
 

LAW ON INVESTMENT PROMOTION 
 
 

PART I 
General Provisions 

 
 
Article 1: Purpose 
 

The Law on Investment Promotion defines principles, regulations and 
measures regarding the domestic and foreign investment promotion and ad-
ministration in order to enable investments expediently, quickly and in confor-
mity with laws and regulations, as protected by the Government, and to ensure 
the rights and benefits of investors, the state and people. It aims to enhance 
benefits and role of investments for continuous and sustainable socio-economic 
growth, and to significantly contribute towards national security and develop-
ment of the country. 

 
Article 2: Investment Promotion 
 

Investment promotion is the formulation of policies and creation for a 
favorable investment climate for domestic and foreign investment to enable 
investors to conduct their business operations expediently, quickly and in con-
formity with the laws and regulations of Lao P.D.R. 

 
Article 3: Definitions 
 
  Terms used in this Law shall have the following meanings: 
 

1. Investment refers to the tangible and intangible capital brought in by 
investors for their business operations in Lao P.D.R.; 
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2. Investor refers to individual or legal entity, both domestic and foreign, in-
vesting in business operations in the Lao P.D.R.; 

 
3. Domestic investor refers to Lao citizen, expatriate, alien without national-

ity and legal entity residing and conducting business operations in the Lao 
P.D.R.; 

  
4. Foreign investor refers to foreign individual or legal entity conducting 

business operations in the Lao P.D.R.; 
  
5. Tangible capital refers to currency, moveable property and real estate 

property; 
  
6. Intangible capital refers to intellectual property, future revenue, rental 

rights, commercial rights and concession value and others; 
 
7. Concession refers to the authorization granted by the Government allowing 

entities to use state’s property rights under certain conditions and terms by 
entering a proper agreement in accordance with laws and regulations for 
development  and business operation purposes; 

 
8. Concession agreement refers to an agreement signed between a state or-

ganization or state-owned enterprise as assigned by the government, and a 
legal entity; 

 
9. Vehicles/machinery directly supporting production refers to  machinery, 

trucks and other means that are directly used for investment activities as 
defined by the government; 

 
10. Direct investment refers to an act of investing capital into a business opera-

tion by an investor or group of investors  who become the owners of the 
enterprises, and manage or expand the enterprise; 

 
11. Indirect investment refers to an act of investor who purchases shares in 

company, in stock market including investment in financial guarantee funds, 
bonds and other valuable documents whereby the investor does not directly 
participate in the management of the enterprise. 

 
12. Valuable documents refer to documents that have monetary value and can 

be bought, sold, exchanged or used as a guarantee, such as a land title, share 
certificates, bonds, and debenture. 

 
13. Special economic zone refers to an area defined by the Government for 

comprehensive development into a modern city for attracting domestic and 
foreign investments, with a size of at least one thousand hectares. The                 
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Special Economic Zone will have own incentive policy and an autonomous 
economic-financial system. It shall be a small-scale socio-administrative unit 
and shall be equipped with a security system and sustainable environmental 
protection; 

 
14. Specific economic zone refers to an area defined by the Government spe-

cifically as an industrial zone, export production zone, touristic city, duty 
free zone, information and technology development zone, cross border eco-
nomic trade zone, etc. 

 
15. Industrial zone refers to the area defined by the Government for manufac-

turing and processing industrial products, and providing services for indus-
trial processing. It aims to create an industrial park with appropriate infra-
structure to meet investment demands. The area of such a zone shall not be 
as large as the Special Economic Zone. 

 
16. Export processing zone refers to the area defined by the Government as an 

investment zone for production, product processing and services specifically 
for export. 

 
17. Touristic city refers to an area defined by the Government as an investment 

zone for tourism that is linked to the conservation and preservation of natu-
ral resources and the environment, and the promotion of local and national 
potential in order to attract tourists and to gradually develop a modern tour-
ism industry. 

 
18. Duty free zone refers to the area defined by the Government as a trade in-

vestment zone for the trading of domestic and foreign goods under a duty 
free policy. 

 
19. Information and Technology development zone refers to an area defined 

by the Government as a zone for investment in education, research, develop-
ment and use of advanced technology for the production and commercializa-
tion of technology products, to facilitate and accelerate the provision of inte-
grated information services to the society. 

 
20. Cross border economic zone refers to an area defined by the Government 

to promote the cross border trade and exchanges of goods; 
 
21. Urban development zone refers to an area defined by the Government as 

an investment zone  for real estate development of residential areas for for-
eign investors or Lao citizens; 

 
22. New city refers to an area that is developed into a modern city with solid 

infrastructure, a civilized and just society, and that promotes national culture 
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related to the history of the city. 
 

Article 4: Government policies on investment promotion 
 

The Government promotes investment in all economic sectors, both 
domestic and foreign, by formulating policies to create a favorable investment 
climate, including providing guidelines and  necessary information on customs 
and tax policies,  labor, and the rights to land use; providing one-stop-services, 
promoting awareness and protecting ownership, rights, and legitimate interests of 
the investors in conformity with the law. 

 
The Government promotes the investment in all sectors, business opera-

tions and in areas throughout the country except for areas and business opera-
tions which are considered detrimental to national security, the natural environ-
ment, at present and in long-term, public health and national culture. 

 
Article 5: Principles of investment promotion 
 
   The investment promotion shall follow the following principles: 
 

1. Be in line with the policy, strategy, socio-economic development plan, sec-
toral plan, geographic target areas and the socio-economic development in 
each period, to contribute towards improvement of living conditions of peo-
ple, in conformity with laws and regulations; 

 
2. Firmly embrace the enhancement of centralization for consistency of the 

Government management throughout the country; 
 
3. Ensure that investors can receive expedient, quick, transparent and fair ser-

vices in conformity with the law by providing one-stop-services; 
 
4. Formulate investment incentives to attract and seek for investment; 
 
5. Acknowledge and assure the protection of investor’s ownership, rights and 

benefits in conformity with the laws; 
 
6. Ensure the protection and development of environment, security and safety 

in society and in the investment zones. 
 
Article 6: Scope of Law Application 
 
  This Law applies to individuals or legal entities involved in all types of in-

vestments to carry out production and conduct business operations aiming at cre-
ating added value, except for family-based business and retailers. 
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Article 7: International cooperation 
 
  The Government promotes foreign, regional and international cooperation 

in investment promotion by sharing lessons, information, technology and experi-
ences in the promotion and management of investment, marketing, trade, sources 
of capital, and regional and international integration. 
 
 

PART II 
Investment forms 

 
Article 8: Investment forms 
 
  Investors may directly or indirectly invest in the following forms: 

1. A wholly domestic or foreign-owned investment 
2. A joint venture between domestic and foreign investors 
3. A business cooperation by contract;  
 

Article 9: A wholly domestic or foreign-owned investment 
 
  A wholly domestic or foreign-owned investment is an investment entirely 

owned by either domestic or foreign investors, and can be either a single investor 
or group of investors in the enterprise or project in the Lao PDR. 

 
Article 10: A joint venture between domestic and foreign investors 
 
   A joint venture between domestic and foreign investors is a joint invest-

ment between domestic and foreign investors who conduct business operations, 
share ownership and establish a new legal entity under the laws of Lao P.D.R. 

   
   The organization and activities, management, rights and obligations of in-

vestors of the joint venture are defined in a joint venture agreement and in the 
article of association of the newly established legal entity. 

   
  Foreign investors in the joint venture shall contribute at least ten percent 

(10%) of the total capital. 
 

Article 11: Business Cooperation by Contract 
 
   Business Cooperation by Contract is a joint business arrangement between 

domestic and foreign legal entities defined in the agreement without establishing 
a new legal entity or branch office in the Lao PDR. 

   
  The domestic legal entity shall be declared to Ministry/Department of In-

dustry and Commerce, Ministry/Department of Planning and Investment for the 
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purpose of being managed in conformity with the regulations. 
 
  The agreement of the business cooperation by contract shall be certified by 

the Court’s Notary Authority. 
 
Article 12: Determination of registered capital 
 
  The registered capital of concession businesses shall not be less than thirty 

percent (30%) of its total capital. For general businesses, the registered capital 
shall  comply with Law on Enterprise. 

   
  The registered capital shall be presented in the form of assets and during 

entire business operation period the value of assets shall not be less than its regis-
tered capital. 

 
 
 
 
 

PART III 
Investment Activities 

 
CHAPTER 1 

Types of Investment  
 

 
Article 13: Types of investment 
 
  The investor may invest in the following types of investments: 

- General business; 
- Concession business; 
- Activities for development of special economic zones and specific economic 

zones. 
  
Article 14: General business 
  
  General business is an investment in the general business sector including 

businesses defined in the list of controlled businesses and it is not a concession 
business 

 
Article 15: Concession business 
 
  Concession business refers to investment activities authorized by the Gov-

ernment to utilize ownership and other rights of the Government in conformity 
with regulations, for the purpose of developing and conducting business opera-



52 

 

tions; these include rights on land concession, minerals, electric power, airlines, 
telecommunication, insurance and financial institutions. 

   
  The list of concession activities is determined by the Government. 
 
Article 16: Activities for Development of Special Economic Zones and Specific Eco-

nomic Zones 
 
  Activities in the development of special economic zones are investment for 

the purpose of construction of complete infrastructure and  new city develop-
ment. 

   
  Activities in the development of specific economic zones are investment for 

the purpose of construction of infrastructure and development of each zone as 
required for the specific zones in accordance to actual conditions and laws; in-
cluding industrial zones, export processing zones, touristic zones, etc. 

   
  The organization and activities of special economic zones and specific eco-

nomic zones are determined in separate regulations. 
 
 

CHAPTER 2 
Investment in General Business 

 
Article 17: Application for Investment 
 
  Investors wishing to invest in general business shall submit their application 

to the one-stop-service of Ministry/Department of Industry and Commerce in 
order to register the enterprise in conformity with Law on Enterprise. 

 
  The total capital of the foreign investors in general business shall not be less 

than one billion kips (1,000,000,000 kips). 
 
Article 18: Investment Approval Procedures 
 
  With respect to the procedures and timeframe for considering a general 

business enterprise registration that is not listed as a controlled business, the en-
terprise registration certificate shall be issued within ten (10) working days start-
ing from the date of submission of application form. In case of a controlled busi-
ness, the enterprise registration certificate shall be issued no later than thirteen 
(30) working days starting from the date of submission of application form as in 
conformity with the Law on Enterprise. 

 
In the case of an application for business expansion of existing enter-

prise, the application shall comprise only necessary documents as stipulated in 
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specific regulations. The consideration of the application shall be faster than that 
of the new investment application. 

 
Article 19: Enterprise Registration Certificate 
 
  An enterprise registration certificate is a certified document of the registra-

tion for conducting business operation in conformity with the laws. 
 
  An enterprise registration certificate includes investment license, incentives, 

tax certificate and sectoral business certificate issued by concerned authorities. 
 
  Upon receipt of the enterprise registration certificate, the investor can im-

mediately start business operation. 
 
Article 20: Term of Investment 
 

The investment in general business has unlimited term of investment 
except for a business where the term has been determined in separate regulations 
and laws of relevant authorities. 

 
 

CHAPTER 3 
Investment in Concession Business 

 
Article 21: Application for Investment 
 
  Investors wishing to invest in concession shall submit their application to 

the one-stop-service of Ministry/Department of Planning and Investment for ap-
praisal before submission to the Government or provincial authorities for further 
consideration. 

 
Article 22: Selection of Investors 
 

The investor who has submitted an application for investment shall be 
selected on a case by case basis and go through a selection process using meth-
ods such as comparison of tender bids or assessment by Ministry/Department of 
Planning and Investment jointly with relevant sectors and local authorities in 
conformity with the laws. 

 
The selection of investors must be transparent, open and assessable. 
 
The methods for the selection of concession investors are described in 

specific regulations. 
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Article 23: Consideration of an Investment in Concession 
 

The Ministry/Department of Planning and Investment is in charge of  
considering the investment in concession business as follows : 

 
- Examine and approve investment in principle, ensuring interests of 

public, investor and people. In the case when the land use rights 
transferring back to the Government occurs, the concerned Land 
Management Authority shall  calculate compensation for the losses 
to the affected investors and people based on the market price; 

 
- Advise investors on preparation of documents by providing predefined 

templates, such as the feasibility study, environmental and social im-
pact assessment, and  lists of vehicles, equipment and raw materials 
which directly served for production and proposing for import duty 
and tax exemptions; these documents shall be used as a basis for fur-
ther examination, consideration and approvals; 

 
- Lead the negotiations and draft the initial agreement, with other rele-
vant sectors; 
 
- Report the outcomes of the negotiations on the project to the meeting 

organized by the one-stop-service office for consideration; 
 
- Present to the Government or provincial authorities for further consid-

eration and approval and provide advice to investors to deposit funds 
as project guarantee in conformity with regulations based on the type 
and size of investment. The funds shall be deposited in the national 
treasury account and will be returned to the investors when the pro-
jects start first operational phrase. 

 
After agreement of all parties, Ministry/Department of Planning and 

Investment shall issue concession registration certificates to the investors in con-
formity with regulations. 

 
Article 24: Issuance of a Concession Registration Certificate 
 

The Ministry of Planning and Investment is charged with issuing the 
concession registration certificate within its scope of responsibilities after the 
approval of the government. 

 
The Department/Office of Planning and Investment are charged with 

issuing the concession registration certificate within their scope of responsibili-
ties after the approval of the concerned local authorities. 
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Article 25: Concession  Certificate 
 
  A Concession Certificate is a certified document which approves the con-

cession rights of investors in conformity with the laws. 
 
  A Concession Certificate includes enterprise registration certificate, invest-

ment license, incentives, tax certificate and business certificate issued by relevant 
authorities. Upon receipt of a concession certificate, the investor can immedi-
ately start business operations and the investor must start business activities 
within ninety (90) days. If the investor does not conduct activities within the 
mentioned timeframe, Ministry/Department of Planning and Investment shall 
issue a written warning.  If the investor does not start business operations within 
sixty (60) additional days, the concession certificate will be revoked and the pro-
ject guarantee funds will be confiscated by the government. 

 
Article 26: Formulation of a Concession Agreement 
 
  A concession agreement is formulated on a voluntary basis and mutual 

agreement of the investor and the Government or the provincial authorities. 
   
  The concession agreement shall define the objectives, value, terms, condi-

tions, rights and obligations of both parties. 
   
  The concession agreement, in particular on the transfer of concession rights 

and shares shall be certified by Court’s Notary Authority. 
 
Article 27: Amendment of a Concession Agreement 
 

The contents of concession agreement can be considered for amend-
ments, modifications or additions based on the agreement of both parties. The 
Ministry/Department of Planning and Investment, jointly with relevant sectors, 
shall consider amendments, modifications or additions that are insignificant 
based on the proposal of one of the parties and shall report to the Government or 
the provincial authorities. 

 
Any amendments, modifications or additions to the concession agree-

ment that includes transfer of concession rights and shares shall be subject to tax 
clearance according to the Law on Taxation. 

 
Article 28: Term of Investment in Concession 
 

The term of investment in concession depends on the type, size, invest-
ment value, and conditions of the concession activities based on concerned regu-
lations and laws; it shall not exceed ninety nine years and may be extended with 
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the approval of the Government or provincial authorities, especially in the case 
where the project has generated maximum benefits for the country, been effec-
tively implemented and has recorded good performance in contributing to local 
development. 

 
 

CHAPTER 4 
Investment in the Projects or Activities listing in Investment Calling List 

 
 
Article 29: Projects or Activities listed in Investment Calling List 
 

Projects or activities listed in the investment calling list are general and 
concession businesses that have been studied and formulated by concerned sec-
tors and local authorities based on their importance for national economy and 
having natural resource potentials; these projects and activities have been offi-
cially approved by the Government or provincial authorities, but require capital 
for their development. 

 
Article 30:  Main Contents of Investment Calling List Project or Activity 
 

The main contents of Investment Calling List Project shall consist of: 
- Master development plan; 
- Feasibility study; 
- Environmental impact assessment; 
- Investment conditions; 
- Sources of capital required. 

 
Article 31:  Consideration of Projects or Activities listing in Investment Calling Lists

  
  Relevant sectors shall take initiative in formulating the projects or activities 

calling for investment according to their strategies and plans. They shall then 
submit their projects to Ministry/Department of Planning and Investment for 
further consideration, consolidation and submission to the Government or pro-
vincial/capital authorities for approval. 

 
  After receiving approval from the Government or provincial/capital authori-

ties, those projects or activities lists will be disseminated to relevant sectors, local 
authorities, one-stop-service offices of Ministry/Department of Planning and 
Investment office, Ministry/Department of Industrial and Commercial office, as 
well as, embassies, consular offices and trade representatives to be used as infor-
mation for attracting domestic and foreign investment. 

 
  In the case of a concession investment in investment calling list, the ap-

proval shall be issued no later than forty five (45) official working days starting 
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from the date of receiving the application. 
 
Article 32:  Approval of a Project or Activity listing in Investment Calling List 
 

Ministry/Department of Industry and Commerce or Ministry/Department 
of Planning and Investment, upon examining the conditions and ability of the 
investors in accordance with regulations, approve projects and activities in the 
investment calling list 

 
 

CHAPTER 5 
Investment in the Special Economic Zones and Specific Economic Zones 

 
 
Article 33:  Special Economic Zones 
 

Special economic zones are development zones for construction of new 
cities that receive special investment incentives and are managed in accordance 
with laws of Lao P.D.R. and specific regulations of the zones that are not con-
flicting with public and social interests. 

 
Enterprises conducting business activities in these zones will receive 

special incentives and be governed by the specific regulations which are consis-
tent with the Laws of Lao PDR. 

 
The Government determines plan for the development of special eco-

nomic zones and permits domestic and foreign investors to invest in development 
of infrastructure facilitating business operations in the fields of industry, trade, 
services and social culture. 

 
The special economic zone may consist of several specific economic 

zones such as industrial zones, export processing zones, touristic zones, duty free 
trade zones, information technology development zones, border economic zones, 
urban development zones, etc. 

 
The organization, activities and management of special economic zones 

are described in separate regulations. 
 

Article 34: Principles of Establishing Special Economic Zone and Specific Economic 
Zones 

 
The establishment of special economic zones and specific economic 

zones has to comply with the following principles: 
 

1. Clearly define the objective of the special economic zones and spe-
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cific economic zones; 
2. Clearly define the benefits to the state, developers and people; 
3. The geographic areas shall be suitable to the objectives of each spe-

cial and specific economic zones; 
4. Clearly define the areas and boundaries of the zones; 
5. Have specific economic promotion incentives designated for each 

specific  zone; 
6. Have independent economic management system fitting for each 

specific zone; 
7. The zones are under the administration of the Government or local 

authorities according to the Government approval; 
8. The Zones’ Management Authority shall have the rights to provide 

land rental and define rental cost by themselves. The rental period 
shall not exceed the terms of concession agreement; 

9. The Zones’ Management Authority can develop special economic 
zones and specific economic zones within their management area; 

10. The Zones’ Management Authority shall attract and approve do-
mestic and foreign investments, individuals or legal entities within 
their zones; 

11. Guarantee the stability, security, safety and environment protection  
within the zone.   

 
Article 35: Zones Establishment Procedures 
 

The Government approves the establishment of special economic zones 
and specific economic zones based upon the proposal of the Ministry of Planning 
and Investment, who has conducted study in cooperation with relevant sectors 
and local authorities, in accordance with the national and provincial socio-
economic development plans and potential of the zones. 

 
The investor wishing to establish a special economic zone and a specific 

economic zone shall submit an application to the Ministry/Department of Plan-
ning and Investment for examination and subsequently submission to the Gov-
ernment for consideration. 

 
The approval of the establishment of special economic zones and spe-

cific economic zones shall be carried out in the same manner as the approval of 
the concession business. Furthermore, a committee responsible for the establish-
ment of special economic zones and specific economic zones shall be formed. 

 
The Government determines the activities, management system and 

incentive policy for each special economic zone and specific economic zone. 
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Article 36: Zone Establishment Committee 
 

The Committee responsible for the establishment of special economic 
zones and specific economic zones is appointed by the Government based upon 
the proposal of the Planning and Investment sector in coordination and consulta-
tion with relevant sectors and local authorities. 

 
The Committee responsible for the establishment of special economic 

zones and specific economic zones shall consist of developers, representatives 
from concerned sectors, local authorities and the Lao Front for National Con-
struction located in the special economic zones and specific economic zones. 

 
The Committee shall appoint working group to work with developers to 

address issues occurring during the establishment of the special economic zones 
and specific economic zones. 

 
Article 37: Rights and Duties of the Zone Establishment Committee 

 
  The Committee for establishment of special economic zone and    

  specific economic zone has the following rights and duties: 
 

- Examine and identify problems, and coordinate with relevant authorities for 
the establishment of the special economic zones and specific economic 
zones; 

 
- Establish and complete the establishment of  special economic zones and 

specific economic zones in accordance with their objectives, targets  and 
timeframe; 

 
- Solve issues related to the establishment of the zone, especially which relate 

to developers and the benefits of people living in the special economic zones 
and specific economic zones by coordinating with local authorities and rele-
vant sectors. 
 
   The Committee responsible for the establishment of special eco-
nomic zones and specific economic zones shall conduct its activities based 
on the developers’ budget. 
 
       The Committee responsible for the establishment of special eco-
nomic zones and specific economic zones shall be terminated after the Gov-
ernment issues a decree on the activities and management of the special eco-
nomic zones and specific economic zones. 
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Article 38: The Contents of the Decree on Zone Management 
 

  The main contents of the decree on the activities and management of 
  the special economic zone and specific economic zone shall cover: 

- The zone’s management authority; 
- Activities of the zone; 
- Management principles in the zone; 
- Macro management principles of the zone; 
- Principles of defining incentives; 
- Sharing of benefits between the Government and developers. 

 
Article 39:  Formulation of Investment Promotion Policies in the Special Economic 
Zones and Specific Economic Zones 
 

The management committee of the special economic zone and specific 
economic zone examines and formulates investment incentives and other eco-
nomic policies in the zone within the scope defined by the Government in the 
decree on the organization, activities and management of each zone. 

 
Article 40:  Principles of Activities of the Special Economic Zones and Specific Eco-
nomic Zones 
 
       The special economic zones and specific economic zones shall carry 
    out their activities in accordance with the following principles: 
 1.   Being independent in terms of economic management; 
 2.   Being under the macro management of the Government or local authorities 
  assigned by the government. 

 
Article 41: Development 
 

Development of the special economic zones and specific economic 
zones focuses on the construction of comprehensive infrastructure in order to 
create an enabling environment for attracting investment according to the objec-
tives of each special economic zone and specific economic zone that were ap-
proved by the government. 

 
Article 42: Term of Investment in the Special Economic Zones and Specific Eco-

nomic Zones 
 

The term of investment in the special economic zones and specific eco-
nomic zones depends on the type, size and conditions of each special economic 
zone and specific economic zone; it shall not exceed ninety nine (99) years and 
may be extended on a case by case basis with the approval of the Government, 
especially in the case where the project has generated maximum benefits to the 
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country, the investor has effectively implemented the signed agreement and has 
recorded good performance in contributing to local development. 

 
Article 43: Application for Investment in the Special Economic Zones and Specific 

Economic Zones by Other Investors 
 
        Beside from the zone developers, other investors wishing to invest in 

   the special economic zones and specific economic zones shall submit their      
   applications to the one-stop-service of the concerned zone management          
  committee of special economic zones and specific economic zones for               
 consideration in accordance with regulations. 

 
 The investment terms of other investors in the special economic zones and 

 specific economic zones is not limited, except for those investments whose terms 
 of investment are specified in the regulations of relevant sectors. 

 
 

CHAPTER 6 
One-Stop-Service for Investment 

 
Article 44: One-Stop-Service for Investment 
 

One-stop-service provides broad services facilitating the investment, 
particularly in providing investors information, considering investment applica-
tions, issuing enterprise registration certificates or concession certificates and 
issuing investment notices 

 
The offices of one-stop-service are established in: 

- Ministry/Department of Planning and Investment, which is responsible for 
management of the investment in concession business and the development 
of special economic zones and specific economic zones; 

 
- Ministry/Department of Industry and Commerce, which is responsible for  

management of investment in general business; 
 
- Special economic zones and specific economic zones, which is responsible 

for  management of investment in the zones. 
 

The organization and activities of the one-stop-service office are de-
scribed in specific regulations. 

 
Article 45: One-Stop-Service Principles 
 

The principles for one-stop-service are as follows: 
1. Investors will receive responses on their investment applications 
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from the respective one-stop-service offices, where they have 
submitted their applications. The responses shall be given within 
the timeframe defined in the notice issued by the one-stop-
service; 

 
2. The submission of an investment application can be done directly 

by the investor or through his/her legitimate representative; 
 
3.   The one-stop-service shall be responsible for providing information 
   and resolving any problems occurred with the investors; 
 
4.   Fees and service charges of the applicants shall be made public and     
   posted at the one-stop-service office; 
 
5. The services shall be provided in compliance with regulations, sys-

tematic, well organized, efficient, fast, creative, transparent, made 
public and assessable. 

 
6. Solutions to any problems related to investments shall be reported 

to the weekly meeting of the one-stop-service office. 
 

Article 46: Implementation Mechanism of the One-Stop-Service 
 

The one-stop-service office shall convene weekly meetings that consist 
of representatives appointed by relevant sectors and local authorities in order to 
examine problems related to the investment. Documents shall be sent to all repre-
sentatives in advance in order to get timely comments from their supervisors. 

 
Relevant sectors and local authorities shall appoint coordinating bodies 

responsible for coordination on all aspects/issues related to the investment, par-
ticularly    the provision of necessary sectoral investment related-information as 
well as information related to local authority to the one-stop-service  office for 
further distribution to investors. 

 
 

CHAPTER 7 
Representative Office and Branch 

 
Article 47: Representative offices 
 

A foreign legal entity wishing to establish its representative office in 
Lao P.D.R. shall submit the application to the One-stop-service office of the 
Ministry of Planning and Investment for consideration. The certificate of the 
establishment of a representative office shall be issued within fifteen (15) work-
ing days after receipt of the application. 
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Under the law, the certificate acknowledges the rights of the representa-
tive office to carry out activities in accordance with its terms of reference, rights 
and obligations, particularly  in collecting information on investment for its head-
quarters serving  as a basis for consideration of the future investment in the Lao 
P.D.R. The representative office however, does not have the rights to conduct 
business operations. 

 
Article 48: Branches of foreign legal entity 
 

A foreign legal entity wishing to establish its branch in the Lao P.D.R. 
shall submit application to the One-stop-service office in the Ministry of Industry 
and Commerce for consideration. The certificate of branch establishment shall be 
issued within 5 working days after receipt the application. 

 
Under the law, the certificate acknowledges the rights of the branch of a 

foreign legal entity to conduct business operations as assigned by its headquar-
ters. 

 
A domestic legal entity wishing to establish its branch in the Lao P.D.R. 

for general business and concession shall comply with the Enterprise Law. 
 
 

PART IV 
Promotion and Protection of Investment   

 
CHAPTER 1 

 Customs Duty and Tax Incentive  
 
Article 49: Promoted Sectors 
 
   The promoted sectors are agriculture, industry, handicraft and ser-

vices. Details of promoted activities under the sectors are determined by the 
Government and classified into three different levels based on prioritized activi-
ties of the Government, the activities related to the poverty reduction, the im-
provement of living conditions of people, construction of infrastructure, human 
resource development, jobs creation, etc. 

 
  There are three levels of promotion: 
 -  Level 1: Activities with highest level of promotion; 
 -  Level 2: Activities with moderate level of promotion; 
 -  Level 3: Activities with low level of promotion; 
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Article 50: Promoted Zones 
 
  Based on the socio-economic infrastructure and geographical conditions of 

the country, investment zones are classified into three promoted zones, as fol-
lows: 

 
 
The detailed List of the promoted zones will be determined in the spe-

cific regulations.  
 
Article 51: Incentives related to Profit Tax 
 
  Incentives related to profit tax shall be implemented as follows: 
 

Zone 1 
- Activities classified under the investment promotion of level 1 shall receive 

profit tax exemption for a period of 10 years. 
- Activities classified under the investment promotion of level 2 shall receive 

profit tax exemption for a period of 6 years. 
- Activities classified under the investment promotion of level 3 shall receive 

profit tax exemption for a period of 4 years. 
 

Zone 2 
- Activities classified under the investment promotion of level 1 shall receive 

profit tax exemption for a period of 6 years. 
- Activities classified under the investment promotion of level 2 shall receive 

profit tax exemption for a period of 4 years. 
- Activities classified under the investment promotion of level 3 shall receive 

profit tax exemption for a period of 2 years. 
 

Zone 3 
- Activities classified under the investment promotion of level 1 shall receive 

profit tax exemption for a period of 4 years. 

Zone 1: Zones having least socio-economic infrastructure development in facilitat-
ing investments. The zones are mainly mountainous remote areas. The 
zones will enjoy highest level  investment promotion incentives; 

Zone 2: Zones having moderate socio-economic infrastructure development, ena-
bling partial facilitation to the investments, and having less difficult geo-
graphical situation compared to Zone 1. The zones will enjoy moderate 
level  of investment promotion incentives; 

Zone 3: Zones having good socio-economic infrastructure development in support-
ing investments. The zones receives lower level of investment promotion 
incentives; 
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- Activities classified under the investment promotion of level 2 shall receive  
profit tax exemption for a period of 2 years. 

- Activities classified under the investment promotion of level 3 shall receive 
profit tax exemption for a period of 1 year. 

 
          Profit tax exemption commences from the first commercial operational 

date. For the manufacturing of new products, and research and development 
of new technology activities, the profit tax exemption commences from the 
first profit-making year. After completion of the period of profit tax exemp-
tion as mentioned above, the enterprise shall pay profit tax in accordance 
with the Tax Law. 

 
Tax exemption for mining, hydropower and tree plantation  concessions     

 shall comply with specific laws on the above-mentioned sectors. 
 

Article 52: Incentives related to Other Customs Duty and Taxes 
 

In addition to the profit tax incentives, investors shall be also entitled to 
customs duty and tax incentives, as follows: 
1. Exemption from profit tax in the next accounting year,  if the net profit de
 rived from business activities is used for business expansion. 
 
2. Exemption from import duties for the importation of raw material,        
 equipment, spare parts and vehicles which are directly used for production. 
 However, exemption of import tax shall comply with specific regulations. 
 
3. Exemption from export duties for exportation of general goods and products. 

The exportation of natural resources and natural resources-made products 
shall comply with concerned regulations and laws. 
The importation of all types of fuel is not exempted from duties and taxes. 
 

4. If an investor suffers losses after completion of tax finalization with the tax 
office, the investor shall be permitted to carry the losses forward to three 
consecutive accounting years. After ending of the period, any remaining 
losses shall not be allow to be deducted from profit. For special economic 
zones and specific economic zones, the provision of incentive treatment 
shall be in compliance with the Decree on the Establishment and Activities 
of respective zone. 

 
Article 53: Incentives related to Accession to Finance 
 
          Domestic and foreign investors can access to financial sources and 

borrow money from commercial banks and other financial institutions in the Lao 
P.D.R. and overseas in accordance with relevant laws and regulations. 
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Article 54: Specific Promotion Incentives  
 
  Specific promotion incentives are as follows: 
      1.  Investments in the development of hospitals, kindergartens,  
    schools, vocational schools, colleges, universities, research  
    centers and some public utilities are entitled to be exempted  
    from the land lease or  concession fees, provided that the land  
    owned by the government, as follows: 

- Zone 1: exemption from land lease or concession fees for 15 
years; 
- Zone 2: exemption from land lease or concession fees for 10 
years; 
- Zone  3: exemption from land lease or concession fees for 3 years. 
 

2. Investments in the development of hospitals, kindergartens, 
schools, vocational schools, colleges, universities, research centers 
and some public utilities are given  an additional five years of profit 
tax exemption to the period described in Article 51 of this Law. 

 
Article 55: Implementation of Incentives related to Customs Duties and Taxes  
 
  The implementation of incentives related to customs duties and taxes shall 
 be as follows: 

1. The financial sector is responsible for the implementation of incen-
tives related to customs duties and taxes, as have been determined 
and specified in the enterprise registration certificate and conces-
sion certificate; 

 
2. Financial sector is also responsible for the implementation of incen-

tives related to the duties and taxes exemption for the importation 
of raw materials, machineries, equipment and vehicles directly used 
for production, in compliance with this Law. 
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CHAPTER 2 
Other Incentives applying for Investment Promotion 

 
Article 56: Other Incentives applying for Investment Promotion 
 

Other incentives applying for investment promotion are as follows: 
-  Providing information 

                        -  Granting land use rights. 
 

Article 57: Provision of Information   
 

In order to ensure that the investors can quickly and timely receive ac-
curate information on investment for investment decision making, it is required 
to establish investment information centers in all concerned one-stop-service 
offices. 

 
The investment information centers collect and compile data on invest-

ment in order to build information networks, information provision and ex-
change, especially through websites, investment guide books, newsletters, bro-
chures and other formats to interested people, embassies, Lao consular offices or 
Lao trade representative offices based in foreign countries. 

 
Article 58: Granting Rights on Land Use. 

 
Foreign investors with registered capital of five hundred thousand 

(500,000) US Dollars or above are entitled to purchase land use rights. The Gov-
ernment shall allocate land to investors for duration consistent with the invest-
ment term with the consent of local authorities and according to prevailing regu-
lations to build facilities for residential or business purposes. 

 
The Government shall formulate relevant regulations and decentraliza-

tion based- management mechanism for execution of land use rights of foreign 
investors. 

 
Article 59: Expanding Promotion Incentives 

 
Apart from promotion incentives mentioned in Chapter 1 and Chapter 2 

of Part IV, if there is necessity for having additional promotion incentives for 
particular sectors, investment areas, special economic zones and specific eco-
nomic zones, the Government shall have the rights to propose to the ordinary 
meeting of National Assembly or to the National Assembly’s Standing Commit-
tee to consider and approve, in the case that the ordinary meeting of the National 
Assembly is not convened.  
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CHAPTER 3 
Protection of Investment 

 
Article 60: Protection of Investment 
  

Investors have equal rights to invest and to have their benefits protected 
under the laws and regulations of the Lao P.D.R. and international treaties to 
which Lao P.D.R. is a party of. 

 
Article 61: Forms of Investment Protection 
  

The Government fully acknowledges and protects the investment of 
investors against Government seizure, confiscation or nationalization. 

 
In the case that the Government has the needs to utilize the facilities for 

public interests, the investors shall be compensated with a actual value at the  
prevailing market price at the time of transfer  using payment methods as agreed 
by both sides. 

 
Article 62: Protection of Intellectual Property 
  

The Government acknowledges and protects the intellectual property of 
investors registered under the Law on Intellectual Property Rights of the Lao 
P.D.R. or in accordance with the international treaties to which the Lao P.D.R. is 
a party of. 

 
 

Part V 
Rights and Obligations of Investors 

 
Article 63: Rights of Investors 
 

Investors have the following rights: 
1. Rights to invest; 
2. Rights to manage business operations; 
3. Rights to hire labors; 
4. Rights to live in the Lao P.D.R. in the case of foreign investors; 
5. Rights to repatriate capital, assets and income in the case of foreign investors. 

 
Article 64: Rights on Investment 

 
Investors have rights to invest, as follows: 

1. To invest in all investment sectors and areas, which are not prohib-
ited by the laws of the Lao P.D.R.; 
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2. To invest according to the types and forms of investments in accor-
dance with regulations; 

 
3. To propose for a concession to development of a particular project     
            to the Government or local authorities on the case-by-case basis; 
 
4. To propose for a concession to establish a special economic zone and 
            or a specific economic zone from the Government; 
 
5. To establish a representative office or a branch in the Lao P.D.R.; 
 
6. To propose for a change in investment objectives or activities in the 

case that the business operations have been affected by change in 
Government policies, and regulations and laws; 

7. To have full ownership on own assets; 
 
8. To be protected of the rights and legitimate interests of their invest-

ment by the government; 
 
9. To receive support from the Government in various aspects of their 

 investment; 
 
10. To receive benefits from land lease or concession, such as land use 

rights for direct production/operation, rights to use as collateral with 
other individuals/entities or financial institutions or use for the pur-
pose of a joint venture, to sublease the land use rights, to transfer the 
land use rights, and take over the land lease contract in accordance 
with the terms of the lease agreement and other rights in accordance 
with the laws; 

 
11.  A land leaseholder or concessionaire has the rights to use the land 

according to the period of leasing contract or concession agreement, 
own assets such as buildings or any constructions on the land, and 
transfer the use rights to local nationals or foreigners;    

 
Article 65: Rights on Administration and Management of Investment Businesses 
 

Rights to administrate and manage investment business are as follows: 
1. To formulate investment plan; 
 
2. To procure and use materials, equipment, vehicles, machineries and 

technologies for investment operations; 
 
3. To access to domestic and overseas markets; 
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4. To manage labor force  ensuring safety measures and facilitation of  
business activities; 

 
5. To convene meetings discussing investment related matters; 
 
6. To transfer, withdraw or add in capital of the enterprise, and to as-

sign other investors to temporarily operate business; 
 
7. To request concerned authorities to consider the suspension, dissolu-

tion or transformation of the enterprise into other forms of enterprise; 
 
8. To perform other rights as set forth in the laws and regulations. 

 
Article 66: Rights on Hiring Labor 
 

Rights on hiring labor are as follows: 
1. To sign employment contracts with technicians and experts 

who will work for the enterprise. In case the enterprise requires 
to import numbers of physical laborers and technical personnel 
exceeding the allowed quota as described in the Labor Law, the 
investor has the rights to request the Government for consid-
eration; 

 
2. To allocate and assign workers for various job positions as 

required by the enterprise; 
 
3. To provide equal treatment policies and measures to all work-

ers; 
 
4. To perform other rights as set forth in the Labor Law and other 

regulations. 
 
Article 67: Rights of Foreign Investors on Residence in the Lao P.D.R.  
 

Foreign investors and their families have the rights to reside within the 
territory of the Lao P.D.R. according to the terms of investment. Foreign techni-
cians and experts have rights to reside in the territory of the Lao P.D.R. accord-
ing to their employment contracts. 

 
Foreign investors and their families, technicians and experts have the 

rights to be provided with facilities for entering into and departing from the Lao 
PDR including obtaining multiple entry visas with a maximum term of five 
years. 
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Article 68:  Rights of Foreign Investors to Repatriate Capital, Assets and Income  
 

Foreign investors have the rights to repatriate capital, assets and income, 
such as profits from investment, personal cash and assets, or assets of the enter-
prise through banks located in the Lao P.D.R. after full payment of duties, taxes 
and other fees in accordance with regulations and laws. 

 
Article 69: Obligations of Investors 
 

Investors have the following obligations: 
1.  To maintain business accounting in accordance with the Enterprise 

Accounting Law of the Lao P.D.R. If there is necessary for investor 
to use an internationally recognized accounting system an investor 
can do so, subject to the approval of the financial sector of the Lao 
P.D.R. ; 

 
2. To fully pay duties, taxes and other fees in a timely manner; 
 
3. To apply insurance and employee social security regimes to workers 

in their enterprises in accordance with laws and regulations, promote 
hiring of Lao workers, develop unskilled labor,  upgrade the level of 
professionalism and transfer of technology to the Lao labor force; 

 
4. To facilitate the organization and activities of mass organizations in 

their respective enterprises, especially the trade union. 
 
5. To ensure coordination of business activities with local authorities, 

provide compensation for damages caused by business operation, 
contribute to people’s poverty alleviation and support community 
development within project areas; 

 
6.   To perform other obligations as set forth in laws and regulations. 

 
Article 70: Obligations on Protect Environment 
 

   The investors have the obligations to protect and manage environment, 
ensuring  that their business activities do not cause severe adverse impacts on the 
people, national security, public order or health of workers. In the event of any 
environmental problems occurred , the investors have to timely undertake neces-
sary measures to solve the problems in accordance with the laws. 

 
 
 
 



72 

 

Part VI 
Prohibitions  

 
Article 71: General Prohibitions 

 
Individuals and organizations are prohibited to perform the following acts:  
1.  Authorize or conduct prohibited or illegal business operations; 
2. Undertake any forms of impediments to the investment promotion in the 

Lao P.D.R.; 
3. Perform other prohibited acts as described in the laws and regulations.   

 
Article 72: Prohibitions for Government Staff  
 

Government staff are prohibited to perform the following acts:  
1. Abuse power, duties and positions for the purpose of gaining personal 

benefits; 
2. Receive bribes from investors or any persons seeking for interests from 

the investment; 
3. Disclose confidential documents of the nation, Government and investors; 
4. Create unreasonable delay in the consideration of documents or retain 

investors’ documents; 
5. Perform other prohibited acts as described in the laws and regulations. 

 
Article 73: Prohibitions for Investors 
 

Investors are prohibited to perform the following acts:  
1. Give bribes to officers and Government staff, who are responsible for the 

concerned tasks; 
2. Fail to fulfill obligations, conceal income and profit including duty and 

tax figures; 
3. Slander or discredit the Government organization and Government     

employees;  
4. Perform other prohibited acts as described in the laws and regulations. 
 

 
Part VII 

Suspension, Change, Cancellation and Termination of Investment 
 

Article 74: Suspension of Investment 
 

The investment shall be suspended by the Registration Authority: 
 
-  based on the proposal of the investor if facing business problems; 
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- based on the proposal of the concerned sectors or comments of the 
Registration Authority in the event that the business has severe nega-
tive impacts on environment and socio-economic development or if 
the business operations do not comply with the laws and regulations. 

 
The suspension of investment shall be executed within a certain time-

frame in order to find solutions or normalize the situation. In case that no solu-
tions can be found, the enterprise shall be dissolved in accordance with the    
Enterprise Law. 
 

Article 75: Change of Investment 
 

The investment can be subject to changes, such as the change in objec-
tives of business operation, shareholders, legal representative, or registered capi-
tal based on the proposal of the investor and consideration of the Registration 
Authority. 

 
Article 76: Cancellation of Investment 

 
The investment shall be cancelled by the Registration Authority: 
 
-  based on proposal of the contracting parties; 
- based on the proposal of one of the contracting parties if the other 

party breaks the agreement as prescribed in the contract or laws and 
regulations; 

- In the case where the enterprise registration certificate or concession 
registration certificate is revoked. 

 
 
Steps for consideration of investment cancellation are as follows: 
1. The Registration Authority shall issue a warning notice to the in-

vestor in the case where the business operation is not in accordance 
with the concession agreement, laws and regulations, and/or has 
severe negative impact on environment to solve the problem and 
improve the situation within the period of ninety (90) days starting 
from the date of issuing the warning notice, and  make a memoran-
dum with the investor; 

 
2. If the investor is not able to solve the problem  and improve the 

situation within the mentioned period, the Registration Authority 
shall issue a second warning notice for investor to solve the prob-
lem and improve the situation within a period of sixty (60) addi-
tional days; 
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3. Subsequently, if the investor still fails to solve the problem and 
improve the situation within the mentioned period, the Registration 
Authority shall notify the cancellation of investor’s business opera-
tion, inform the media and undertake necessary measures against 
the investor according to laws and regulations. 

 
Article 77: Termination of Investment 

 
The investment shall be terminated in the following cases: 
 
1. The term of investment as described in the concession certificate 

expires or the investment project is completed; 
 
2. The concession certificate or enterprise registration certificate is 

revoked or cancelled; 
 
3. The investment is merged or disassociated for the purpose of  estab-

lishing  other legal entity; 
 
4. The investment is dissolved upon the proposal of investors or a 

contracting party to the agreement which is certified by concerned 
sectors; 

 
5. The investment is cancelled following the judgment of the court or 

due to  bankruptcy.   
 
 

Part VII 
Dispute Resolution 

 
Article 78: Forms of Dispute Resolution 
 

Dispute resolution related to investment can be carried out through the 
following forms: 

1. Amicably negotiation 
2. Administrative dispute resolution 
3. Dispute resolution by the Committee for Economic Dispute Resolu-

tion 
4. Filing of a claim or litigation 
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Article 79: Amicable Negotiation  
 

In the case of conflict related with investment arises, the parties shall 
make effort to solve the conflict by consultation and compromise to reach a com-
promised solution for mutual benefit. 

 
Article 80: Administrative Dispute Resolution 

 
In the case where the investment conflict cannot be amicably settled or 

negotiated, the parties have the rights to require the planning and investment sec-
tor or the industrial and commercial sector to administratively resolve the dis-
putes in accordance with their roles and duties. 

 
Article 81: Dispute Resolution by the Committee for Economic Dispute Resolution 

 
In the case the conflict cannot be amicably settled or negotiated, or ad-

ministratively resolved, the parties have the rights to request the Committee for 
Economic Dispute Resolution for resolution in accordance with the laws and 
regulations based on the mutual agreement of the parties. 

 
Article 82: Filing of a Claim or Litigation 
 

In the case that a party finds the conflict resolution concluded by the 
concerned authorities was not fair or the investment in a business operation has 
been affected by damages, the party has the rights to file a claim to the People's 
Court for its consideration according to the laws and regulations. 

 
In case the conflicts arising from of the execution of investment agree-

ments signed with the Government, the disputes settlement shall be followed 
with the  agreement. 

 
 

Part IX 
Management and Inspection 

Chapter 1 
Management 

 
Article 83: Principles of Authority Decentralization 
 

The management of investment shall follow the following principles: 
- providing more mandates to local authorities in investment manage-

ment and inspection, whereas the central authority shall take greater 
responsibility on  macro-management, with providing supports, main-
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taining on monitoring and inspecting of the execution of the given 
tasks to the local authorities; 

 
- The competent central and local authorities issuing the registration 

certificates shall manage, monitor, inspect and evaluate the invest-
ments approved by the respective authorities in cooperation with 
other relevant sectors and local authorities, and regularly report to 
their respective supervisors; 

 
- Each sector shall be responsible for technical management of the in-

vestments approved by the respective sector in accordance with laws 
and regulations. 

 
Article 84:  Decentralization of Authority for Investment Management between Cen-
tral and Provincial Authorities 
 

Local authorities shall issue registration certificates and manage general 
investments. Central authorities shall issue registration certificates and manage 
strategic investments, such as cross-cutting activities with various sectors or local 
authorities, high technology activities, financial institutions, insurance, telecom-
munication, airlines, public rights, energy, minerals, petroleum, gas, etc., as de-
termined by the Government with the coordination between the registration 
authority and other relevant sectors and local administrative authorities. 

 
 Local administrative authorities, based on their mandates, have the duty 

to participate in the management of investments of which the registration certifi-
cates were issued by the central authority and are located in their territories. 

 
If the decentralization of authority has been already specifically stipu-

lated in the concerned laws, the decentralization shall be made in accordance 
with the laws.  

 
 

Chapter 2 
Management Authorities 

 
Article 85: Investment Management Authorities 
 

The Government manages investments in a centralized and uniformed 
manner throughout the country by assigning the Planning and Investment sector 
and the Industrial and Commercial sector as the main regulatory agencies for the 
investment management. The authorized agencies shall carry out the manage-
ment in cooperation with other concerned sectors and local administrative au-
thorities in accordance with their roles. 
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Investment Management Authorities consist of: 
1. Planning and Investment sector; 
2. Industrial and Commercial sector; 
3. Special Economic Zones and Specific Economic Zones. 

 
Article 86: Rights and Duties of the Ministry of Planning and Investment and the 
Ministry of Industry and Commerce 

 
In managing investments, the Ministry of Planning and Investment and 

the Ministry of Industry and Commerce have the following rights and duties: 
 

1. To examine and formulate strategies, policies, laws and regulations 
related to investment promotion and compile projects or investment 
calling list for  proposing to the Government for consideration; 

 
2. To disseminate strategies, policies,  laws and regulations related to  

investment promotion and to provide information, including projects 
or investment calling list, for attracting investment flows into Lao 
P.D.R.; 

 
2. To provide instructions, monitor and coordinate with other sectors   

and relevant local authorities in the implementation of laws and  
regulations related to investment promotion; 

 
4. To support, promote and resolve problems occurring in projects and 

investment activities throughout the country; 
 
5. To create enabling conditions for investments and facilitate the   ser-

vices of the one-stop-service; 
 
6. To examine and consider issuing, suspending, withdrawing, and  ter-

minating a registration certificate or agreement according to their 
roles and with the agreement of the Government; 

 
7. To increase, improve, and upgrade staff capacity on areas relevant to 

investment; 
 
8. To coordinate and cooperate at the international level on issues relat-

ing to investment; 
 
9. To regularly summarize and report on investments to the Govern-

ment;  
 
10.  To perform other rights and duties as set forth in the laws and regula-

tion. 
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Article 87: Rights and Duties of the Provincial Department of Planning and Invest-
ment and Department of Industry and Commerce 
 
   In managing investments, Provincial Department of Planning and 
  Investment and Department of Industry and Commerce have the following 
  rights  and duties: 

 
1.  To develop and implement strategic plans, policies, laws and regula-

tions related to investment promotion and formulate projects or invest-
ment calling list within their locality;  

 
2.  To promote and disseminate policies, laws and regulations on invest-

ment, provide information, including projects or investment calling list, 
and facilitate investors according to their responsibilities;  

 
3.  To provide instructions and coordinate with other sectors within their 

locality in  implementing laws and regulations related to investment 
promotion; 

 
4.  To examine and consider issuing, suspending, withdrawing, and termi-

nating a registration certificate or agreement according to their roles and 
with  agreement of the provincial authorities;  

 
5.  To implement the one-stop-service operation within the scope of      

responsibilities of the departments; 
 
6.  To coordinate and cooperate at the international level on issues relating 

to investments as  assigned by their supervisors; 
 
7.  To regularly summarize and report on investments to their supervisors; 
 
8.  To perform other rights and duties as set forth in the laws and regula-

tions. 
 
Article 88: Rights and Duties of the District and Municipality Office of Planning and  

      Investment and Office of Industry and Commerce. 
 
  In managing investments, the District and Municipality Office of 
Planning and Investment and Office of Industry and Commerce have the follow-
ing rights and duties: 

 
1.  To implement strategic plans, policies, laws and regulations related to 

investment promotion within their locality;  
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2.  To disseminate policies, laws and regulations on investment, provide 
information, including projects or investment calling list, and facilitate 
investors according to their responsibilities;  

 
3.    To coordinate with other concerned sectors within their district and mu-

nicipality in implementing laws and regulations on investment promo-
tion; 

 
4.  To implement the one-stop-service operation within the scope and re-

sponsibilities of the offices; 
 
5.  To formulate projects or investment calling list within their responsi-

bilities and propose to higher authority for consideration; 
 
6.  To collect information on investments including investment active ties 

within their locality; 
 
7.  To support, promote and resolve problems within the scope of their 

responsibilities; 
 
8.  To regularly summarize and report on investments to their supervisors; 
 
9.  To perform other rights and duties as set forth in the laws and regula-

tions. 
 
 Article 89: Management Committee of Special Economic Zones and Specific Eco-
nomic Zones 

 
The Management Committee of Special Economic Zones and Specific 

Economic Zones is an investment management authority responsible for the es-
tablishment of one-stop-service office to attract and promote both domestic and 
foreign investments within their special economic zones and specific economic 
zones. 

 
The regulations for investment management by the Management Com-

mittee of the Special Economic Zones and Specific Economic Zones are defined 
separately. 

 
Article 90: Rights and Duties of the Management Committee of the Special Eco-
nomic Zones and Specific Economic Zones 

 
The Management Committee of the Special Economic Zones and Spe-

cific Economic Zones has the following rights and duties: 
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1. To examine and formulate investment promotion policies within their 
locality; 

 
2.  To research and formulate projects or investment calling list to at-

tract investments to their zones; 
 
3. To implement investment incentives in order to attract domestic and 

foreign investment to their zones; 
 
4. To create enabling conditions for investors to conduct business opera-

tions within their zones; 
 
5. To collect duties and taxes, fees, service fees, rental fee and others as 

defined in the agreement and regulations of the zones; 
 
6. To manage and use the budget in accordance with the agreements, 

laws and regulations; 
 
7. To contact and coordinate with all relevant stakeholders, both domes-

tic and foreign, in order to effectively manage the zones in accor-
dance with the laws and regulations; 

 
8. To set up a maintenance system for the facilities and infrastructure 

and ensure security and environmental protection within the zones; 
 
9. To regularly summarize and report on investments within the zones 

to their higher authorities; 
 
10.  To perform other rights and duties as set forth in the laws and regula-

tion. 
 

Article 91: Rights and Duties of the Other Sectors and Authorities 
 

Other relevant sectors and authorities have the rights and duties to man-
age and promote investment according to their roles. 

 
Local administrative authorities have the responsibilities to manage and 

monitor the investment in various activities; ensure the rights and legitimate 
benefits of Lao people across all ethnicities, the Government, and investors; to 
provide facilities to investments in various aspects; ensure security and order 
within their locality; and report on investment activities to their higher authori-
ties. 
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Chapter 3 
Inspection 

 
Article 92: Inspection Authorities 
 

The inspection authorities are the same authorities as the investment 
management authorities determined in Article 85 of this Law. 

 
Article 93: Contents of Inspection 
 

All activities of enterprises shall be managed, monitored and inspected 
by relevant sectors. The main contents of inspection are as follows: 

 
1. Inspection on the implementation of investment agreements; 
 
2. Inspection on the implementation of investment procedures as de-

scribed in the feasibility studies; 
 
3. Inspection on environmental protection based on the environmental 

impact assessment, including assets of the people, the Government 
and the investors; 

 
4. Inspection on the implementation of relevant  laws and regulations; 
 
5. Inspection on the implementation of occupational safety measures 

for workers. 
 
The inspection authorities have the rights to propose solutions to 
relevant authorities for their consideration if they find any viola-
tions of the laws and regulations related to investment. 
 

Article 94: Types of Inspection 
 
There are two types of inspection as follows: 
 

1. Internal inspection, which is carried out by the management and 
inspection authorities as defined in Article 85 and 92 of this Law; 

 
2. External inspection, which is carried out by the National Assembly, 

State Inspection Authority and State Audit Organization in inspect-
ing the implementation of investment promotion and management 
according to their rights, duties and roles as defined in the laws and 
regulations. 
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Article 95: Forms of Inspection 
 
There are three forms of inspection as follows: 
 
1. Regular inspection; 
2. Inspection with prior notice (irregular inspection); 
3. Emergency inspection. 
 

A regular inspection is a normal inspection which is planned within a 
certain timeframe and conducted at least twice a year. 

 
An inspection with prior notice is an unplanned inspection that is con-

ducted only when there is a necessity. The inspected project shall be notified 
twenty four (24) hours in advance. 

 
Emergency inspection is an inspection that is conducted when there is 

an urgent need without giving prior notice to the inspected projects. 
 
The inspection can be conducted in the form of inspection of documents 

and actual operations at the workplace. 
 
 

Chapter X 
Awards for Good Performance and Sanctions against Violations 

 
Article 96: Awards for Good Performance 

 
Individuals or organizations who have had outstanding achievements in 

implementing this law, particularly in contributing to investment-related activi-
ties,  national socio-economic development and to investment promotion shall 
receive recognition and other incentives as deemed reasonable or according to 
the regulations. 

 
Article 97: Sanctions against Violations 

 
Individuals or legal entities who violate this law shall be subject to 

measures depending on the seriousness of the violation in the form of education 
and training, punishment,  penalties, payment of compensation or being sued in a 
court of law.  
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PART XI 
Final Provisions 

 
Article 98:  Implementation 

 
The Government of the Lao P.D.R. shall implement this law. 
 

Article 99:  Entry into Force  
 

This law shall enter into force within sixty (60) days from the date of 
the promulgating decree issued by the President of Lao P.D.R. 

 
This law shall replace the Law on the Promotion of Domestic Invest-

ment No. 10/NA, dated 22 October 2004 and the Law on the Promotion of For-
eign Investment No. 11/NA, dated 22 October 2004. 

 
All benefits obtained by the enterprise under previous laws or agree-

ments signed with the Government shall remain unchanged.  In the case that the 
enterprise wishes to obtain investment incentives under this Law, it shall have 
the rights to request from the relevant authority. The relevant authority shall then 
inform the investor immediately on the effectiveness of the implementation of 
the investment incentives under this Law. 

 
              President of the National Assembly  


